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Ministerio de Economía, Fomento y Reconstrucción 


SUBSECRETARIA DE ECONOMIA, FOMENTO Y RECONSTRUCCIÓN 


ADJUDICA DERECHOS DE EXPLOTACION Y EJECUCION DEOBRA DENOMINA- 
DA NUEVO TRAMO DE LINEA EL RODEO - CHENA 1 X 220 KV, CALIFICADA 
COMO OBRA NUEVA QUE REQUIERE CONSTRUCCION INMEDIATA PARA PRE- 
SERVAR LA SEGURIDAD DEL SUMINISTRO ELECTRICO EN EL SISTEMA DE 


TRANSMISION TRONCAL DEL SISTEMA INTERCONECTADO CENTRAL 
Núm. 138.- Santiago, 19 de abril de 2006.- Visto: 


Lo dispuesto en los Artículos 32N"6 y 35 de la Constitución Politica de la República. 
Lo dispuesto en los articulos 71?-23, 71*-24, 71?-25 y siguientes incorporados por la Ley 
N? 19.940 de 2004 al DFL N* 1 de 1982 del Ministerio de Mineria. 

Lo dispuesto en el articulo 9 transitorio de la Ley N* 19.940 de 2004. 

Lo dispuesto en el Decreto Supremo N? 327, de 1997, del Ministerio de Minería, que 
establece el Reglamento de la Ley General de Servicios Eléctricos. 

Lo dispuesto en el Decreto N* 231 del 10 de septiembre de 2004 y sus modificaciones 
establecidas por el Decreto N* 309 del 23 de diciembre de 2004, el Decreto N? 227 del 16 
de agosto de 2005, y el Decreto N* 272 del 13 de octubre de 2005, todos del Ministerio de 
Economía, Fomento y Reconstrucción, en adelante e indistintamente, “el Ministerio”, que 
determinan la construcción inmediata de obras calificadas como nuevas en el Sistema de 
E a Troncal del Sistema Interconectado Central, en adelante e indistintamente, 
“SIC”. 

Lo informado por la Dirección de Peajes, en adelante e indistintamente, “DP”, del Centro 
de Despacho Económico de Carga del SIC, en adelante, e indistintamente, “CDEC-SIC”, 
en su carta DP N* 106/2006, de fecha 15 de marzo de 2006. 

Lo informado por la Comisión Nacional de Energía, en adelante e indistintamente, “la 
Comisión”, en su Oficio ORD. CNE N*0373, de fecha 22 de marzo de 2006. 


Considerando: 


Que de acuerdo a lo dispuesto en el Artículo 9? transitorio de la Ley N? 19.940, de 2004, 
ue introduce modificaciones al D.F.L. N* 1 de Minería, de 1982, que establece la Ley 
eneral de Servicios Eléctricos, en adelante e indistintamente “la Ley”, el Ministerio, 

mediante Decreto N*231 del 10 de septiembre de 2004 y sus modificaciones establecidas 

por los Decretos N* 309 del 23 de diciembre de 2004, N* 227 del 16 de agosto de 2005 y 

N? 272 del 13 de octubre de 2005, determinó las ampliaciones del SIC que requieren 

construcción inmediata para preservar la seguridad del suministro eléctrico. 

Que de acuerdo a lo dispuesto en el Articulo 71*-25 de la Ley, el Ministerio, mediante 

decreto dictado bajo la fórmula “Por Orden del Presidente de la República”, en adelante 

e indistintamente, “Decreto de Adjudicación”, debe fijar: a) La empresa adjudicataria; b) 

Las características técnicas del proyecto; c) La fecha de entrada en operación; d) El valor 

de la transmisión por tramo de las nuevas lineas o subestaciones de transmisión troncal, 

conforme al resultado de la licitación; y e) las fórmulas de indexación del valor señalado 
en la letra d) anterior. 

Que la DP del CDEC SIC realizó el proceso de licitación, en conformidad al Decreto N* 

231 del 10 de septiembre de 2004 y sus correspondientes modificaciones ya señaladas, y 

a las Bases de Licitación definidas por la Comisión para tal efecto. 

Que el Ministerio, mediante Decreto N” 231 del 10 de septiembre de 2004 y sus 

modificaciones indicadas en el considerando primero, determinó que el Decreto de 

Adjudicación puede establecer todas aquellas condiciones necesarias para la correcta 

ejecución de cada proyecto, así como las condiciones adicionales que deba cumplir el 

adjudicado conforme a los términos de su propuesta y la fecha para el cumplimiento de los 
hitos relevantes del proyecto. 

Que la Comisión, con fecha 22 de marzo de 2006, comunicó al Ministerio, el Informe 

Técnico denominado “ANTECEDENTES DE LICITACIÓN Y ADJUDICACIÓN DE 

OBRA NUEVA DE CONSTRUCCIÓN INMEDIATA “NUEVOTRAMO DE LÍNEA EL 

RODEO - CHENA 1x220 KV” SISTEMA INTERCONECTADO CENTRAL”, cum- 

pliéndose de esta forma todas las disposiciones legales y reglamentarias para la adjudica- 

ción de los derechos de explotación y ejecución de la obra calificada como obra nueva en 
el sistema de transmisión troncal del SIC que requiere construcción inmediata para 
preservar la seguridad del suministro eléctrico, 


Decreto: 


Artículo primero: Adjudicase los Derechos de Explotación y Ejecución de la obra nueva 


denominada “Nuevo Tramo de Linea El Rodeo Chena 1x220 kV”, en adelante e indistintamen- 
te, “el Proyecto”, hp requiere construcción inmediata con el objetivo de preservar la seguridad 


de suministro en 


Sistema de Transmisión Troncal del SIC, y fijase la em, adjudicataria, 


las caracteristicas técnicas del Proyecto, la fecha de entrada en operación, el valor de la 
transmisión por tramo y fórmula de indexación, aobjeto de determinar las condiciones y términos 
de su ejecución y explotación: 


Nombre del Proyecto. 
Nuevo Tramo de Línea El Rodeo - Chena 1x220 kV. 
Empresa Adjudicataria. 


Empresa HQI Transelec Chile S.A., que ya se encuentra constituida como Sociedad 
Anónima Abierta de giro exclusivo de Transmisión. 


Características técnicas del Proyecto. 
De acuerdo a lo establecido en el Decreto N* 231 de 10 de septiembre de 2004 y las 


modificaciones establecidas por el Decreto N*309 del 23 de diciembre de 2004, el Decreto 
N? 227 del 16 de agosto de 2005, y el Decreto N* 272 del 13 de octubre de 2005, todos del 


Ministerio, y conforme alo informado por la DP del CDEC-SIC, las caracteristicas técnicas 
generales del Proyecto son las siguientes: 


- Tramo de Linea de 220 kV, El Rodeo 220 kV —Chena 220 kV, simple circuito, 260 MVA 
de capacidad del circuito, a 30 *C con sol, a través de un conductor de aleación de 
aluminio AAAC (AASC) Greeley, un conductor por fase. 

- Longitud aproximada de la línea de 23 km. 

- Paño de 220 kV en la S/E Chena compuesto por interruptor principal, desconectadores 
de barra y línea y desconectador de puesta a tierra. 

- Paño de 220 kV en la S/E Chena, compuesto por un marco de lineas y un marco de barras, 
tres interruptores de poder monopolares, dos desconectadores trifásicos motorizados, un 
desconectado trifásico motorizado, tres transformadores de corriente, tres transforma- 
dores de potencial y tres pararrayos para redes de 220 kV, 

- El paño de línea en la S/E Chena contará con dos sistemas de protección de lineas en base 
arelés numéricos de distancia asistidos por equipos de teleprotecciones vía MMOO, una 
protección de falla de interruptor, equipos de medidas de corriente/voltaje/potencia 
activa/reactiva y contador de energia numérica bidireccional, sistema de control local y 
sistema de telecontrol desde el centro de operación zonal (COZ). 

- Área nominal de la sección transversal del conductor de 470 mm. 

- Conductor de aleación de aluminio con diámetro exterior de 28.15 mm, peso propio de 
1.295 kg/m, y resistencia a la rotura de 13.823 kg. 

- El vano medio de la linea es de 300 m, con el cual se estima una franja de servidumbre 
de 20 m por lado medido desde el eje de la linea (40 m en total). 

- En S/E Chena se contempla la utilización de una superficie aproximada de 1.500 m? para 
el nuevo paño, caseta de control, protecciones y servicios auxiliares, 


No obstante lo anterior, el Proyecto tendrá todas las otras características técnicas que, no 
habiendo sido señaladas explicitamente en este Decreto, hayan sido incluidas en la Oferta 
Técnica de la Empresa Adjudicataria. 

Fecha de entrada en operación. 


A más tardar, 30 meses contados desde la fecha de publicación del presente decreto en el 
Diario Oficial. 


Valor de la Transmisión por Tramo. 

El Valor Anual de la Transmisión por Tramo, en adelante e indistintamente (*VATT”), es 
igual a 1.093.000 (un millón noventa y tres mil) dólares, moneda de los Estados Unidos de 
Norteamérica. 


Fórmula de Indexación. 


El Valor Anual de Transmisión por Tramo antes indicado se reajustará anualmente, en 
dólares, según la siguiente fórmula de indexación: 


) e) Ju 


CPI 
VAT=| 0,8283 x L |+ 0,1717 x 
y CPI, 


: Valor Anual de la Transmisión por Tramo del Proyecto, contenido en la Oferta 
Económica del Pro; te, en dólares de EE.UU (US$); . 

: Valor Anual de la Transmisión por Tramo del ep dr 0 a partir del siguiente año de 
entrada en operaciones del Proyecto, en dólares de EE.UU (USS); 

: Consumer Price Index (USA), correspondiente al mes de septiembre del año anterior 
reas en operaciones del Proyecto, publicado por el Bureau of Labor Statistics 
ol . 

: Consumer Price Index (USA), correspondiente al mes de septiembre del año de en el 
cual se aplique la indexación, publicado por el Bureau of Labor Statistics of USA. 
El valor de este parámetro se encuentra en el sitio de dominio electrónico 
http://data.bls. gov/cgi-bin/srgate, clave “CUURO000SA0”, identificación 
“CONSUMER PRICE INDEX-ALL URBAN CONSUMERS (CPI)”; 

Índice General de Precios al Consumidor (Chile), correspondiente al mes de septiem- 
bre del año anterior a la entrada en operaciones del Proyecto, publicado porel Instituto 
Nacional de Estadisticas (INE); 

: Índice General de Precios al Consumidor (Chile), correspondiente al mes de septiem- 
bre del año en el cual se aplique la indexación, publicado por el Instituto Nacional de 
Estadísticas (INE). 

El valor de este parámetro se encuentra en el sitio de dominio electrónico 

a a E 

Valor promedio del Dólar Observado, correspondiente al mes de septiembre del año 

E a la entrada en operaciones del Proyecto, publicado por el Banco Central de 
ile; 

: Valor promedio del Dólar Observado, correspondiente al mes de septiembre del año 
en el cual se aplique la indexación, publicado por el Banco Central de Chile. 

El valor de este parámetro se encuentra en el sitio de dominio electrónico 
http://www.bcentral.cl/esp/infoeconomica/seriesindicadores/x!s/ 
Dolar_observado.xls. 


La primera indexación del VAT, se efectuará durante el mes de diciembre del año de 
entrada en operación del Proyecto. 


Régimen y Periodo de remuneración del Proyecto. 


El pago del VATT señalado en el punto $ y su fórmula de indexación, constituirá la 
remuneración del 'ecto por un periodo de 240 meses, que se iniciará a partir de la fecha 
de comunicación al CDEC-SIC, por parte de la Empresa Adjudicataria, de la puesta en 
servicio del Proyecto. Copia de esta comunicación deberá ser enviada a la Comisión y la 
Superintendencia de Electricidad y Combustibles. 


$ 
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Una vez transcurrido el período señalado, las instalaciones y su valorización deberán ser c) 
revisadas en el estudio de transmisión troncal correspondiente. 


Los pagos por el servicio de transporte o transmisión a la Empresa Adjudicataria se d) 
realizarán de acuerdo con lo establecido tanto en los artículos 71-29 y siguientes de la Ley, 


y lo que disponga el Reglamento Eléctrico. 


Hito 3: Emisión de la carta de HQI Transelec S.A. con aceptación de la construcción 
del 25% de las Fundaciones de la Linea Construidas”, a más tardar 22 meses después 


de la publicación del Decreto de Adjudicación en el Diario Oficial. 


Hito 4: “Puesta en Servicio” de la linea Alto Jahuel - El Rodeo - Chena, a más tardar 
30 meses después de la publicación del Decreto de Adjudicación en el Diario Oficial, 


2. Auditoría Técnica del Proyecto, 


Artículo segundo: Fijanse las siguientes condiciones y términos adicionales para la 


correcta ejecución del Proyecto: 


1. Hitos Relevantes del Proyecto, 


Los hitos relevantes que deberá cumplir la Empresa Adjudicataria para la correcta 


ejecución del Proyecto, son los siguientes: 


a) Hito 1: Emisión de la carta de HQI Transelec S.A. con “Orden de Proceder a 
Contratista de Ingeniería”, a más tardar 2 meses después de la publicación del 


Decreto de Adjudicación en el Diario Oficial; 


b) Hito 2: Emisión de la carta de HQ! Transelec S.A. con “Orden de Proceder a 
Contratista por Suministro”, a más tardar 14 meses después de la publicación del 


Decreto de Adjudicación en el Diario Oficial. 


La DP del CDEC-SIC, mediante auditorias técnicas de la ejecución del Proyecto, deberá 
supervisar el avance y cumplimiento de los hitos relevantes antes identificados, aprobar el 
cumplimiento de los mismos, e informará los eventuales incumplimientos de plazos y 
condiciones técnicas al Ministerio, para efecto de que se hagan efectivas las garantías 


correspondientes. 


La Empresa Adjudicataria deberá otorgar libre acceso al personal encargado de la auditoría 
técnica y la DP del CDEC-SIC, a las instalaciones del Proyecto y a los antecedentes que 


se requieran y consideren necesarios para el monitoreo, certificación y control del 
cumplimiento de las obligaciones establecidas en el presente decreto. 


Anótese, tómese razón y publiquese.- Por orden de la Presidenta de la República, Ingrid 


Antonijevic Hahn, Ministra de Economia, Fomento y Reconstrucción. 
Lo que transcribe para su conocimiento.- Saluda atentamente a usted, Ana María Correa 


López, Subsecretaria de Economía, Fomento y Reconstrucción. 


Departamento de Cooperativas 
EXTRACTO 


COOPERATIVA DE PESCADORES ARTESANALES 
Y ACUICULTORES DE CALETA CHILENA 


María Antonieta Niño de Zepeda Parra, Notario Público 
Titular, A. Pinto 555, Iquique, certifico: Rubén Antonio Esco- 
bar Garcia, CIN? 15.925.101-2, redujo a escritura pública Acta 
de Constitución Cooperativa de Pescadores Artesanales y 
Acuicultores de Caleta Chilena o Cooperativa Cultimar. Domi- 
cilio: Caleta Caramucho, provincia de Iquique; Duración: 
Indefinida; Objeto: a) Solicitar y explotar áreas de manejo, a 
cualquier titulo, y en especial áreas de manejo de recursos 
bentónicos. b) Proporcionar a los socios y a terceros, por venta 
o en alquiler o a cualesquier otro título, al contado o a plazo, 
repuestos, herramientas, accesorios, materias primas y demás 
objetos para el ejercicio de sus actividades. c) Estimular la 
unidad y cohesión de los socios para lograr así elevar su nivel 
organizativo, económico, social y cultural, d) Perfeccionar la 
gestión cooperativa aplicando normas y procedimientos ten- 
dientes a lograr su funcionamiento como una empresa econó- 
mico - social eficiente en su capacidad de generar beneficios a 
sus socios. e) Fomentar el empleo de modernas tecnologías, 
que conduzcan al incremento de la producción y de la produc- 
tividad y a la inserción dinámica en los mercados nacionales e 
internacionales. f) Proporcionar servicios de formación técni- 
ca, administrativa y económica tanto a sus socios como a 
terceros. g) Incorporar a la Cooperativa a la ejecución de 
programas de desarrollo productivo, locales o regionales que 
beneficien a sus asociados. h) Asumir la defensa y protección 
de los recursos naturales que estén en su ámbito de responsa- 
bilidad. ¡) Celebrar toda clase de actos y contratos sobres bienes 
raices y muebles, con el objeto de facilitar su uso y aprovecha- 
miento por parte de los socios. j) Adquirir para sí o para 
distribuir entre sus socios los equipos o implementos necesa- 
rios para el desarrollo de sus labores productivas, comerciales 
o técnicas. m) La Cooperativa, sin perjuicio de los actos y 
contratos que celebre con terceros en cumplimiento de sus 
finalidades, efectuará operaciones con sus socios y con particu- 
lares, si así lo estimare necesario, para el normal desenvolvi- 
miento de sus actividades y la consecución de sus objetivos de 
desarrollo; n) Ejecutar programas de capacitación y formación 
que proporcionen a los asociados y su familia conocimientos 
que propendan a su desarrollo personal, incremento de sus 
capacidades como productor y al manejo adecuado de los 
recursos naturales para asegurar su protección y conservación; 
0) Propender a la integración del joven y la mujer a la organi- 
zación cooperativa, entre otras formas, mediante la creación de 
programas productivos, actividades socio-culturales, etcétera.; 
p) Contratar créditos con entidades tanto privadas, cooperati- 
vas como públicas, fiscales, semifiscales o de administración 
autónoma, o de cooperación internacional, con el objeto de 
propender al desarrollo de sus actividades cooperativas o para 
suministrar a los socios préstamos destinados exclusivamente 
al fomento, modernización y desarrollo de las faenas pesque- 
ras, q) Establecer relaciones con otros organismos de produc- 
tores para elaborar y formular propuestas programáticas ten- 
dientes a planificar el uso de los recursos destinados a la 
producción para hacer posible un desarrollo rural armónico y 
equilibrado a nivel comunal; r) Establecer cualquiera otros 
servicios que satisfagan las necesidades de sus asociados y que 
propendan al desarrollo económico, social y cultural de éstos, 
y s) En general, todas aquellas iniciativas, actos o contratos que 
propendan a mejorar el servicio y beneficio a los socios y sus 


familias, que tiendan a la consecución del objeto social. Cons- 
titución: 12 constituyentes, Capital: 6.000.000 dividido en 
6.000 cuotas de participación; Administración: Presidente 
Nicolás Jacinto Yurguevic Miranda, Secretario Julio Rubén 
Mercado Parraguez. Tesorero Juan Segundo Piérola Valle. 
Demás estipulaciones acta extractada, Iquique, 28 de abril del 
2006. 


SUBSECRETARIA DE PESCA 


(Resoluciones) 


MODIFICA RESOLUCION QUE INDICA 


Núm. 1.394 exenta.- Valparaiso, 23 de mayo de 2006.- 
Visto: Lo informado por el Departamento de Análisis Sectorial 
de la Subsecretaría de Pesca en memorándum (D.D.P.) N*251, 
de fecha 18 de mayo de 2006; lo dispuesto en el DFL N* 5 de 
1983; la Ley General de Pesca y Acuicultura N? 18.892 y sus 
modificaciones, cuyo texto refundido fue fijado por el DS N* 
430 de 1991, del Ministerio de Economía, Fomento y Recons- 
trucción; las leyes N” 19.713, N” 19.822, N* 19,849 y N* 
19.880; los decretos exentos N* 1.557 de 2005, N* 273, N*290 
y N*374, todos de 2006, del Ministerio de Economia, Fomento 
y Reconstrucción; las resoluciones exentas N*516, N*837 y N* 
1.329, todas de 2006, de esta Subsecretaría. 


Resuelvo: 


1”.- Modificase la resolución N* 516, modificada me- 
diante resoluciones N* 837 y N? 1.329, todas de 2006, de esta 
Subsecretaria, que estableció la distribución de la fracción 
artesanal de las pesquerías artesanales de Anchoveta y Sardina 
común en la VIII Región, sometidas al Régimen Artesanal de 
Extracción por organizaciones de pescadores artesanales, para 
el periodo comprendido entre la resolución N*516 de 2006, de 
esta Subsecretaria y el 31 de diciembre de 2006, en el sentido 
de reemplazar las asignaciones de Anchoveta y Sardina común 
efectuadas a la Asociación Gremial de Pescadores Artesanales 
y Algueros de Caleta Chome, Registro de Asociaciones Gre- 
miales N* 153-8, y a la Asociación Gremial de Armadores y 
Productores Pelágicos Artesanales de la Octava Región - 
ARPROPELAR A.G., Registro de Asociaciones Gremiales N* 
353-8, por las siguientes: 


1) Pesquería artesanal de Anchoveta 


a) Asociación Gremial de Pescadores Artesanales y 
Algueros de Caleta Chome, Registro de Asocia- 
ciones Gremiales 153-8: O tonelada anual, la que se 
fraccionará de la siguiente manera: 


- O tonelada a ser capturada en el periodo 
comprendido entre la fecha de la resolución 
N*516 de 2006, de esta Subsecretaria y el 31 
de agosto de 2006; y 

- O tonelada a ser capturada en el periodo 
comprendido entre el 1* de septiembre y el 
31 de diciembre de 2006. 


b) Asociación Gremial de Armadores y Productores 
Pelágicos Artesanales de la Octava Región - 
ARPROPELAR A.G., Registro de Asociaciones 
Gremiales 353-8: 33.513 toneladas anuales, las 
que se fraccionarán de la siguiente manera: 


- 32.507 toneladas a ser capturadas en el pe- 
rlodo comprendido entre la fecha de la reso- 
lución N* 516 de 2006, de esta Subsecretaria 
y el 31 de agosto de 2006; y 

- 1.006 toneladas a ser capturadas en el perio- 
do comprendido entre el 1? de septiembre y 
el 31 de diciembre de 2006. 


2) Pesquería artesanal de Sardina común 


a) Asociación Gremial de Pescadores Artesanales y 
Algueros de Caleta Chome, Registro de Asocia- 
ciones Gremiales 153-8: Otonelada anual, laque se 
fraccionará de la siguiente manera: 


- O tonelada a ser capturada en el periodo 
comprendido entre la fecha de la resolución 
N*516 de 2006, de esta Subsecretaría y el 31 
de agosto de 2006; y 

- O tonelada a ser capturada en el periodo 
comprendido entre el 1? de septiembre y el 
31 de diciembre de 2006. 


b) Asociación Gremial de Armadores y Productores 
Pelágicos Artesanales de la Octava Región - 
ARPROPELAR A.G., Registro de Asociaciones 
Gremiales 353-8: 77.157 toneladas anuales, las 
que se fraccionarán de la siguiente manera: 


- 74.842 toneladas a ser capturadas en el pe- 
ríodo comprendido entre la fecha de la reso- 
lución N* 516 de 2006, de esta Subsecretaria 
y el 31 de agosto de 2006; y 

- 1.006 toneladas a ser capturadas en el perio- 
do comprendido entre el 1? de septiembre y 
el 31 de diciembre de 2006. 


2.- Transcribase copia de esta resolución a la Dirección 
General del Territorio Marítimo y Marina Mercante y al Servi- 
cio Nacional de Pesca. 


Anótese y publíquese en el Diario Oficial por cuenta de 
esta Subsecretaría de Pesca.- Carlos Hernández Salas, Subse- 
cretario de Pesca. 


MODIFICA RESOLUCION QUE INDICA 


Núm. 1.402 exenta.- Valparaiso, 23 de mayo de 2006.- 
Visto: Lo informado por el Departamento de Análisis Sectorial 
de esta Subsecretaría de Pesca mediante memorándum N*250, 
de fecha 18 de mayo de 2006; lo dispuesto en el DFL N*5 de 
1983, la Ley General de Pesca y Acuicultura N? 18,892 y sus 
modificaciones, cuyo texto refundido fue fijado por el DS N* 
430, de 1991, del Ministerio de Economía, Fomento y Recons- 
trucción; los decretos exentos N* 1.554 y N* 1.557, ambos de 
2005, N* 240, N* 272, N* 273, N* 373, N* 374 y N* 499, todos 
de 2006, del Ministerio de Economía, Fomento y Reconstruc- 
ción; las resoluciones exentas N* 334, N* 512, N* 844 y N* 
1.056, todas de 2006, de esta Subsecretaria, 


Resuelvo: 
1*.- Modificase la resolución exenta N* 334, modificada 


por resoluciones exentas N? 512, N* 844 y N* 1.056, todas de 
2006, de esta Subsecretaria, que estableció la distribución de la 
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EN Normas Generales 


mando Gustavo Jorge Ba- 
. Inversiones y Servicios, 
E RO P.35 


G 


PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Economía, 
tillermo Sánchez Pico Ser- Fomento y Reconstrucción 


PRL. o 


I SUBSECRETARIA DE ECONOMIA, 


FOMENTO Y RECONSTRUCCION 
sumos Segundo Genaro 


ra Navarro E.1.R.L. ....P.35 
J 

sé L. Roco Fredes, Servicios 

:olas E.J.R.L. y José Manuel 

Navarrete E.LR.L. .....P.35 


M 


MODIFICA DECRETO N” 231, DE 2004, MODIFI- 
¿LADO POR DECRETOS N*309, DE 2004, Y N*227, 
DE 2005 


A Núm. 272.- Santiago, 13 de octubre de 2005.- Vistos: 


; 1. Lo dispuesto en el artículo 35” de la Constitución 
Política de la República. 
2. Lo dispuesto en el artículo 9” transitorio de la Ley 
N' 19.940 de 2004, 
3. Lo dispuesto en los artículos 71”-22 y siguientes de la 
Ley N” 19.940 de 2004 que introduce modificaciones al DFL 
Y 1, de 1982, del Ministerio de Minería. 
E 4. Lo dispuesto en el Decreto Supremo N” 327, de 1997, 
7" del Ministerio de Minería, que establece el Reglamento de la 
¡Ley General de Servicios Eléctricos. 
: 5. Lo dispuesto en el Decreto N"231, de fecha 10 de 
de 2004, y sus modificaciones introducidas por el 
Decreta N”309, de fecha 23 de diciembre de 2004, ambos del 
tenio de Economía, Fomento y Reconstrucción, en ade- 
indistintamente, ''el Ministerio”', que determina Am- 
ones del Sistema Interconectado Central, en adelante, 
nente, '*el SIC*”, calificadas como obras nuevas que 
construcción inmediata para preservar la seguridad 
ministro eléctrico. 
to en el Decreto N"227, de fecha 16 de 
, del Ministerio de Economía, Fomento y 
Reconstrucción, que modifica los Decretos N"231 y N"232, de 
Economía de 2004, y determina obra nueva del Sistema Inter- 
conectado Central. 
7. Lo expuesto por HQ! Transelec Chile S. A., en su carta 
GN" 161, de fecha 28 de septiembre de 2005, al Ministerio de 
Economía, Fomento y Reconstrucción. 
8. Loinformado por la Comisión Nacional de Energía, en 
adelante, indistintamente, ''la Comisión'', mediante 
ORD.CNE.N”"1344, de fecha 13 de octubre de 2005. 


anuel Díaz Asesorías e In- 
E A AA 


N 


wciso del Pino Labarca, 
caciones Industriales Tec- 
E REA 


P 


la Alejandra Urrutia 
Seguridad Vial Em 
dividual de Respon 
A PA Y; 


TS A A e del A 


«ciedad Gastronómica Ra. 
Arturo Saviñón Mera Em- 
¡Individual de Responsabi- 
LIMA asin P.36 


E 


ansportes y Comercializa- 
Alexis Esteban Martel Cer- 
:.mpresa Individual de Res- 
ibilidad Limitada........ P.36 


y 


Considerando: 
A E 1. Que de acuerdo con lo dispuesto en el Artículo 9* 
jansitorio de la Ley N” 19.940, de 2004, que introduce 
Juicios de Quiebras IN modificaciones al DFL N*1 de Minería, de 1982, Ley Gene- 


¿náde Servicios Eléctricos, enadelante, indistintamente, **la 
Ley”, el Ministerio de Economía, Fomento y Reconstruc- 
: ción, mediante Decreto N”231, de fecha 10 de septiembre de 
2004, publicado en el Diario Oficial el 12 de octubre de 
2004, determinó las obras nuevas en el SIC, que requieren 
toestrucción inmediata para preservar la seguridad del su- 
ministro eléctrico. 
S 2. Que de acuerdo a lo informado por HQ1 Transelec 
“Quiles. A., en adelante, indistintamente, ''la Empresa'', en 
ya carta G-N* 161, de fecha 28 de septiembre de 2005, 
zones técnicas hacen conveniente redefinir las caracterís- 
l — ócas del dd ta señalado en el decreto N*227, de Econo- 
mía, de 2005. 
3, Que, mediante su ORD.CNE.N*1344, de fecha 13 
> decctbre de 2005, la Comisión informa favorablemente la 
da modificación, 


Cc 


| 
ipacitación y Empleo Limi- U 
Centro de Estudios Educas 
/Chiquita/Asesoría Gestión ||é 
structora Assler Alemparte ¡4 
y Constructora Castro y ¡5 
E A pa i 
| 

1 


M 


Ss 
Decreto: 
“afine Salmon S.A. y Socie- ¡$ : 


Agrícola Ganadera y Forestal = — Artículo primero; Modifícase el Decreto Supremo 

Tristóbal Limitada .......P.16 [5% 31, del Ministerio de Economía, Fomento y Reconstruc- 
Gión, de 2004, modificado por los Decretos N”309, de 2004, y 

uvertes presuntas de: Medi- W27, de 2005, ambos de la misma cartera, en los aspectos 

2ga Heriberto / Solar Roble- |f Sigmentes: 

ustavo Ramón y Soto Jerez ¡1568 

xdo del Tránsito ........... P.36 1.- Reemplázase en su Artículo Primero, numeral roma- 


ao lll, bajo el epígrafe del número 1, el nombre del proyecto 

"Nueva Línea Alto Jahuel - Chena 1x 220 kV”, por el 

sombre siguiente: Nuevo Tramo de Línea El Rodeo - Cbena 
1220 kV.” 


visos de: lnmobitiaria | 
juemar de ple 


EA 


¡ser Visión Concepción 5 rn 


Ma 
po 


2.- Reemplázase en su Artículo Primero, numeral 
jomano MI, el texto bajo el epígrafe del número 2, por el 
siguente: 


[ne NT 


Este proyecto se ubica en la zona sur de la Región 
Metropolitana, y consiste en prolongar uno de los circuitos del 
tramo de línea existente entre la subestación Alto Jahuel y el 
punto El Rodeo en 220 kV, de propiedad de HQ! Transelec 
Chile S. A., mediante la construcción de un nuevo tramo de 
línea, de simple circuito en estructuras de doble circuito, entre 
el punto El Rodeo y la subestación Chena, de propiedad de 
Chilectra S.A.'*. 


3.- Reemplázase en su Artículo Primero, numeral roma- 
no II, el texto bajo el epígrafe del número 3, por el siguiente: 


“Tramo Chena 220 kV - El Rodeo 220 kV: línea simple 
circuito 220 kV en estructura de doble circuito, conductor 
AAAC GreeLey, capacidad 260 MVA a 30”C con sol, longitud 
aproximada 20 km, interconexión con línea 220 kV Alto Jahuel 
- El Rodeo 220 kV en punto El Rodeo, paño 220 kV en 
subestación Chena.'*. 


4.- Reemplázase en su Artículo Primero, numeral roma- 
no HI, número 4, segundo párrafo, luego de la frase “fijarse 
en'*, la expresión '*14,4 millones de dólares'*, por la expresión 
*10,45 millones de dólares”. 


Artículo segundo: Los plazos señalados en el Artículo 
Primero, numeral romano [H, número $, del Decreto Supremo 
N”231, del Ministerio de Economía, Fomento y Reconstruc- 
ción, de 2004, se contarán desde la publicación del presente 
decreto en el Diario Oficial. 


Anótese, tómese razón y publíquese.- Por orden del 
Presidente de la República, Jorge Rodríguez Grossi, 
Ministro de Economía, Fomento y Reconstrucción. 

Lo que transcribo a Ud. para su concoimiento.- 
Saluda atentamente a Ud., Carlos Alvarez Voullieme, 
Subsecretario de Economía, Fomento y Reconstrucción. 


Ministerio de Obras Públicas 


DECLARA NORMAS OFICIALES DE LA 
REPUBLICA DE CHILE 


Núm. 782.- Santiago, 31 de agosto de 2005.- Vistos: 
Oficio del Instituto Nacional de Normalización, Ref 
N” 3000-0657-04 de fecha 8 de noviembre de 2004; Ord. 
DGOPN”2.286, de fecha 2 de diciembre de 2004, Ord. SISS 
N*2.017, de fecha 27 de diciembre de 2004, Ord. DOH 
N” 6.064, de fecha 29 de noviembre de 2004; y lo dispuesto 
en el decreto MOP N* 729, de fecha 9 de mayo de 1949, 


Decreto: 


Artículo 1” Declárese como Normas Oficiales de la 
República de Chile, las siguientes normas chilenas con su 
respectivo código y título de identificación: 
NCh2847/2,012004 Tuberías y accesorios de plástico 
reforzado con fibra de vidrio, para 
alcantarillado - Parte 2: Accesorios - 
requisitos. 


Artículo 2”: El presente decreto se publicará en el Diario 
Oficial. Las normas identificadas en él tendrán vigencia a 
partir de la fecha de su publicación. El texto íntegro de las 
normas será publicado en docnmentos oficiales del Instituto 
Nacional de Normalización. 


Artículo 3”: El Instituto Nacional de Normalización 
deberá enviar tres ejemplares de dichas normas, debidamente 
certificada su conformidad conel texto oficial de la Contraloría 
General de la República, y además, proporcionar gratuita- 
mente el mismo número de ejemplares al Ministerio que las 
declara Normas Chilenas Oficiales de la República. 


Anótese, tómese razón, comuníquese y publíquese.- 
RICARDO LAGOS ESCOBAR, Presidente de la República. - 
Jaime Estévez Valencia, Ministro de Obras Públicas. 

Lo que transcribo a Ud. para su conocimiento.- Saluda 
atentamente a Ud., Pablo Piñera Echenique, Subsecretario de 
Obras Públicas. 


DECLARA NORMAS OFICIALES DE LA 
REPUBLICA DE CHILE 


Núm. 783.- Santiago, 31 de agosto de 2005.- Vistos: 
Oficio del Instituto Nacional de Normalización, Ref N* 3000- 
0193-03 de fecha 24 de marzo de 2003, Ord. DGOP N” 787, de 


fecha 27 de julio de 2005, Ord. DOH N*3.98' 
agosto de 2005; y lo dispuesto en el decreto 
fecha 9 de mayo de 1949, 


Decreto: 


Artículo 1”: Declárense como Norma: 
República de Chile, las siguientes normas « 
respectivos códigos y títulos de identificación 
NCh1623.012003 Cámaras de inspec 
das de hormigón 
cantarillado - requi 
NCh2593.0£2003 Uniones domiciliar 
lado en tubos de hc 
requisitos, 


Artículo 2”: Conel presente decretose as 
la siguiente norma: 


NCh1623.0f80 Cámaras de inspecció 
para redes públicas de alcantarillado - requi 
Norma Chilena Oficial por decreto MOP N? < 
de febrero de 1980, publicada en el Diario ! 
marzo de 1980. 


Artículo 3”: El presente decreto se publi: 
Oficial. Las normas identificadas en él ten 
partir de la fecha de su publicación. El text 
normas será publicado en documentos oficia 
Nacional de Normalización. 

Artículo 4*: El Instituto Nacional de 
deberá enviar tres ejemplares de dichas normí 
certificada su conformidad con el texto oficial e 
General de la República, y además, proporcion: 
el mismo número de ejemplares al Ministerio 
Normas Chilenas Oficiales de la República. 


Anótese, tómese razón, comuníquese 
RICARDO LAGOS ESCOBAR, Presidente de 
Jaime Estévez Valencia, Ministro de Obras F 

Lo que transcribo a Ud. para su conocir 
atentamente a Ud., Pablo Piñera Echenique, S 
Obras Públicas. 


Ministerio de Salud 


SUBSECRETARIA DE SALUD PUE 


Secretaría Regional Ministeris 
I Región de Tarapacá 


PROHIBE EL ACOPIO Y UTILIZACIC 
NO DIRECTO AL SUELO, EN EL PR 
MEJORAMIENTO DE SUELO AGÍ 


(Resolución) 


Núm. B/2.370.- Arica, 21 de octubre de 
Lo dispuesto en los artículos 5*, 8”, 9”, letra e) y+ 
Sanitario, Circular N” 9B/20 de 2001 del Mins; 
99, N” 379 de 1988 del Ministerio de Salud y, 
facultades que me confiere el citado código y e 
de 1979 modificado por la ley N” 19.937, 


Teniendo presente: 


1).- El riesgo para la salud de la población 
proliferación de moscas que ha afectado a la cit 
producto del deficiente manejo del guano como 
co, utilizado como fertilizante en predios agrícol 
el Valle de Azapa. 

2).- El aumento de casos de enterocolitis e 
durante la época estival, especialmente en aquel 
rable. 

3).- Y, la necesidad de evitar en los pr 
durante las épocas en que aumenta la temperati 
que se repitan focos de insalubridad constituidos 
cuado uso del guano, generando la citada pre 
moscas. 


Resuelvo: 


1”- Prohíbese, a contar de la publicación « 
resolución, en la jurisdicción de la Autoridad San 
de Tarapacá, el acopio y utilización de guano dir 
salvo que haya sido sometido a compostaje u ou 


+ 


600362 


+ 


DIARIO OFICIAL DE LA REPUBLICA DE CHILE 


N” 38.589 


Lunes 16 de Octubre de 2006 


Primer Cuerpo Página 19 


LISTA DE PROPIETARIOS PREDIOS SIRVIENTES EXTENSION LINEA CHARRUA CHILLAN 1X 220 kV TRAMO ARRANQUE A CHILLAN - S/E MONTERRICO 


PROPIETARIO 


NOMBRE DIRECCION 


PREDIO 


LONGITUD 
COMUNA DE 
ATRAVIESO 
0) _ 


ROL SH N* PLANO DE SERVIDUMBRE 


H.Q.1. Transelec Chile S.A. Apoquindo 3721 Piso 6. 
Ministerio de Obras Públicas, Morandé 59 


7 Carmen Ananías Padilla Fundo Las Delicias 2212-235 Chillán 


9 


Luis Arturo Cifuentes Medina Parcela 29 


[1] 
[2] 
[3] 
[6] 
[7] 
[8] 
la 
Ln] 
[12] 


13 | Inmobiliaria e Inversiones Rural Lida.| Sr.José Miguel García Echavarri, Claro 
Solar 835 Of.401. Temuco. 


Lote n*1de hijuela n*1 de La Granja 
Camino Nuevo Chillán-Pinto, Ruta N-55 Chillán 


César R. Quilodrán Montecinos Ganaderos 743, Villa Don Ambrosio 
Chillán Viejo. 122 
ENSIMA A | 


Lote | Subdivisión. San Bernardo 2212-07 Chillán 134.56 


3150-14 Chillán 3.50 


26.00 
7. 


05384-03-01-11EL-PLN-003-01_ VI 


Maria Fani Figueroa Aravale Hijucla La Granja, Camino a Pinto Km. 6. | Predio Verde Esperanza [3150-15 | Chillán 05384-03-01-1JEL-PLN-003-03 VI 
Camino Interior (servidumbre Camino a Pinto Km, 6. Camino de servidumbre Lol OMA 


3 . 
Dirección General de Aguas, Morandé 59 | Río Chillán [| Chillán ¡ALO ER ADA 
i i 05384-03-01-IJEL-PLN-003-07_V1 
Ministerio de Obras Públicas. Morandé 59 | Camino a Tanilvoro ( Las Mariposas | | Chillán 26.19 


Chillán 05384-03-01-MEL-PLN-003-10_V1 


12215-33 | Chillán 05384-03-01-IEL-PLN-003-11_ VI 


Maria Fani Figueroa Aravale Hijuela La Granja, Camino a Pinto Km, Predio Verde Esperanza 3150-15 Chillán 05384-03-01-MEL-PLN-003-05_VI 
María Eugenia Alarcón Valverde Camino a Tanilvoro, km 6. Predio Sta. Rosa 2212-19 Chillán 05384-03-01-11EL-PLN-003-09 VI 


René Contreras San Martín Ay.España 205, Chillán, Chacra Los Castaños 2212-08 Chillán | 620,53 | /05384-03-01-"IEL-PLN-003-12 VI 


05384-03-01-1JEL-PLN-003-13 VI 


Se hace la presente publicación en conformidad con lo establecido en el D.F.L. N* 1, de 1982, del Ministerio de Minería, para que dentro de un plazo de 30 días contado desde esta fecha 
los afectados e interesados formulen ante la Superintendencia de Electricidad y Combustibles, por escrito y duplicado, los reclamos a que hubiere lugar. 


SOLICITA CONCESION DEFINITIVA PARA LINEA DE TRANSMISION 
ELECTRICA QUE INDICA 


En lo principal: Solicita concesión definitiva para linea de transmisión eléctrica que 
indica. 
Otrosí: Acompaña documentos. 


Excma. Señora Presidenta de la República 


Hernán Casar Collazo, ingeniero civil electricista, RUT N* 3.639.232-0, en representa- 
ción de Transelec S.A., en adelante Transelec, sociedad del giro de transmisión eléctrica, rol 
único tributario N* 77,498.870-K, Codigo SEC 902, ambos con domicilio en Apoquindo N* 
3721, piso 6”, Santiago, a la Señora Presidenta de la República, respetuosamente digo: 

En conformidad con lo establecido por el decreto supremo con fuerza de ley N? 1 de fecha 
1982, del Ministerio de Minería, Ley General de Servicios Eléctricos y su reglamento, vengo 
en solicitar a la Excma. Señora Presidenta, se otorgue a mi representada una concesión 
definitiva por plazo indefinido, para establecer una línea de transmisión eléctrica en estructuras 
de doble circuito, en una primera etapa de simple circuito trifásico para posteriormente 
instalarse el segundo circuito trifásico, con una tensión nominal de 220.000 voltios, denomi- 
nada **Nuevo Tramo Linea 1x220 kV El Rodeo-Chena””. 

Dicha linea interconectará en 220 kV, el sector denominado El Rodeo, ubicado en lazona 
sur de la Región Metropolitana, cercano a Buin, con la Subestación Chena de propiedad de 
Chilectra, ubicada en la provincia del Maipo, comuna de San Bernardo. 

Es importante destacar que la ley 19.940, conocida como Ley Corta I, publicada en marzo 
de 2004, determinó la forma en que debe desarrollarse el sistema eléctrico de transmisión 
troncal del país, Según esta ley, las obras nuevas de transmisión y las obras de ampliaciones de 
instalaciones existentes surgirán de un Estudio de Transmisión Troncal que se encargará cada 
cuatro años a un consultor internacional. 

En este contexto, y con el objetivo de preservar la seguridad del suministro eléctrico, el 
Ejecutivo trazó una via rápida para la ejecución de las obras que no podian esperar el resultado 
del Estudio de Transmisión Troncal, definiendo Proyectos de Construcción Inmediata. 

Este proyecto, **Nuevo Tramo Linea 1x220 kV El Rodeo-Chena””, corresponde a una de 
las obras definidas por la Comisión Nacional de Energía como Obra Nueva de Construcción 
Inmediata mediante la promulgación del decreto N*272 del Ministerio de Economia publicado 
en el Diario Oficial el 12 de noviembre de 2005, con un plazo de ejecución de 30 meses, como 
se define en el decreto de Adjudicación N* 138 del Ministerio de Economia publicado en el 
Diario Oficial de fecha 30 de mayo de 2006. 

La concesión solicitada tiene como finalidad construir y operar una línea de transmisión 
eléctrica de doble circuito trifásico en 220 kV y construir el primer circuito dentro del plazo 
definido en el Decreto de Adjudicación antes citado, con el objeto de preservar la seguridad del 
suministro eléctrico a la Región Metropolitana y reforzar el sistema eléctrico de transmisión 
troncal del Sistema Interconectado Central ante el creciente aumento de la demanda de energia 
eléctrica en la zona central. 

La extensión de la línea de transmisión eléctrica antes singularizada tendrá una longitud 
de 23 Km. aproximadamente y su tendido no presenta dificultades por proximidades de 
habitaciones, plantaciones u otras construcciones, ya que se ha elegido un trazado que evita el 
paso por zonas pobladas. 

En su recorrido, en dirección Norte-Sur, atravesará predios de uso agricola, predios 
fiscales, cursos de agua, y caminos principales y secundarios, los cuales están indicados en la 
nómina de propietarios que se acompaña en el otrosí de esta solicitud y sobre los cuales será 
necesario constituir servidumbre eléctrica, en los términos que señala el DFL N* 1/82 del 
Ministerio de Minería, Ley General de Servicios Eléctricos, para amparar todo el trazado de la 
línea con sus estructuras en doble circuito trifásicos. 

Hacemos presente a la Excma. Señora Presidenta, que mi representada, con el fin de 
agilizar la notificación que prescribe el articulo 26 del DFL N* ] de 1982, del Ministerio de 
Minería, notificará a los propietarios afectados mediante certificación notarial. Sin perjuicio de 
lo cual y atendidas las circunstancias de cada caso, recurriremos a las demás formas de 
notificación establecidas en la ley. 

El plazo total para la ejecución de las obras es de treinta (30) meses, contados a partir 
del 30 de mayo de 2006, fecha de la publicación en el Diario Oficial del Decreto de 
Adjudicación del proyecto a Transelec por el Ministerio de Economia. Para dar cumpli- 
miento a ese plazo, es condición necesaria que el decreto de concesión que solicitamos en 
esta presentación sea promulgado a más tardar en el mes doce (12) del proyecto, contado 
a partir de la fecha de publicación del Decreto de Adjudicación N* 138 del Ministerio de 
Economía. 


El costo estimado de las obras asciende a cuatro mil trescientos cincuenta y un millones 
quinientos veintidós mil doscientos dos pesos ($4.351.522.202) aproximadamente, equivalen- 
tes a ocho millones cincuenta y ocho mil setenta y seis dólares (US$8.058.076), que serán 
financiados con recursos propios de Transelec. 

Por tanto: De acuerdo con los antecedentes expuestos y normas pertinentes del DFL N* 
1, del año 1982, del Ministerio de Mineria, Ley General de Servicios Eléctricos, y su 
Reglamento, decreto supremo N? 327 de 1997, 

A la Excma. Señora Presidenta solicito: Se sirva otorgar a mi representada, concesión 
definitiva, por un plazo indefinido, para establecer una línea de transmisión eléctrica de doble 
circuito trifásico en 220 kV, denominada **Nuevo Tramo Linea 1x220 kV El Rodeo-Chena”, 
en la extensión señalada. 

Otrosí: Sirvase Excma. Señora Presidenta tener por acompañados, en duplicado, los 
siguientes documentos, con los que acredito y justifico lo expuesto en lo principal de la presente 
solicitud: 


Memoria descriptiva y presupuesto de las obras, 0561 1-03-06-IIEL-ITE-001-V 1. 

Plano de planta, Trazado General, 05611-03-06-11EL-PLN-003-VO, escala 1:50.000, con 
el trazado de la línea. 

Plano de franja de servidumbre 0561 1-03-06-IIEL-PLN-004-VO0, con detalles de la franja 
de servidumbres y distancias minimas. 

Lista de propietarios de los predios sirvientes, 

Planos de servidumbres indicados en la Lista de Propietarios. 

Lista de lineas de transmisión eléctricas y otras obras existentes que son cruzadas por el 
trazado de la línea Nuevo Tramo Línea 1x220 kV El Rodeo-Chena. 

Copia de los antecedentes sociales de Transelec S.A. que incluyen, copia del RUT social, 
la escritura de constitución, copia de la inscripción del extracto en el Registro de Comercio 
de Santiago con certificado de vigencia, protocolización del extracto, inscripción y 
publicación en el Diario Oficial y copia de la escritura de transformación social. 

Copia del decreto N* 272 del Ministerio de Economía, Fomento y Reconstrucción 
publicado el 12 de noviembre de 2005. 

Copia del Decreto de Adjudicación N* 138 del Ministerio de Economía, Fomento y 
Reconstrucción publicado el 30 de mayo de 2006. 

10. Copia de la escritura pública de fecha 6 de junio de 2005, otorgada ante el Notario Público 
de Santiago, don Iván Tamargo Barros, que acredita mi personería para representar a 
Transelec S.A. 


o 


30 ¿0 


Hernán Casar Collazo, Vicepresidente Desarrollo de Proyectos Transelec S.A. 
Santiago, 11 de octubre de 2006, 


Señorita 

Patricia Chotzen G. 
Superintendenta de 

Electricidad y Combustibles 

Av, Bdo. O'Higgins 1465, L. 10 
Santiago. 


Referencia: Rectifica carta solicitud de concesión definitiva linea **Nuevo Tramo Linea 
1x220 kV El Rodeo-Chena”. 


Estimada señorita Superintendenta: 


Mediante la presente carta tengo a bien considerar la siguiente rectificación a nuestra carta 
de solicitud de concesión definitiva de la línea '*Nuevo Tramo Linea 1x220 kV El Rodeo- 
Chena””; que en su tercer párrafo dice: 

**Dicha línea interconectará en 220 kV, el sector denominado El Rodeo, ubicado en la 
zona sur de la Región Metropolitana, cercano a Buin, con la Subestación Chena de propiedad 
de Chilectra, ubicada en la provincia del Maipo, comuna de San Bernardo”. 

y debe decir: 

**Dicha linea interconectará en 220 kV, el sector denominado El Rodeo, ubicado en la 
zona sur de la Región Metropolitana, en las cercanías del pueblo de Lo Herrera, comuna de San 
Bernardo, con la Subestación Chena de propiedad de Chilectra, ubicada en la provincia del 
Maipo, comuna de San Bernardo”. 


Saludan atentamente a usted, Transelec S.A.- Hernán Casar C., Vicepresidente Desarro- 
llo de Proyectos. 
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LISTA DE PROPIETARIOS PREDIOS SIRVIENTES NUEVO TRAMO LINEA 13220 kV EL RODEO — CHENA 


PROPIETARIO | PREDIO COMUNA ROL DE AVALUO LONGITUD PLANO 
ATRAVIESO 
m 

l1—| Andrés Ruiz Tagle Fernández | Hijuela El Cerro del Fundo El Rodeo de Lo Herrera | SamBemmardo | 2595-52 [16890 | bi7i-s0A-001 | 
[>| Frank Englander Mattutal 
[3 | Maria Eugenia Salinas Urzúa | Parcela B 30 Reserva Cora Uno, Parcclación La Batalla de Calera | Calera de Tango | oso3o | 1620 | bi7i-80A-003 | 
[4_ | Adolfo Schulz Ordoñez y otro Camino Parcelas 
[5 | Luis Osvaldo Marchant González | Parcela A O Reserva Cora Uno, Parcclación La Batalla | CaleradeTango | 239 | 2%0 | bj7i-80a:005 | 
[6 | Adolfo Schulz Ordoñez y otro — | Camino Parcetas > | CaleradeTamgo | 239 | 40 | bi7i-80A-006 | 
Guillermo Peña y Lillo Mora Parcela N*1 de la Parcelación La Batalla 
[8 | Canal Canal La Calera ESTA ETA A E A 
José Jaime Ramoncda Claramunt Parcela N*2 de la Parcelación La Batalla de Calera 
o o IE o a a > a O | AAA 
[11 | Comunidad Agrícola San Pedro | PareclaN*7deChavalongo | CaleradeTamgo | 2372 | s60 | piisoao01 | 
[12 | Comunidad Agricola San Pedro | Camino Parcelas CaleradeTamgo | 23-72 | too | bi7-80A-012 | 

Santa Isabel del ExFundo Santo Domingo Calera de Tango 23-71 96,0 D171-80A-014 
NA A e pel 

Santa Isabel del ExFundo Santo Domingo Calera de Tango 23-70 67.0 D171-80A-015 
[16 | Jose Arturo Díaz Guerra | ParcelaW? 3 Santa Isabel del ExFundo Santo Domingo | CaleradeTamgo | 23-69 [680 | DI71-80A-016 | 

Isabel del ExFundo Santo Domingo Calera de Tango 73.0 D171-80A-017 
[18 | Isabel Margarita Lira Ruiz-Tagle | CaminoServidumbrecx-LotesCyB__________ | CuleradeTamgo |  23-63y2362 | s%0 | biiwsa-oIÑ | 
[20 | Femando Lecaros Izquierdo | Lote N*6 dela subdivisión de la Parcela o Lote € | CaleradeTamgo [2363 | 380 | pi7i-80A-0%0 | 
[21 | Inmobiliaria e Inversiones Lorena Limitada | Lote 5 de la subdivisión de la ParcelaC _____________ | CaleradeTamgo | 2363 | 430 | pi7-8soa-001 | 
Lote N? 2 de subdivisión de la parecla o Lote C 
EE | Femando Escaroslrauento —————— Lote 1 de Parcela C 
[26 | Inmobiliaria e Inversiones Lorena Limitada Lote N? 7 de subdivisión de la parcela o Lote B 
Lote NC6 de subdivisión de la parcela o Lote B [Calera de Tango | 23-62 [| 490 | Ds71-80A-027 | 
[28 | Inmobiliaria e Inversiones Lorena Limitada | Lote N? 5 de subdivisión de la parcela o Lote B 
Lote N? 4 de subdivisión de la parecta o Lote B [Calera de Tango |__23:62__| «430 | prrisoa-09 | 
[30 | Inmobiliaria e Inversiones Lorena Limitada | Lote N*3 de subdivisión de la parcela o Lote B 

[31 | Inversiones Alsacia Limitada______.nnkÁk| Lote N?2 de subdivisión de la parccla o Lole B D171-80A-031 
[32 | Inmobiliaria e Inversiones Lorena Limitada | Lote N* | de subdivisión de la parcela o LoteB___________k| Calerade Tango | 2362 | 70 | bi7-80a-032 | 
[34 | Inmobiliaria e Inversiones Lorena Limitada | Lote N* 16 dela subdivisión la Parcela A | CuleradeTamgo | 2315 | 490 | br7i-80A-034 | 
[35 | Inversiones Alsacia Limitada | LoteN*ISdelasubdivisióndol Lote A | CaleradeTamgo | 23-15 [| 490 | pi7i-80A-035 | 
[36 | Inmobiliaria e Inversiones Lorena Limitada | Lote 14 de la subdivisión del LoteA______________| CaleradeTamgo | 23-15 | 90 | Di7i-80A-036 | 
[ Isabel Margarita Lira Ruiz-Tagle________Ák| Camino Servidumbrees-Loe A | CaleradeTamgo | 33-15 | 
8 
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D171-80A-041 


Santa Incs, Lo Moya y Unión Palermo Calera de Tango 23-51 
Santa Inés, Lo Moya y Unión Palermo Calera de Tango 23-50 
Santa Inés. Lo Moya, y Unión Palermo”. Calera de Tango 247.0 


Calera de Tango 
Calera de Tango 
Calera de Tango 


| Fiscal Camino Público Santa Inés Calera de Tango [| _________ | 


D171-80A-042 


l=) 
y 
S 
e 
E 
z 


D171-80A-043 


Inmobiliaria e Inversiones Calera de Tango Limitada | Lote 60 de la subdivisión del inmucble formado por el sector tres 
de la Hijuela Norte del Fundo Palermo Grande y por el Lote A y 
el Lote B de un predio ubicado en los Bajos de San Agustin. 
Lote 61 de la subdivisión del inmucble formado por el sector tres 
de la Hijuela Norte del Fundo Palermo Grande y por cl Lote A y 
cl Lote B de un predio ubicado en los Bajos de San Agustin. 
Lote 62 de la subdivisión del inmucble formado por el sector tres 
de la Hijuela Norte del Fundo Palermo Grande y por el Lote A 

y el Lote B de un predio ubicado en los Bajos de San Agustín 


F 


Dl on 


+ 


5 | Inmobiliaria e Inversiones Calera de Tango Limitada 


Inmobiliaria e Inversiones Calera de Tango Limitada 


47 | Inmobiliaria e Inversiones Calera de Tango Limitada | Lote 63 de la subdivisión del inmueble formado por el sector tres 
de la Hijuela Norte del Fundo Palermo Grande y por el Lote A y 
el Lote B de un predio ubicado en los Bajos de San Agustín Calera de Tango 23-80 48,0 D171-80A-047 
48 | Cristián Morcno Benavente y otros Lote 64 de la subdivisión del inmucble formado por el sector tres 
de la Hijuela Norte del Fundo Palermo Grande y por el Lote A y 
el Lote B de un predio ubicado cn los Bajos de San Agustín Calera de Tango 48,0 D171-80A-048 
49 | Cristián Moreno Benavente y otros Lote 65 de la subdivisión del inmucble formado por el sector tres 
de la Hijuela Norte del Fundo Palermo Grande y por cl Lote A y 
cl Lote B de un predio ubicado en los Bajos de San Agustin Calera de Tango 23-80 48,0 D171-R0A-049 
Cristián Moreno Benavente y otros Lote 66 de la subdivisión del inmueble formado por el sector tres 
de la Hijuela Norte del Fundo Palermo Grande y por el Lote A y 
el Lote B de un predio ubicado en los Bajos de San Agustín Calera de Tango 80 D171-80A-050 
51 | Sociedad Agrícola Quilín Ltda. Lote 2-B del predio denominado Sector 2 del plano de la Hijuela 
Norte del Fundo Palermo Grande, llamado también antes Predio 
Calera de Tango 


Viña San Ignacio g 917,0 D171-80A-051 
MESA 0 IAS AA NA A 
[ss | José Domingo Muñoz Rojas __________kÁk| Lote A Bajosde San Agustín | CaleradeTamgo | 
E | 
22-20 D171-80A-057 
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'egundo Tomás Calderón Martínez y Otros | Parcela 10 B de la Colonia San José de Tango_______n_n_b| Calerade Tango [_2-3 [|  22%30 | DI7I-80A4-058 | 
AAA AE PA E OA VA VO E 
Margarita Teresa Llambias Socías y otros | Resto de la Parcela N* Ilde la Colonia San Jose] CaleradeTango | 2230 | 4610 | Dr7I-80A-060 | 
E AA o e e RA 
[62 | Agricola Fisher y Compañia | Predio o Parcela La Isla o Número Uno. Santa Filomena____| Calcrade Tango | 2246 | 1690 | b17i-80A-062 | 
MEA + AAA O. APTA E 77 E TERESA SI O EIA 
[64 [ Inmobiliaria Santa Lucia Limitada________kÁk_[ Camino Parcelas __________________________ | CaleradeTamgo | 2243 | no | br7i-80a-06s | 
[65 | Inmobiliaria Santa Lucía Limitada ____Á | Parcela 120 del proyecto de Parcclación agricola Santa Filomena | Calera de Tango | 2243 ____[|____ - | Dt7i-8UA-06Ss | 
[66 | Inmobiliaria Santa Lucía Limiteda______Á_zú| Parcela 124 del proyecto de Parcclación agricola Santa Filomena | Calera de Tango | 2243 | 1000 | Dr71-80A-066 | 
[67 | Inmobiliaria Santa Lucía Limitada________kÁk| Camino Parcelas _______________________ | CuleradeTango [| 2243 ___|_ 190 | Dr7i-80A-067 | 
[68 | Inmobiliaria Santa Lucía Limitada______Á_zú| Parcela 123 del proyecto de Parcclación agricola Santa Filomena | Calera de Tango [2243] - | Di7i-80A-068 | 
[69 | Inmobiliaria Santa Lucía Limitada__kÁ | Parcela 125 del proyecto de Parcelación agrícola Santa Filomena | Calera de Tango | 2243 [| 100 | D17i-80A-069 | 
[70 | Inmobiliaria Santa Lucía Limitada____Áz| Parcela 126 del proyecto de Parcelación agricola Santa Filomena | Calera de Tango | ____22-43___[| 460 | Dr71-80A-070 | 
PA A a dl poe. 
Santa Filomena Calera de Tango 22-43 D171-80A-071 
[72 | Altimidoro del Carmen Rojas Palacios y otros | Lote 32 Tranque Comunidad El Tamguito | 
CUECA APA E -E IIAT ERA APA 
Mc A CE o AA PIAR A 7 A 
[75 | Altimidoro del Carmen Rojas Palacios y otros [Lete33 | CaleradeTamgo | 220 | t2650 | DI7I-80A-075 | 
A A is | 0 is | aa] 
Fundo Lo Ermita Calera de Tango D171-80A-076 
da a PA E TA PPP 
Los Retamos de Chena Calera de Tango 269,0 D171-804-077 
a Tal pe Lu amacds. 
Retamos de Chena. Calcra de Tango D171-80A-078 
[79 | Instituto de Salud Pública de Chile_____zú| Lote A Retazo Hijuela Oriente del Fundo La Calera de Chena____ | San Bernardo | 4590-61 | 16640 | D171-80A-079 | 
[80 | Instituto de Salud Pública de Chile____Á_| Lote C Rinconada de Chena______________ | SamBemardo | 45907 [ tsso | DI71-80A-080 | 
[81 | Instituto de Salud Pública de Chile_____ | Lote A Retazo Hijucla Oriente del Fundo La Calera de Chena___ | San Bernardo | 459061 | 2090 | DI7I-80A-081 | 
Er A ANS A AAA TS EI a o >] 
[83 | Agricola Maitenes de Chena______________ | ParcclaN"50 Parcelación PérezOssa_ | SanBermardo | 4590-84 [| 2900 | Di71-80A-083 | 
[ss | Sergio Raúl Muñoz Vargas | ParcclaWN'48 Rinconada de Chema | SamBemardo [| 4590-82 | 169.0 
[8 | Juan Francisco Federer Wiesbauer______zú| Parcela 47 del proyecto de Parcclación Pérez Ossa_________nk| SanBemnardo | 45909 | 3640 | Di7i-80A-086 | 
APR A A AR O A AA Jade] | 2 GO BA. 
[s8 | Inmobiliaria El Tranque de Chena____| ParcclaN*46BPércezOssa_ | SamBemardo | 459093 [|  t6w0 | DI7I-80A-088 | 
parcelación Pérez Ossa. San Bernardo 4590-109 D171-80A-089 
[90 | Rosario Bañados Morandé y otwro________ | ParcelaN*43 parcclación Pérez Ossa | SamBemardo | 4590-74 | 2960 | DI7I-84A-090 | 
A e a AC A TE | A A NA AA a as A 
[92 | Fondo de Inversión Inmobiliaria Santander Plusvalia | Lote 5-B2 Fundo Chena Hijuela N'4_________________ | SomBemnardo | 450s-136 | t8no | D171-80A-092 | 
ENEE IS AO A AN DA TEA NOS IIA VDE A 1 A 
[94 | Fondo de Inversión Inmobiliaria Santander Plusvalía | Lote 5-B2 Fundo Chena Hijuela N'4 | SamBemnardo | 4505-36 [tino | D171-80A-094 | 
¡PANES — ETE NC A A A A CN a E A LN 
[96 | Carlos Fernando Rubilar Jara | Parcela34PérezOssa | SamBemardo | 4sosu125 | 220 | D171-80A-096 | 
¡IEPS 2 E A O o O A 
[98 | Carlos Fernando Rubilar Jara | Parcela34PérezOssa | SanBemardo | 4505-125 | 3360 | D171-80A-098 | 
¡NI E A A ES A AO IAEA 
[100] Enrique Alberio Lobos Alcaino_______kÁ | Parcela 30 Parcelación Pérez Ossa | SamBemardo | 4s05-122__| 1770 | Di7I-80A-100 | 
[101] Luis Humberto Rivera Tudela___________k| Parcela29PérezOssa_ | SamBermardo | 450s-120 [| 2400 | DI7I-80A-101 | 
NARA A A TN A o E | O Sl 
[103|_Aida de las Mercedes Silva Ulloa______k__| Parcela 24 A-1 de La Parcela 24A de La Parcelación Pérez Ossa | San Bernardo | 4505-116 | 160 [| DI71-80A-103 |] 
| 104] Serjio de La Cruz Sepulveda Silva y otros___ú| Bien Común Especial N“2 Pérez Ossa | SomBemardo | __________| 1390 | bi7-80A-104 | 
[105] Aida de las Mercedes Silva Ulloa_________ | Parccla24 A-1 de La Parccla 24A de La Parcclación Pérez Ossa | Sam Berardo | 450s-116 | 1300 | DI7I-80A-105 | 
APA A IEA A AAA A A a e A E 
[107| Luisa Ernestina Romero Leyton y otros__| Parcela 22 PérezOssa | SamBemardo | 4sos-110 > | t300 | D171-80A-107 | 
[CARA A AD A A O A AO Ml RR 
[109] Segundo Enrique Sandoval Muñoz____zú| Parcela 19 del Proyecto de Parcelación Pérez Ossa] SamBermardo | asos-109 | 2050 | D17i-80A-109 | 
AE E ¿2 >" AIN AAA VA 1 O 
[111] Arturo Helizur Alfaro Quinteros ____kÁk | Parcela N*7 de la Parcelación PérezOssa_______nn>n>n>A| SamBemardo | 455-102 [| 2550 | DI7i-80A-111 | 
[112] Carlos Rivas García Huidobro y otra____ú| Parcela N*6 de la Parcelación Pérez Ossa] SamBemardo [| 450s9s | 250 | Di7i-80A-112 | 
[113] Inmobiliaria San Patricio S.-A______kÁ | Parcela WN” 1 dela Hijuela N* 4 del Fundo Cuatro Alamos | SamBemardo | 3505-53 | 3450 | DI7I-80A-113 | 
¡NCAA AE A A A A Ae NS A A 
[115] Inmobiliaria San Patricio S.A. xk | Hijueta D del plano de división de la Hijuela N*3del________|_______|________|____ || 
a AM ES 
Camino San Bernardo 12.0 
Fundo Cuatro Álamos San Bernardo 4505-66 D171-80A-117 
2 EPA, POPE IP PA 
Fundo Cuatro Alamos San Bernardo 4505-84 D171-80A-118 
San Bernardo 
Fundo Cuatro Álamos San Bernardo 177.0 D171-80A-120 


Santa Laura Sociedad Anónima Lote N? 12 del Lotco Industrial Siglo XXI 4442-11 243.0 D171-80A-121 


E atadas 

| Ingeniería e Inmobiliaria Manso de Velasco S.A. | Lote 18 Arca Verde | SamBemardo | 45059 | 730 | Di7i-80A-122 | 

] oda O 

Santa Laura Sociedad Anónima Lote N? 12 del Loteo Industrial Siglo XX1 San Bernardo 4442-11 D171-80A-123 
[124] Compañía Minera Santa Laura Limitada ___z| Lote 11 del Loico Industrial Siglo XXI | SamBermardo | 44210 | io | Di7i80A-124 ] 
A [88 iras 


: 


Se hace la presente publicación en conformidad con lo establecido en el D.F.L. N” 1, de 1982, del Ministerio de Minería, para que dentro de un plazo de 30 días contado desde esta fecha 
los afectados e interesados formulen ante la Superintendencia de Electricidad y Combustibles, por escrito y duplicado, los reclamos a que hubiere lugar. 
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ANEXO B 


ESPECIFICACIONES TÉCNICAS GENERALES 


ll Transelec 


Miembro del grupo Hydro-Québec 


Política Ambiental 


HQI Transelec Chile S.A., como empresa líder en el transporte de 
energía eléctrica a nivel nacional, reconoce y asume su responsa- 
bilidad ambiental, compatibilizando las exigencias propias de nues- 
tras actividades económicas e industriales con el cuidado al 
Medioambiente, a través de una estrategia de negocio que incor- 
pora la variable ambiental en forma preventiva y proactiva. 


Para el logro de este objetivo, Iranselec a través de sus trabajado- 
res se compromete a: 


- Cumplir con la Legislación Ambiental vigente en Chile. 


= Incorporar técnicas de Manejo de Residuos en los procesos cons- 
tructivos, operativos y administrativos. 


» Aplicar en la Gestión Ambiental de Transelec la filosofía del con- 
tinuo mejoramiento del desempeño ambiental. 


- Prevenir Riesgos Ambientales a través de la adopción de Progra- 
mas de Identificación, Evaluación y Control de Parámetros Am- 
bientales. 


* Capacitar a los distintos niveles de la Compañía (directivos, pro- 
fesionales y/u operativos), a fin de fomentar e incentivar el com- 
promiso ambiental adquirido. 


» Integrar y comprometer a nuestras Empresas Contratistas en el 
cumplimiento de las normas ambientales definidas por Transelec. 


» Desarrollar los mecanismos necesarios para mitigar los efectos 
sobre los recursos naturales, hallazgos arqueológicos y antropo- 
lógicos que puedan ser afectados por nuestras instalaciones. 


sde 


Jean-Guy René 
Gerente General 
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7. 


OBJETIVOS 


POLITICA AMBIENTAL DE HQI TRANSELEC 


DEFINICIONES 


DISPOSICIONES GENERALES 


OBLIGACIONES Y RESPONSABILIDADES DE LAS EMPRESAS CONTRATISTAS 


BASES AMBIENTALES 


6.1. Flora 
6.2. Fauna 
6.3. Suelos 
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6.4. Agua 

6.5. Aire 

6.6 Residuos Sólidos Industriales y Domésticos 
6.7. Patrimonio Cultural 

6.8. Paisaje 

6.9. Prevención de Incendios Forestales 


6.10. Ruidos 


INSPECCION Y CONTROL 


SANCIONES 
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E.T.G.-C.0.02 


CONDICIONES AMBIENTALES MÍNIMAS PARA EMPRESAS 
CONTRATISTAS DE TRANSELEC S. A. 


1. OBJETIVOS 


e Facilitar y crear las condiciones para la implementación de la Política Ambiental de 
Transelec S.A. a través de la Gestión Ambiental de sus Empresas Contratistas, 
mediante la protección, conservación y restauración del medio ambiente en las 
instalaciones y actividades de Transelec S.A. (en adelante Transelec). 


+  Estandarizar los niveles mínimos de desempeño y control de la Gestión Ambiental, 
que deben cumplir los Contratistas y que regirán en todos los contratos de obras y 
servicios que Transelec celebre con terceros y que afecten a sus instalaciones. 


e Disponer de un documento que establezca los deberes, obligaciones y los 
procedimientos mínimos exigibles desde el punto de vista ambiental, que deben 
cumplir las empresas Contratistas, Subcontratistas y su correspondiente personal. 


e. Establecer los Estándares que permiten controlar el comportamiento de las 
empresas Contratistas y Subcontratistas y su personal, y evaluar la gestión 
ambiental de éstos. 


2. POLITICA AMBIENTAL DE TRANSELEC 


Todas las condiciones contempladas en la presente Especificación están 
fundamentadas en la Política Ambiental de Transelec y, por lo tanto, establecen las 
exigencias mínimas para el desempeño del Contratista en materias ambientales, 


El siguiente texto es la Política Ambiental de Transelec: 


"TRANSELEC S.A. como empresa líder en el transporte de energía eléctrica 
a nivel nacional, reconoce y asume su responsabilidad ambiental, 
compatibilizando las exigencias propias de nuestras actividades económicas 
e industriales, con el cuidado al Medio Ambiente, a través de una estrategia 
de negocio que incorpora la variable ambiental en forma preventiva y 
preactiva. 


Para el logro de este objetivo, TRANSELEC, a través de sus trabajadores, se 
compromete a: 
- Cumplir con la Legislación Ambiental vigente en Chile. 
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- Incorporar técnicas de Manejo de Residuos en los procesos constructivos, 
operativos y administrativos. 

- Aplicar en la Gestión Ambiental de TRANSELEC S.A. la filosofía del continuo 
mejoramiento del desempeño ambiental. 

- Prevenir Riesgos Ambientales, a través de la adopción de Programas de 
Tdentificación, Evaluación y Control de Parámetros Ambientales. 

- Capacitar a los distintos niveles de la Compañía (directivos, profesionales y/u 
operativos), a fin de fomentar e incentivar el compromiso ambiental 
adquirido. 

- Integrar y comprometer a nuestras Empresas Contratistas en el 
cumplimiento de las normas ambientales definidas por TRANSELEC S.A. 

- Desarrollar los mecanismos necesarios para mitigar los efectos sobre los 
Recursos Naturales, y Hallazgos Arqueológicos y Antropológicos, que 
puedan ser afectados por nuestras instalaciones. ” 


3. DEFINICIONES 


Para efectos de esta Especificación, son aplicables las siguientes definiciones y las 
contenidas en la Ley 19300, Ley de Bases del Medio Ambiente, además de las 
establecidas en las Bases Generales de Transelec: 


o Aguas Servidas: son aguas provenientes de los baños y casinos, que contienen 
materia fecal, componentes disueltos y suspendidos, derivados de las actividades 
domiciliarias y asimilables a domiciliarias. 


o Aguas Residuales o Riles: son las que resultan de los procesos que usan aguas 
como medio de transporte de materiales, tales como: operaciones de separación, de 
reacciones, procesos químicos, biológicos, térmicos, lavado de materiales de 
proceso, derrames, fugas, limpieza de instalaciones, etc. 


o Contaminación: la presencia en el ambiente de sustancias, elementos, energía o 
combinación de ellos, en concentraciones y permanencia superiores o inferiores, 
según corresponda, a las establecidas en la legislación vigente. 


o Contaminante: todo elemento, compuesto, sustancia, derivado químico o 
biológico, energía, radiación, vibración, ruido, o una combinación de ellos, cuya 
presencia en el ambiente, en ciertos niveles, concentraciones o períodos de tiempo, 
pueda constituir un riesgo a la salud de las personas, la calidad de vida de la 
población, la preservación de la naturaleza o la conservación del patrimonio 
ambiental. 


o Contingencia Ambiental: situación de riesgo derivada de actividades humanas o 
fenómenos naturales, que puede poner en peligro la integridad de las personas y 
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modificar temporal o permanentemente las características y condiciones del 
ambiente. 


o Control Ambiental: conjunto de acciones de inspección, verificación, vigilancia, 
orientación, educación y puesta en práctica de las medidas ambientales necesarias 
para el cumplimiento de las disposiciones de esta disposición. 


o Curso de Agua: todos los arroyos, (sean intermitentes o no), ríos, lagos, etc., 
donde hay presencia de agua durante su paso, sin que su extensión tenga mayor 
importancia. 


o Daño Ambiental: toda pérdida, disminución, detrimento o menoscabo significativo 
al medio ambiente o a uno o más de sus componentes. 


o Derrame Accidental de Contaminante: presencia accidental de un 
contaminante fuera de su lugar de confinamiento habitual. 


o Desarrollo Sustentable: desarrollo fundado en medidas apropiadas de 
conservación y protección del medio ambiente, de manera de no comprometer las 
expectativas de las generaciones futuras. 


o Desecho: sustancia, elemento u objeto que el generador elimina, se propone 
eliminar o está obligado a eliminar, debido a que deja de tener valor económico o 
deja de prestar la utilidad. 


o Desecho Químico: aquella sustancia química que puede presentarse en estado 
sólido, líquido o gaseoso, cuya característica intrínseca lo cataloga como peligroso; 
existiendo varias categorías en cuanto a peligrosidad, de acuerdo a su manejo. 


o Disposición Final: corresponde a la etapa del manejo, en la que se depositan 
definitivamente los residuos en sitios debidamente autorizados y en condiciones 
adecuadas para evitar daños al ambiente. 


o Generador (de residuos): persona, industria o cualquier establecimiento industrial, 
que producto de sus actividades, proceso u operaciones industriales, genere o de 
origen a algún sólido industrial. 


o Impacto Ambiental: la alteración del medio ambiente, provocada directa o 
indirectamente por un proyecto o actividad en un área determinada. 


o Medio Ambiente: el sistema global constituido por elementos naturales y 
artificiales de naturaleza física, química o biológica, socioculturales y sus 
interacciones, en permanente modificación por la acción humana o natural y que 
rige y condiciona la existencia y desarrollo de la vida en sus múltiples 
manifestaciones. 
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Material de Intervención: comprende especialmente los materiales absorbentes, 
como trapos, arena, tierra y todos los otros materiales que permiten controlar la 
situación durante un derrame accidental de contaminantes. 


Medidas de Mitigación: acciones que tienen por finalidad evitar o disminuir los 
efectos adversos generados por la ejecución del proyecto o actividad, en cualquiera 
de sus fases. 


Monitoreo Ambiental: conjunto de actividades que apuntan a garantizar que 
todos los compromisos y obligaciones en materia ambiental, incluidas las medidas de 
mitigación, sean aplicados antes, durante y después de las obras o servicios. 


Plan de Manejo Ambiental: planificación o estrategia a definir, en la cual se 
contempla el conjunto de procedimientos o actividades que permitan mantener, 
controlar y proteger los componentes ambientales comprometidos en un proyecto o 
actividad. 


Política Ambiental: declaración de una organización sobre sus intenciones y 
principios en cuanto a su desempeño ambiental en general. Suministra el marco 
para la acción y para establece los objetivos y metas ambientales. 


Producto Químico Peligroso: sustancia gaseosa, sólida o líquida potencialmente 
dañina para la salud de las personas o para el medio ambiente. La peligrosidad de 
un producto, está determinada por su toxicidad, inflamabilidad, Reactividad y 
Corrosividad, según lo establece el decreto Supremo 594/99 del Ministerio de Salud. 


Residuo: sustancia, elemento u objeto con valor residual, que el generador 
elimina, se propone eliminar o está obligado a eliminar, susceptible de reutilizar, 
reciclar o recuperar. 


Reparación: la acción de reponer el medio ambiente o uno O más de sus 
componentes a un nivel de calidad similar a la que tenía con anterioridad al daño 
causado o, en caso de ser posible, restablecer sus propiedades básicas. 


Riesgo Ambiental: es la probabilidad de ocurrencia de un daño ambiental, ya sea 
al medio ambiente o a uno de sus componentes. 


Seguimiento Ambiental: conjunto de estudios tendientes a medir los impactos 


reales de un proyecto, a profundizar los conocimientos sobre el medio ambiente y a 
evaluar el éxito de las medidas de mitigación. 


DISPOSICIONES GENERALES 


4.1 Las disposiciones contenidas en la presente Especificación serán de observancia 


general para los Contratistas de Transelec y respectivos Subcontratistas. 
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4.2 Para los efectos de la presente Especificación, es necesario que los Contratistas 
que trabajen para Transelec cumplan y hagan suyos los siguientes conceptos e 
iniciativas: 

a) La promoción del desarrollo sustentable. 

b) Fomentar y promover la Cultura Ambiental al interior de la organización del 
Contratista como también en cada una de sus empresas Subcontratistas. 

c) El establecimiento del adecuado manejo y disposición final de los desechos. 

d) El establecimiento de medidas para la prevención y control de la contaminación 
del aire, agua y suelo en los lugares en donde existan instalaciones de 
Transelec y sus áreas de influencia. 

e) El establecimiento de medidas de conservación y preservación de la flora y 
fauna en los terrenos de Transelec y sus áreas de influencia. 


4.3 Los Subcontratistas son considerados como personal dependiente de la empresa 
Contratista que celebró el contrato con Transelec y al cual le son aplicables las 
mismas disposiciones contenidas en esta Especificación. Será responsabilidad del 
Contratista velar por el cumplimiento de estas disposiciones por parte de sus 
subcontratistas. 


4.4 En todos los casos, el Contratista o Subcontratista, tienen obligaciones legales que 
cumplir y Transelec, asume por Ley, la “responsabilidad subsidiaria y/o solidaria” 
de controlar y, por lo tanto, de verificar que dichas obligaciones se cumplan. 


4.5 Es obligación ineludible del personal del Contratista conocer y cumplir las 
disposiciones establecidas en esta Especificación, siendo éste directamente 
responsable de las faltas u omisiones en que incurra su personal. 


4.6 Cuando Transelec lo requiera, el Contratista deberá contar con un profesional 
especialista en el área ambiental, en adelante, mencionado como Encargado de 
medio Ambiente. Los requisitos mínimos que debe cumplir este profesional, se 
especifican en el numeral 5.2. 

Transelec a través del Inspector Jefe, se reserva el derecho de aceptar o rechazar 
al postulante al cargo propuesto por el Contratista, como también, de retirar 
cualquier aprobación anterior. 


4.7 Todos los costos producidos por la implementación de medidas de mitigación, 


compensación y/o reparación ambiental por daños originados por el Contratista 
serán de cargo. 
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5. OBLIGACIONES Y RESPONSABILIDADES DE LAS EMPRESAS 
CONTRATISTAS 


5.1 Los Contratistas deben conocer, cumplir y hacer cumplir las siguientes 
disposiciones legales vigentes, en las obras O servicios que se realicen por 
contrato, según corresponda: 


Soon ad 


Chile 
D.L. N* 701/74 De Agricultura Fomento Forestal 
D. S. N* 259/80 De Agricultura Reglamento Técnico de DL 701. 
D.S. N* 4363/31 De Tierras y Ley de Bosques 
Colonización 


D.L. N* 3557/80 De Agricultura Establece Disposiciones Sobre 
Protección Agrícola. 

D.L. N* 3516/80 De Agricultura Normas Sobre División de Predios 
Agrícola. 


Ley N* 18378/84 De Agricultura Aplicaciones Técnicas y 
Programas de Conservación en 
Predios Agrícolas 

ubicados en Areas Erosionadas. 


DFL N* 850/98 De Obras Públicas Sobre construcción y mantención 
de caminos. 


A - - |DeVObrasPúblicas Manual de Carreteras 


Ley N* 19473/98 De Agricultura Ley de Caza 
Ley N* 17.288/70 Ley de monumentos Nacionales. 
D.S. N* 5/98 De Agricultura Reglamento Ley de Caza. 


D.S. N* 484/90 De Educación Reglamento de la Ley de 
Monumentos Nacionales. 
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D.S. N* 379/85 De Economía Fomento | Reglamento sobre requisitos 


y Reconstrucción mínimos de seguridad para el 
almacenamiento y manipulación 
de combustibles líquidos 
derivados del petróleo, 
destinados a consumos propios. 


D.S. N* 55/94 De Transportes y | Normas de emisión aplicables a 
Telecomunicaciones vehículos motorizados pesados. 
D.S. N* 75/87 De Transportes  y| Establece las condiciones para 
Telecomunicaciones el transporte de cargas. 
Resolución Exenta N* Del Interior La Superintendencia de Servicios 
610/82 Eléctricos y de Gases, prohibe en 
el país el uso de bifenilos 
Policlorados (PCBs), también 
conocidos como askareles 


(Pyranol, Aroclor, Piralene y 
otros). 


DFL N* 725 De Salud Código Sanitario 
Determina las materias que 

D.F.L. NO 1/89 De Salud requieren autorización sanitaria 
expresa. 

D.S. N* 977/96 De Salud Reglamento Sanitario de los 
Alimentos. 


D.S. N* 594/99 De Salud Reglamento sobre las 
Condiciones Sanitarias y 
Ambientales Básicas en los 
lugares de trabajo. 

D.S. N* 286/ De Salud Niveles máximos permisibles 
para ruidos molestos. 

Resolución N* 5081 De Salud Seguimiento y Declaración de 
Residuos, SESMA. 

D.S. N* 148/03 De Salud Reglamento de Residuos 
Peligrosos. 


Ley N* 19300/94 Secretaria General de | Ley General de Bases Sobre el 
la Presidencia Ambiente. 
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Norma de emisión de ruidos 
molestos generados por fuentes 
fijas, elaborada a partir de la 

revisión de la norma de emisión 
contenida en el Decreto NO 286, 
de 1984, del Ministerio de Salud. 


Secretaría General de 
la Presidencia de la 
República. 


D.S. NO 146/97 


D.S. N* 95/01, (Modifica | Secretaria General de 
a D.S. N* 30/97) la Presidencia 


E Ñ A 


Norma Chilena Instituto Nacional de Agua potable — Requisitos. 
NO 409/87 Normalización. 


Norma Chilena N* 2353 | Instituto Nacional de Sustancias peligrosas. 
Normalización Transporte por carreteras. Hoja 
de datos de seguridad. 


Norma Chilena N* 2245 | Instituto Nacional de Hojas de datos de seguridad de 
Normalización productos químicos. 


Norma Chilena N* 2190 | Instituto Nacional de Etiquetado y Rotulado de 
Normalización Sustancias Peligrosas para el 
Transporte. Inf. de riesgos. 


Norma Chilena NY 1333 | Instituto Nacional de De 1 a 9: Clasificación de 
Normalización Sustancias Peligrosas. 


Norma Chilena NO 382 | Instituto Nacional de Clasificación de Sustancias 
Normalización Peligrosas. Terminología y 
clasificación general. 


Norma Chilena N* 389 Instituto Nacional de Calidad de Agua para Uso 
Normalización Potable. 
MMS. BUE 
Normalización 
Fija las disposiciones para la 
ejecución de las instalaciones 


eléctricas de corrientes fuertes y 
el mejoramiento de las 


Reglamento de Sistema de 
Evaluación de Impacto 
Ambiental. 


Aprueba las modificaciones al 
D.F.L. NO 4/59, Ley General de 
Servicios Eléctricos en materia de 
energía eléctrica. 


Superintendencia de 
Electricidad y 
Combustibles. 


Norma NSEC 5. E.n.71 
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existentes. 


Resolución N* 133/05 Servicio Agrícola y | Establece regulaciones 
Ganadero cuarentenarias para el ingreso 
de embalajes de madera 

provenientes del extranjero. 


Cualquier otra disposición legal 
| aplicable a las obras o servicios 
| que se realicen. 


Además, la empresa Contratista deberá cumplir: 


+  Latotalidad de los contenidos en el Estudio de Impacto Ambiental (EIA) o en la 
Declaración de Impacto Ambiental (DIA) y Adenda del proyecto, según 
corresponda. 


+. La Resolución de Calificación Ambiental del Proyecto. 


De todas formas, el Contratista por propia iniciativa deberá adoptar una Actitud 
responsable, cuando determinadas pautas de protección a la naturaleza o 
ambiente sean necesarias, aunque no existan normas o controles de la autoridad 
sobre tales materias. 


5.2 El profesional requerido en los Documentos del Contrato, para desempeñarse 
como Especialista en Medio Ambiente, Encargado de Medio Ambiente presentado 
por la empresa Contratista, deberá acreditar, a menos que se establezcan otros 
requisitos, una experiencia mínima ejecutando trabajos similares a los del 
contrato de tres (3) años, avalada por contratos de trabajo anteriores, debiendo 
presentar a Transelec la documentación que acredite al postulante como tal, 
además de adjuntar su Currículo en original y firmado en todas sus páginas por 
el propio titular. Cuando el Encargado de Medio Ambiente sea requerido en los 
Documentos del Contrato, el Contratista deberá mantener permanentemente en 
terreno, a jornada completa, desde el inicio hasta el final de las obras, al 
Encargado de Medio Ambiente, con las atribuciones y recursos necesarios. 


5.3 Un mes antes de la fecha de la instalación de faenas establecida, salvo que el 
contrato indique otro plazo, el Contratista deberá someter a la aprobación del 
Inspector Jefe el Plan de Manejo Ambiental que aplicará a la obra o servicios a 
ejecutar. Los contenidos mínimos que deberá contener este Plan de Manejo 
Ambiental, se detallan en la cláusula 5.5. de la presente Especificación. Este Plan 


11 


ETG — C.0.02 Condiciones Ambientales Mínimas para Empresas Contratistas de Transelec S.A. 


rransete 600378 


deberá contar con las firmas del Gerente General o Administrador del Contrato y 
del Encargado de Medio Ambiente. 


5.4 El Contratista deberá asegurar se que el Plan de Manejo Ambiental presentado, se 
ajuste a los estándares y requerimientos legales y contractuales mínimos 
establecidos, a la Política Ambiental de Transelec y a la Resolución de Calificación 
Ambiental del proyecto respectivo, cuando corresponda. Este Plan será recibido y 
revisado por el Inspector Jefe de Transelec, el cual, tiene la facultad de efectuar 
todas las observaciones que estime conveniente. En caso que no existan 
observaciones, se dará por aceptado. En caso contrario, la empresa Contratista 
deberá considerar todas las observaciones y presentar un Nuevo Plan de Manejo 
Ambiental, conforme a las observaciones del Inspector Jefe, en un plazo no 
mayor a siete (7) días hábiles. 


5.5 El Plan de Manejo Ambiental que se aplicará deberá contemplar, a lo menos, los 
siguientes aspectos básicos, salvo que el contrato o el Inspector Jefe de 
Transelec señale la necesidad de incorporar otros aspectos adicionales: 


a) Antecedentes de la empresa Contratista 
a Nombre del Administrador del Contrato / Representante Legal 
Organización interna de la empresa (organigrama) 
Faena o servicio a realizar 
Fecha estimada de inicio de faenas 
Tiempo estimado de la faena o servicio 
Nombre del Encargado de Medio Ambiente 
NO de trabajadores involucrados 


Bot 0.0 b 


b) Política Ambiental 
La empresa Contratista adjudicada deberá contar con su Política Ambiental, 
pudiendo hacer suyos los conceptos contenidos en la Política Ambiental de 
Transelec indicada en la cláusula 2 de esta Especificación. 


Dicha Política deberá ser firmada por el Gerente General de la empresa Contratista 
y ser publicada en la instalación de faena, en la oficina del Administrador 
Contratista y en lugares visibles de edificios y de mayor afluencia de persona de las 
faenas. 


Cc) Canales de Comunicación Interna 
Se deberá indicar claramente la posición, dependencia, facultades y la forma de 
relacionarse internamente que tendrá el Encargado de Medio Ambiente, 
especialmente, con el Administrador del Contrato, los jefes de obra, supervisores y 
trabajadores. También se establecerá la forma de relacionarse del Encargado de 
Medio Ambiente del Contratista con el Inspector Jefe del Contrato o su Inspector 
Delegado en terreno u otra persona que designe el Inspector Jefe. 


d) Inventario de Riesgos Ambientales 
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En el Plan de Manejo Ambiental, la empresa Contratista deberá incluir el 
"Inventario de Riesgos Ambientales Potenciales” involucrados en el desarrollo del 
contrato. Además, deberá incluir un programa de actividades de terreno y 
capacitación de su personal al respecto, indicando las medidas de prevención, 
mitigación y/o reparación para cada riesgo ambiental determinado. Los riesgos 
identificados deben ser concordantes con los indicados en el correspondiente ElA, 
cuando este exista. 


Programa de Capacitación y Entrenamiento Ambiental 

La empresa Contratista deberá contar con un Programa de Instrucción para todo su 
personal, debiendo realizar, como mínimo un “Curso de Inducción Ambiental” al 
año, y cada vez que se incorpore más de 5% de nuevos trabajadores para 
desempeñarse en el contrato. 

Esta Inducción debe ser realizada antes del inicio de las actividades que el contrato 
exige, por una institución de capacitación formalmente establecida o un especialista 
aceptado por el Inspector Jefe y será válida por un período de doce (12) meses. 


Este curso de Inducción Ambiental, incluirá en su contenido, a lo menos, los 
siguientes tópicos: 


e Conceptos Generales de Medio Ambiente 

e Política Ambiental del Contratista y de Transelec 

+ ETG-C.0.02 Condiciones Ambientales Mínimas para Empresas Contratistas de 
Transelec S.A. 

+ Impactos Ambientales y sus Medidas de Prevención y/o Mitigación 

+. Manejo de Residuos peligrosos y No peligrosos 

e Legislación Ambiental 

e Responsabilidad Ambiental 

+ Importancia de involucrar la Gestión Ambiental en la empresa 

+ Temas ambientales propios y relevantes de la obra del contrato 


El Contratista deberá entregar al Inspector Jefe del Transelec, a través de su 
Informe Mensual, el certificado extendido por la entidad que ejecutó la 
capacitación, con la nómina de participantes que aprobaron la instrucción básica. 


Plan de Abandono de Obras o Servicios 


El Plan de Abandono deberá incluir todas las medidas establecidas en la Resolución 
de Calificación Ambiental del Proyecto. En el caso que no exista Resolución de 
Calificación Ambiental se incluirán todas aquellas medidas tendientes a preservar 
el medio natural y restablecer los terrenos a la forma más parecida a la forma 
original. 
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g) Plan de Contingencia Ambiental 
Este Plan deberá considerar acciones tendientes a controlar las contingencias 
ambientales más relevantes: derrames, fugas, incendios, etc., indicando la forma de 
implementación de las medidas y los responsables correspondientes. 
Cuando la contingencia Ambiental afecte a terceros, la empresa Contratista deberá 
obtener un documento firmado por cada uno de los afectados que establezca la 
conformidad con las medidas ejecutadas para la recuperación del medio afectado. 
Dicho documento deberá ser entregado al Inspector Jefe en original. 


5.6 Mensualmente, el Contratista deberá enviar al Inspector Jefe del Contrato, un 
Informe de Gestión Ambiental. Este informe indicará el estado de avance de la 
implementación del Plan de Manejo Ambiental y, deberá contener las novedades y 
hechos relevantes que se presenten durante la ejecución de las obras o servicios. 
Deberá incluir a lo menos, los siguientes Ítems: 


Período que se informa 

Actividades realizadas en el área de medio ambiente 

Inspecciones recibidas por servicios públicos y otros 

Novedades, inconvenientes o contingencias sucedidas 

Cumplimiento Plan de Manejo Ambiental (procedimientos ambientales 

implementados, capacitación realizada, etc.) 

o Descripción de estado de intervención de los componentes ambientales: flora, 
fauna, suelo, agua, aire, patrimonio cultural, paisaje, etc. 

a Firmas de responsabilidad del Encargado de Medio Ambiente y el Administrador 

Contratista. 
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5.7 Será obligación de la línea de mando del Contratista detectar, evaluar y controlar 
los riesgos ambientales imperantes o generados en el desarrollo de las 
actividades a su cargo. 


5.8 En el Libro de Obras, tanto el Inspector Jefe, el Inspector Delegado en el terreno 
o el Encargado Ambiental de Transelec, como el Encargado de Medio Ambiente 
por parte del Contratista, consignarán cualquier tipo de observación que 
consideren pertinente realizar, con el propósito de cautelar las condiciones 
ambientales del entorno del lugar donde se desarrollan las faenas. 


5.9 Las instalaciones de faena del Contratista deberán diseñarse y ubicarse en forma 
tal de preservar el medio ambiente natural y cumplir la legislación existente para 
estos efectos. El contratista deberá someter todas las condiciones de las 
instalaciones de faenas a la aceptación del Inspector Jefe, sin perjuicio de 
obtener las autorizaciones ambientales y sanitarias que la obra requiera. 


5.10 El Contratista será responsable del adecuado mantenimiento sanitario y 
ambiental de sus instalaciones. La obligación de atención constante, en estos 
temas, corresponde a la línea de mando del Contratista. 
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5.11 El Contratista deberá adoptar las providencias necesarias para proteger el Medio 
Ambiente en la zona de las obras y sus alrededores, para lo cual deberá atenerse 
a la presente Especificación, a las que le imponga la ley, el contrato y las 
instrucciones especiales que establezcan los Documentos del Contrato y las que 
imparta en su oportunidad el Inspector Jefe de Transelec. 


5.12 Finalizada la obra o el servicio que dio lugar al contrato, la empresa Contratista 
deberá retirar su instalación de faena, en conformidad al Plan de Abandono 
presentado por ella y a la Resolución de Calificación Ambiental cuando 
corresponda. Además deberá emitir una Memoria Ambiental de la obra o servicio, 
en la cual detallará los hechos más relevantes acontecidos durante el desarrollo 
de la faena o servicio (visitas de autoridades, inspecciones, denuncias, 
emergencias, etc.). Dicha Memoria Ambiental, deberá ser entregada al Inspector 
Jefe de Transelec previo a la devolución del terreno. El Inspector Jefe de 
Transelec podrá hacer observaciones para su modificación y la empresa 
Contratista tendrá un nuevo plazo de diez (10) días corridos para su corrección y 
posterior entrega. 


6. BASES AMBIENTALES 
6.1. Flora 


6.1.1 El roce y despeje de la franja de servidumbre realizada durante la construcción 
y mantenimiento de líneas de transmisión, se efectuará conforme a la ETG- 
E.1.01 y especificaciones Técnicas que forman parte del contrato. 

6.1.2 En la franja de servidumbre de líneas de transmisión, sólo se podarán los 
árboles frutales y nativos cuyas copas se encuentren a una distancia vertical de 
los conductores que fuera menor que el mínimo exigido por la Superintendencia 
de Electricidad y Combustibles (SEC). 

6.1.3 En la franja de servidumbre de las líneas de transmisión, tanto durante las 
faenas de construcción como de mantenimiento, no se cortarán los arbustos de 
menor altura ni la vegetación que se considere riesgosa para la operación del 
sistema eléctrico, con lo cual se minimiza el tiempo de exposición de superficie 
desnuda, evitando así procesos erosivos y permitiendo la continuidad de 
formaciones vegetales apropiadas para el tránsito, refugio y alimentación de la 
fauna, además, de minimizar el deterioro del paisaje. 


6.1.4 En caso de requerir huellas o caminos de acceso, éstas se construirán pasando 
por los lugares más desarbolados posible, considerando además la pendiente y 
la composición del suelo más favorable. El trazado del camino o huella deberá 
ser aprobado por el Encargado de Medio Ambiente del Contratista y luego 
sometido a la aceptación del Inspector Jefe. 
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6.1.5 Cualquier corta o poda de vegetación sólo podrá ejecutarse luego de la 
correspondiente autorización del Inspector Jefe. 


6.1.6 Bajo ninguna circunstancia se utilizará fuego para realizar roce, sea cualquiera 
la especie a cortar. 


6.1.7 Las medidas a considerar al momento de efectuar podas o corte son: el corte 
se hará en bisel, liso, sin dejar residuos (astillas) ni tocones con corteza 
desgarrada. Lo anterior, a objeto de evitar acumulación de agua y el posterior 
ataque de hongos a la cepa madre. 


6.1.8 Los residuos generados por cada poda o corte serán trozados o chipeados y 
esparcidos homogéneamente dentro de la franja de seguridad. Esto con el 
propósito de evitar incendios forestales y alteraciones al paisaje, y para 
facilitar una rápida incorporación como nutriente al suelo. 


6.1.9 La flora con problemas de conservación será protegida mediante la instrucción 
permanente al personal involucrado en el trabajo de terreno. Estará prohibido 
cualquier tipo de intervención sobre ésta. En la medida de lo posible, se 
cercará o demarcará el área de crecimiento de estos ejemplares. 


6.1.10 En todo lugar donde se realicen obras o faenas de mantenimiento, 
independiente de su magnitud, se deberá preservar la vegetación natural, 
evitando perturbar la zona con especies distintas a las nativas, debiendo 
preservarse al máximo la cubierta vegetal, respetándose los árboles existentes. 


6.2. Fauna 


6.2.1 Durante las faenas de construcción y/o mantenimiento quedan estrictamente 
prohibidas aquellas actividades que afecten a la fauna, tales como: la caza, la 
pesca, la captura o colecta y el maltrato de especies vivas. No se deberá 
interferir con su comportamiento natural ni con los ciclos vitales y actividades 
cotidianas. Así, el personal que se desempeñe en la obra o servicio, no podrá 
cazar O pescar, portar armas de caza, ni recolectar huevos o crías de especies 
nativas. 


6.2.2 Se propiciará la concentración de las obras o servicio, de modo de perturbar lo 
menos posible los ambientes involucrados directamente con el proyecto. 


6.2.3 En los lugares donde exista actividad del Contratista, se dispondrán letreros con 
la leyenda: “PROHIBIDA LA CAZA Y PESCA”, cuando corresponda, de acuerdo a 
la zona de ubicación de las obras o servicios. 
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6.3. Suelos 


6.3.1 


6.3.2 


6.3.3 


6.3.4 


6.3.5 


6.3.6 


6.3.7 


6.3.8 


6.3.9 


Durante las faenas de construcción de líneas de transmisión, se reducirá al 
mínimo posible el impacto que causa la construcción de caminos o huellas de 
acceso, en especial los construidos en terrenos con pendientes, lo que 
invariablemente produce deslizamiento de material y obstaculiza quebradas. 
De igual forma, el despeje, la excavación y construcción de plataformas y 
emplazamiento de las torres se realizará cuidando la preservación del lugar. 

Los sectores de la línea de transmisión que por condiciones especiales de 
pendiente, tipo de roca o cobertura vegetal se consideren inaccesibles, se 
construirán por otros medios que no impliquen hacer caminos o huellas. En 
caso contrario, éstos se construirán conjugando una distancia mínima con 
menores pendientes, suelos más profundos y menor producción de derrames. 
Si la topografía lo permite, el camino se mantendrá dentro de la faja de 
servidumbre, o se desplazará sobre la cima de las cadenas montañosas 
reduciendo los derrames y, por ende, su visibilidad. 


En las huellas y caminos que se habiliten; se estudiará cuidadosamente el 
escurrimiento y arrastre de las aguas lluvias de modo de evitar erosiones. Para 
esto se dispondrá, según sea necesario, de sistemas de drenaje, cunetas, 
conducción del agua alcantarillas y obras de arte cuando la magnitud de las 
aguas a manejar lo requiera. 


Antes de cualquier movimiento de tierra se realizará el escarpe del suelo 
vegetal, el que será usado posteriormente para la mitigación de los impactos en 
la zona. 


El material que se obtenga como producto de las excavaciones para la 
construcción de portales o instalaciones provisorias, se utilizará en el relleno de 
las excavaciones realizadas una vez retiradas dichas instalaciones. 


Las zonas en que haya sido removido el terreno natural y las escombreras, de 
cualquier tipo, se empastarán o reforestarán por cuenta y cargo del contratista. 


Queda prohibido verter al suelo cualquier sustancia química (combustibles, 
ácidos, solventes, aceites, etc.) 


Queda prohibido realizar mantenimiento de vehículos y/o maquinarias en 
lugares que no estén autorizados para tal efecto. 


Queda prohibida la aplicación de plaguicidas, insecticidas, pesticidas, herbicidas 
u otras sustancias similares sin la autorización por escrito del Inspector Jefe. 


6.3.10 La reconstrucción del suelo se deberá realizar cada vez que se cambie de 


frente de trabajo y contará con la aprobación del Encargado de Medio 
Ambiente del Contratista que realiza la obra o servicio 
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6.3.11 Se privilegiará el uso de los caminos existentes. Cuando estos deban ser 
mejorados se aplicarán las siguientes medidas: 


a) No se acumulará material al lado de los caminos; éste se esparcirá de manera 
tal de no dejar montículos, evitando así el escurrimiento por lluvias y el 
posterior aplaste de la vegetación. 

b) Se evitará al máximo la poda o corta de vegetación nativa, ya que sólo se 
mejorarán los caminos corrigiendo los baches que presenten a lo largo de él. 
Para tal efecto, se trabajará en forma manual y/o con máquina acorde al ancho 
de las huellas. 

c) Se evitará la erosión mediante sistemas de drenaje: cunetas, drenes, 
alcantarillas. 

d) El estabilizado para el mejoramiento de los caminos de acceso, deberá 
obtenerse de yacimientos autorizados. 


6.4. Agua 


6.4.1 Los cauces naturales y manantiales según sea el caso, serán intervenidos 
respetando las disposiciones que establezca la normativa vigente. 


6.4.2 Durante los períodos de construcción, operación, mantenimiento y/o abandono, 
de subestaciones o líneas de alta tensión, se evitará alterar y contaminar los 
cursos de aguas naturales y/o artificiales. Esto implica no verter ningún 
elemento extraño al cauce, tales como: residuos sólidos de cualquier tipo, aguas 
servidas no tratadas, desechos químicos, productos derivados del petróleo, sales 
minerales, aguas residuales, ni extraer del recurso más de lo que esté 
debidamente autorizado. 


6.4.3 En el caso que los caminos deban cruzar algún curso de agua permanente, se 
dotará de alcantarillas que permitan el escurrimiento y evacuación. 


6.4.4 El contratista deberá devolver a sus cauces naturales los cursos de agua, que 
por razones de la construcción, reparación y/o mantención hayan sido 
temporalmente desviado. 


6.4.5 Para proteger las napas freáticas de filtraciones de contaminantes derivados del 
petróleo se utilizará polietileno, el que se dispondrá en el suelo para el trasvasije 
de estos elementos y en el caso de almacenamiento de combustibles se 
construirá un recinto que cuente con una losa (radier) de concreto y sistema 
contenedor de derrames. Además cumplirá con las normas de seguridad 
mínimas para el almacenamiento de combustibles: señalización, extintores y 
distancias adecuadas para la circulación de personas y vehículos. 
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6.4.6 Las aguas residuales, incluyendo las del procedimiento de agregados y de 
plantas de hormigones, no deberán descargarse a cursos naturales sin su paso 
previo por estanques decantadores, filtros u otros procesos, de modo de no 
afectar la calidad de las aguas. 


6.4.7 Las aguas servidas provenientes de baños químicos, serán retiradas por la 
misma empresa que presta el servicio. 


6.4.8 La instalación o construcción de fosas sépticas y letrinas sólo será autorizada 
por el Inspector Jefe del Contrato en aquellas zonas en las que no exista la 
posibilidad de instalar baños químicos. Su autorización está sujeta a que no se 
impacte negativamente cauces de arroyos, pozos y cursos de agua. 

6.4.9 Queda prohibida la utilización de corrientes naturales o los cauces de ríos y 
arroyos par lavado de vehículos, evacuar aguas servidas y /o riles. En general, 
el Contratista deberá tomar las medidas que sean necesarias para evitar 
cualquier tipo de contaminación de las aguas. 


6.5. Aire 


6.5.1 En obras y faenas que signifiquen gran movimiento de vehículos, se dispondrá de 
un camión aljibe para efectuar una humectación permanente de los caminos y 
áreas de trabajo de maquinarias, para evitar la emisión de material particulado 
a la atmósfera. 


6.5.2. Todas las obras de construcción y actividades de mantenimiento que se realicen 
en la Región Metropolitana, que puedan generar emisiones a la atmósfera, se 
deberán ajustar a las restricciones establecidas en el Plan de Descontaminación 
de la Región Metropolitana. Lo mismo será válido para todas aquellas 
actividades que se desarrollen en zonas donde exista Planes de 
Descontaminación y/o Planes de Prevención. 


6.5.3. Todos los vehículos que se utilicen durante la construcción y/o mantenimiento; 
livianos y pesados, aeronaves, maquinaria pesada y equipos que consuman 
combustibles para funcionar, deberán contar con un adecuado y permanente 
mantenimiento. 


6.5.4. El Contratista deberá entregar al Inspector Jefe, copia del certificado de revisión 
técnica de cada vehículo que será utilizado. Si las obras se realizan en la Región 
Metropolitana, entregará además copia del certificado de emisión de gases. 
Además deberá cumplir con las exigencias establecidas en el Plan de 
Descontaminación. 


6.5.5. Queda prohibido quemar cualquier tipo de residuo, material o sustancia. 
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6.6. Residuos Sólidos Industriales y Domésticos 


6.6.1. El Contratista instalará un número suficiente de depósitos para las basuras, 


6.6.2. 


6.6.3 


6.6.4 


6.6.5 


6.6.6 


6.6.7 


debidamente identificados de acuerdo a la clasificación ambiental existente, 
separando los residuos domésticos de los industriales. 


Los residuos domésticos serán acumulados oportunamente en contenedores de 
plástico, madera o cartón; con tapa, debidamente identificados. Estos 
contenedores se ubicarán en un lugar seguro y visible. 


El contratista mantendrá el terreno libre de acumulación de desperdicios y 
basuras. Los residuos industriales tales como embalajes, despuntes, huinchas y 
zunchos, alambres, fierros, bolsas de cemento, envases metálicos o plásticos, 
etc., deberán ser retirados diariamente de los lugares de trabajo, salvo que, su 
utilidad posterior aconseje mantenerlos en el lugar. En este caso, se 
mantendrán adecuadamente apilados y ordenados, en un lugar seguro donde 
no obstaculice el tránsito de personas, vehículos ni equipos. Dicho lugar de 
acopio, deberá contar con la autorización del Servicio de Salud correspondiente. 


Los cambios de aceite, filtros y similares se harán en los lugares autorizados 
para tal efecto. En caso de no ser posible, se tomarán las precauciones 
necesarias para evitar contaminación. 


Los desechos humanos generados en terreno se dispondrán en baños químicos 
instalados en aquellos lugares con mayor concentración de personas. Estos 
residuos serán retirados con una frecuencia acorde al uso otorgado y por una 
empresa debidamente autorizada, que por lo general es la misma que provee el 
servicio. Se deberá entregar al Inspector Jefe del Contrato, copia del 
respectivo contrato con tal empresa. 


En lugares apartados donde no sea posible disponer baños químicos, el 
Inspector Jefe, autorizará excavar pozos negros de tamaño proporcional al uso. 
Estos se manejarán como rellenos sanitarios, cubriendo diariamente con 
sucesivas capas de de tierra. 


Los embalajes de madera provenientes del extranjero deben ingresar al país 
cumpliendo la Resolución N* 133/05 (NIMF N* 15 - FAO) del Servicio Agrícola y 
Ganadero, que establece las medidas fitosanitarias de protección. En el caso 
que en el país de origen no esté vigente, a la fecha de la importación, la NIMF 
N2 15, el contratista solicitará al SAG las condiciones fitosanitarias que deberá 
cumplir los embalajes para el ingreso al país. 


El contratista deberá dar aviso a la oficina del SAG más cercana cuando observe 
insectos o daños en los embalajes de madera de importación. 

Si el embalaje de madera no exhibe la marca exigida, o si en cualquier pieza de 
embalaje se detectan insectos vivos, signos de insectos vivos o de corteza, los 
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inspectores del SAG dispondrán su eliminación o tratamiento mediante una 
Orden de Tratamiento Cuarentenario. 


En todo caso, si al ingreso al país el Servicio Agrícola y Ganadero (SAG) 
determina que los embalajes deben ser fumigados y/o quemados, el Contratista 
deberá proceder, a su costo y cargo, a ejecutar estrictamente las instrucciones 
del SAG. 


Al momento de la llegada del embarque a la obra, el contratista deberá entregar 
al inspector jefe copia del documento que establece que el SAG ha liberado la 
carga para su uso. Las mercaderías sólo podrán sacarse de sus embalajes 
originales si cuentan con la liberación del SAG. 


6.6.8 


Los residuos productos de las construcciones, remodelaciones, modificaciones, 
trabajos de mantenimientos, etc., deberán depositarse en los lugares que para 
tal efecto autorice el Inspector Jefe. Queda expresamente prohibido arrojarlos a 
las laderas de cerros, cursos de agua o en predios vecinos. 


6.6.9 


El Contratista deberá proveer los medios apropiados para la disposición final de 
basura y otros residuos. Entregará al Inspector Jefe, los documentos que 
certifiquen que tal disposición se realizó en conformidad a la legislación vigente. 


6.6.10. El manejo de residuos, durante la ejecución de las obras o servicios, deberán 
ser manejados de acuerdo a la legislación vigente y las directrices entregadas 
por el Inspector Jefe. 


6.7 Patrimonio Cultural 


6.7.1. Se evitará el paso cercano a monumentos históricos y conmemorativos. 
Además, se evitará destruir cualquier manifestación arqueológica y, se rescatará 
todo sitio o monumento que pueda ser afectado directamente por los trabajos, 
previa obtención de las autorizaciones correspondientes. 


6.7.2. En caso de encontrar fósiles u otros restos de interés geológico, arqueológico o 
cultural, el Contratista procederá a detener las obras en el sector, cercará el 
área con cinta de seguridad y dará aviso de inmediato al Inspector Jefe, quien 
dará las instrucciones que correspondan. 


6.7.3. Será de responsabilidad del Contratista evitar que su personal u otras personas 
dañen y/o retiren las especies. 
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6.8 Paisaje 


El Contratista deberá adoptar las medidas de mitigación necesarias, de manera 
de minimizar los impactos visuales de la obra en construcción o faenas de 
mantenimiento. Tales medidas dependerán de las obras a ejecutar y su 
incidencia en el paisaje, las cuales deberán estar contempladas en el Plan de 
Manejo Ambiental y en el Plan de Abandono, que presente el Contratista. 


6.9 Prevención de Incendios Forestales 


6.9.1. Se prohibe a Contratistas y Subcontristas el uso del fuego o fogatas, en 
faenas de cualquier tipo, sea para faenas de trabajo, calefacción o para 
calentar la alimentación. Cuando se requiera el uso del fuego, el Contratista 
deberá contar con autorización previa por escrito del Inspector Jefe. 


6.9.2. El Contratista minimizará la ocurrencia de incendios, por medio de activas 
campañas de prevención. 


6.9.3. El Contratista deberá contar con los medios de control de incendios, los que en 
cantidad y contenido, estén respaldados técnicamente, de acuerdo con la 
carga de fuego existente en el lugar de los trabajos, debiendo cumplirse las 
exigencias establecidas en la legislación pertinente. 


6.9.4. Transelec se reserva el derecho de exigir aumentar el grado de protección, a 
objeto de mantener un razonable control existente en las instalaciones. 


6.9.5. Cuando en los Documentos del Contrato se requiera, el Contratista contará con 
una Brigada de incendios, a la que proveerá de todo el equipamiento que 
corresponda y capacitará a través de cursos de duración adecuada a las 
funciones, con una institución experta en esta materia o un especialista 
aprobado por el Inspector Jefe. El Administrador del Contratista entregará la 
nómina de este personal al Inspector Jefe. Dicha Brigada deberá mantener un 
contacto permanente con las autoridades locales, tales como, CONAF, 
Carabineros, Bomberos, etc. 


6.9.6. El Contratista deberá instruir a todo su personal, sobre los tipos de fuego y la 
manera correcta y eficiente de usar los extintores y demás equipos de control 
de incendios, para casos de emergencia. 


6.9.7 


Los desechos generados de eventuales podas o cortes de vegetación se 
dispondrán esparcidos homogéneamente dentro de la franja de seguridad, 
reduciendo la cantidad de material leñoso apilado. 
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6.9.8. Se fomentará la concentración de obras y zonificación de las mismas, con el 


objeto de minimizar el riesgo producto de la ejecución de las obras y la 
disposición de eventuales materiales o equipos que revistan peligro. 


6.9.9. El lugar destinado como punto de entrega de combustible deberá estar en un 


lugar seguro y que no sea obstáculo para el tránsito de vehículos y/o 
maquinarias. Deberá estar señalizado y equipado de acuerdo a lo establecido 
en la legislación vigente. 


6.9.10. Los envases para la recarga de combustibles de los equipos usados en 


terreno deberán estar debidamente rotulados. Tanto el equipo como el envase 
deberán instalarse sobre una superficie de polietileno para evitar contaminar el 
suelo, desprovista de vegetación por lo menos 1 m alrededor de estos equipos y 
utensilios. La empresa Contratista deberá contar con equipos de extinción de 
incendios adecuados. 


6.9.11. Está estrictamente prohibido fumar y hacer fogatas en los frentes de trabajo. 


6.10 Ruidos 


Las actividades que se desarrollen en centros poblados o en las cercanías de 
éstos y que generen ruidos molestos, deberán contar con sistemas y equipos 
de aislamiento acústico necesario para que el ruido generado no sobrepase la 
normativa vigente. 


7 Inspección y Control 


Velo 


7.2. 


7.3. 


7.4. 


Las visitas de inspección, en materia de protección ambiental, podrán ser 
realizadas por el Inspector Jefe del Contrato o las personas que éste designe. 


El Contratista otorgará todas las facilidades a toda inspección que realice 
cualquier organismo del Estado. 


Se registrarán en el Libro de Obra, todas las visitas e inspecciones que se 
realicen a las obras, por cualquier organismo del Estado, independientemente 
de cual sea el origen. En este registro se deberá consignar, a lo menos: fecha, 
hora de llegada de la visita, nombre de la institución, nombre del encargado 
de la visita o inspección, nombre de la persona que atiende a la institución, hora 
de término y las observaciones más relevantes. 


Cualquier persona dependiente del Contratista, Subcontratistas o personal de 
Transelec, tiene el derecho y la obligación de denunciar ante el Inspector Jefe, 
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todo hecho, acto u omisión que genere o pueda generar deterioro al ambiente o 
daños a las personas. 


7.5. El no cumplimiento de estas disposiciones será causal suficiente para que se 
paralice parcial o totalmente la obra o faena, acción que deberá controlar el 
propio Contratista, además, de las acciones correctivas que considere efectuar 
el Inspector Jefe, o quien lo represente. 


8 SANCIONES 


8.1. Las infracciones a las disposiciones de esta Especificación, constituirán 
incumplimiento grave de las obligaciones del Contratista, contraídas en virtud 
del contrato y podrán constituir causal de amonestación verbal, amonestación 
escrita, multas económicas o caducidad de contrato. 


8.2. Las multas económicas se establecen en los Documentos del Contrato. Además 
de la multa, según sea el caso, el Contratista es responsable del costo y 
reparación de los daños ambientales causados por incumplimiento de esta 
Especificación y normas aplicables. 
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ANEXO C 


ESTUDIO DE VEGETACIÓN Y FAUNA 


1. INTRODUCCIÓN 


Con motivo de la elaboración del Estudio de Impacto Ambiental del proyecto 
Línea de transmisión eléctrica 220 kV El Rodeo - Chena, en adelante “el 
proyecto”, se realizó un estudio de los componentes Flora y Vegetación 
Terrestre y Fauna Terrestre, en el área de influencia del proyecto. 


El objetivo principal fue determinar la presencia de especies con problemas de 
conservación que eventualmente pudiesen ser afectadas por el desarrollo del 
proyecto. 


La línea se emplazará desde el sector denominado El Rodeo, que se ubica en 
las cercanías del pueblo de Lo Herrera, Región Metropolitana, a unos 5,5 km al 
poniente del cruce de la Ruta 5 Sur sobre el río Maipo, hasta la subestación 
Chena, ubicada en la comuna de San Bernardo en la Región Metropolitana. 


La longitud total del proyecto es de 23,5 km, en los cuales atraviesa predios 
agrícolas con cultivos anuales, plantaciones frutales y zonas de pastizales de 
matorral esclerófilo. 


Pe OBJETIVOS 

2.1 Objetivo general 

Confeccionar un listado de los componentes Fauna Terrestre y Flora y 
Vegetación, y describir el estado actual de las especies que podrían verse 
afectadas directa o indirectamente por la ejecución del proyecto. 


2 Objetivos específicos 


"= Cuantificar las especies de fauna presentes en el área de influencia y 
realizar un registro fotográfico de las mismas; 


"= Determinar la categoría de conservación que presentan las especies de 
fauna identificadas de acuerdo a los criterios contenidos en el “Libro Rojo 
de los Vertebrados Terrestres de Chile” (Glade, 1993) y en el Reglamento 
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de la Ley de Caza (D.S. N* 05/98, modificado por el D.S. N* 53/03, ambos 
del Ministerio de Agricultura); 


WEY 


= Definir los tipos de vegetación presentes en el trazado del proyecto; 
"= Confeccionar un catastro de la flora presente en el trazado de la línea; y 


"= Determinar la presencia de especies vegetales con problemas de 
conservación. 


3. ANTECEDENTES GENERALES 


Según la clasificación de la vegetación de Chile de Luebert y Pliscoff (2006"), 
que define pisos de vegetación?, el área de influencia del proyecto se 
encuentra en el “Espinal Mediterráneo Interior de Acacia caven y Prosopis 
chilensis” (espino y algarrobo). Esta región presenta una alto endemismo de 
especies, siendo considerada como una de los 25 hotspots (puntos críticos) de 
biodiversidad a nivel mundial (Myers et a/. 2000?). 


En esta zona la mayor abundancia de especies de mamíferos corresponde a 
micromamíferos, especialmente roedores. Los carnívoros están representados 
principalmente por cánidos y mustélidos y eventualmente félidos, en tanto que 
los ungulados no están presentes en la actualidad. 


Las aves están representadas principalmente por Paseriformes en la zona del 
matorral y en las quebradas, adaptadas a vivir entre el follaje o en el piso, 
entre la vegetación xerófita, además de algunos representantes de otros 
grupos (Tinamiformes, Piciformes, Apodiformes y una Galliforme introducida). 
Las depredadoras corresponden tanto a Falconiformes como a Strigiformes. 


Los reptiles están representados principalmente por el género L/olaemus y se 
localizan fundamentalmente en sectores abiertos y bordes de caminos. 


Dada la gran concentración de población humana respecto de otras regiones 
del país, la fauna de la Región Metropolitana se encuentra bajo fuerte presión. 
Por esta razón y considerando la escasez de áreas silvestre protegidas por el 


Luebert, F. y P. Pliscoff. 2006. Sinopsis bioclimática y vegetacional de Chile. Editorial Universitaria. 
Santiago, Chile. 316 p. 

Piso de vegetación: grupo de comunidades vegetales con una fisonomía y estructura similares, situadas bajo 
condiciones mesoclimáticas homogéneas a una escala específica. 


A Myers N., R. Mittermeier, C. Mittermeier, G. Fonseca y J. Kent .2000. Biodiversity hotspots for conservation 


priorities. Nature 403: 853-858. 
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Estado, que incluyan este tipo de ecosistemas, la CONAMA en su Estrategia 
para la Conservación de la Biodiversidad de la Región Metropolitana de 
Santiago (2005) estableció 23 sitios prioritarios para la conservación de la 
biodiversidad, entre los que se cuentan el Cerro Chena y el Cerro Lonquén. 


G) ingendesa 


Por otro lado, la fauna silvestre se vio amenazada por las exportaciones que 
afectaron a invertebrados y vertebrados  tetrápodos, que fueron 
comercializados como mascotas hacia mercados de Norteamérica y Europa 
hasta 1992 (Torres-Mura 1994). Con la publicación del Decreto N* 133/93 y 
principalmente, desde la entrada en vigencia del nuevo reglamento de la Ley de 
Caza en 1998 (D.S. N* 5/98), la caza y captura de todos los vertebrados está 
regulada. 


Sin embargo, el hecho de que se permita la actividad cinegética? sobre algunas 
especies, constituye un riesgo para las especies protegidas. Por este motivo, 
un hecho destacable es que el 10 de febrero de 2006 fue publicado en el 
Diario Oficial el Decreto N* 780 del Ministerio de Agricultura, el que establece 
un periodo de prohibición temporal de caza en el Área denominada "Pucarás 
del Maipo", Región Metropolitana. Este decreto reconoce la importancia de los 
cerros Chena y Lonquén como núcleos de reproducción de numerosas especies 
de fauna silvestre y establece una prohibición de cazar, en dichos terrenos, por 
un período de 30 años. 


4. ESTUDIO DE FLORA Y VEGETACIÓN 
4.1 Metodología 


La metodología consistió en una revisión bibliográfica y la realización de una 
visita a terreno a la zona de emplazamiento del proyecto. 


La revisión bibliográfica incluyó principalmente los siguientes documentos: 


"= Diversidad de especies de plantas. Flora vascular. Teillier, S. 2006. En: 
Biodiversidad de Chile. Patrimonio y desafíos. Comisión Nacional de Medio 
Ambiente (CONAMA). 2006. Santiago, Chile 640 p. 

"= Sinopsis bioclimática y vegetacional de Chile. Luebert, F. y P. Pliscoff. 
2006. Editorial Universitaria. Santiago, Chile. 316 p. 

"= Libro Rojo de la Flora Terrestre de Chile. Benoit, |. (Ed.). 1989. Corporación 
Nacional Forestal (CONAP). 


Arte de la caza. 
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La visita a terreno se realizó el 21 y 22 de agosto de 2006. En ella se recorrió 
el trazado de la línea y sus alrededores, y se realizó una prospección florística 
en los tramos con presencia de vegetación silvestre. 


La identificación de especies se realizó mediante observación directa, colecta 
de material vegetal y registro fotográfico, siguiendo las claves y guías de 
campo que se indican a continuación: 


= Flora silvestre de Chile. A. Hoffmann. 1989. Ediciones Fundación Claudio 
Gay. 

"= Flora de valor ornamental. Chile, zona centro. P. Riedemann y G. 
Aldunate. 2003. Editorial Andrés Bello. 

= Flora de Chile. C. Marticorena y R. Rodríguez (Eds). 1995. Universidad de 
Concepción. 

"= Flora de la cuenca de Santiago de Chile. Tomos !, ll, y Ill. L. E. Navas. 
1973. Ediciones de la Universidad de Chile. 

"= Herbario digital de la Universidad Católica de Chile. [en  líneal 


<https://www.puc.cl/sw educ/agronomia/herbario/plano/html/frames/fr_her 
bario.html > [Consulta: octubre 2006]. 


4.2 Resultados 


4.2.1 Revisión bibliográfica 
Flora de Chile mediterráneo 


La ecorregión mediterránea de Chile se distribuye entre la cuenca del río Elqui y 
la depresión intermedia de la cuenca del río Biobío. Presenta alrededor de 
2.500 especies de plantas vasculares nativas (Arroyo et a/. 1995”), de las 
cuales, cerca de un 50% son especies endémicas? de Chile y alrededor de un 
tercio son endémicas de la ecorregión. Algunos estudios florísticos dentro de 
las formaciones vegetacionales de esta ecorregión, reportan alrededor de 300 
especies de plantas vasculares (Teillier 20067). 
Especies con problemas de conservación en la Región Metropolitana 


Arroyo, M.T.K., P.H. Zedler y M.D. Fox (Eds). 1995. Ecology and Biogeography of Mediterranean Ecosystems 
in Chile, California, and Australia. Springer-Verlag, New York. 


Especie endémica: especie cuya distribución geográfica se encuentra restringida a un territorio determinado. 


Teillier, S. 2006. Diversidad de especies de plantas. Flora vascular. En: Biodiversidad de Chile. Patrimonio y 
desafíos. Comisión Nacional de Medio Ambiente (CONAMA). 2006. Santiago, Chile 640 p. 
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En la Región Metropolitana, crecen 19 especies leñosas propuestas en alguna 
categoría de conservación de acuerdo al Libro Rojo de la Flora Terrestre de 
Chile (Benoit 1989%). De éstas, 16 especies se encuentran en el listado 
nacional de especies con problemas de conservación, mientras que las 3 
restantes presentan problemas a nivel regional. 


Gi) ingendesa 


En la Tabla 1, se muestra el número de especies en cada categoría. 


Tabla 1 


Número de especies leñosas con problemas de conservación de la 
Región Metropolitana 


: Categoría de SS 
Listado 9 


En Hee id Vulnerable OU AE 


Nacional o A: PA 
pues 13 


Fuente: Benoit 1989. 
Elaboración: Ingendesa 2006. 


Vegetación 


Según la clasificación de la vegetación de Chile de Luebert y Pliscoff (2006*), 
que define pisos de vegetación!”, en el área de influencia del proyecto se 
encuentra el espinal mediterráneo interior de Acacia caven y Prosopis chilensis. 


A continuación se describe brevemente esta unidad: 
= Espinal mediterráneo interior de Acacía caven y Prosopis chilensis 


Se distribuye en zonas de pendiente suave de la Depresión Intermedia entre las 
regiones V y VI y entre los 200 y 800 m de altura. Es un bosque espinoso 
abierto dominado por espino (Acacia caven) y algarrobo (Prosopis chilensis). 
Tiene además una estrata arbustiva compuesta principalmente por palqui 
(Cestrum  parqui), quilo  (Muehlenbeckia hastulata), huingán (Schinus 
polygamus), natre (Solanum ligustrinum) y huañil (Proustia cuneifolía). En la 
estrata herbácea destacan plantas introducidas como teatina (4vena barbata) y 
cardo (Cynara cardunculus), que reflejan el nivel de degradación que presenta 


8 Benoit, |. (Ed.). 1989. Libro Rojo de la Flora Terrestre de Chile. Corporación Nacional Forestal (CONAF). 


Santiago, Chile, 151 p. 
sá Luebert, F. y P. Pliscoff. 2006. Sinopsis bioclimática y vegetacional de Chile. Editorial Universitaria. 


Santiago, Chile. 316 p. 


Piso de vegetación: grupo de comunidades vegetales con una fisonomía y estructura similares, situadas bajo 
condiciones mesoclimáticas homogéneas a una escala específica. 


10 
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este piso de vegetación. Ocasional es la presencia de especies esclerófilas 
como quillay (Quillaja saponaria) y litre (Lithraea caustica). Se ha planteado 
que el espinal podría corresponder a una fase de degradación del bosque 
esclerófilo original, aunque hasta el momento esto es sólo una hipótesis. 


Otras especies posibles de encontrar son: romerilllo (Baccharis linearis), 
romerillo (B. paniculata), coliguay (Colliguaja odorifera), quisco (Echinopsis 
chilensis), litre (Lithraea caustica), maitén (Maytenus boaría) y guayacán 
(Porliería chilensis). 


Representatividad en áreas protegidas y porcentaje de remanencia de los pisos 
de vegetación 


El Espinal Mediterráneo Interior de Acacia caven y Prosopis chilensis no se 
encuentra protegido oficialmente en ninguna unidad perteneciente al Sistema 
Nacional de Áreas Silvestres Protegidas del Estado (SNASPE) según Luebert y 
Pliscoff 2006. 


En cuanto a la superficie remanente de este piso de vegetación, el Espinal 
Mediterráneo Interior de Acacia caven y Prosopis chilensis mantiene sólo un 
38% de su cobertura original (131.600 ha de 342.500 ha originales; Luebert y 
Pliscoff 2006). 


4.2.2 Antecedentes obtenidos en la visita a terreno 
Vegetación 


El profesional participante fue el señor Juan Luis Muñoz Ahumada, Biólogo con 
Mención en Medio Ambiente de la Universidad de Chile. Ejecutor y colaborador 
de diversos estudios ambientales e investigaciones sobre conservación 
biológica de especies de flora y fauna amenazadas de extinción, biodiversidad 
y ecología. 


En el trazado del proyecto existen tramos cubiertos tanto por campos de 
cultivo como por vegetación nativa. La vegetación nativa está compuesta por 
un espinal de Acacia caven con inclusión de elementos esclerófilos en 
diferentes grados de cobertura, dependiendo de la exposición y el grado de 
intervención antrópica. Este anexo se aboca a la descripción de la vegetación 
silvestre. 


Los tramos que presentan vegetación silvestre son: tramo cordón Lonquén 
entre los vértices VS - V2 y V2b - V3; y tramo cerro Chena entre los vértices 
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V11 - V15 (ver Figura 1). En estos sectores se puede diferenciar tres tipos de 
vegetación, de acuerdo a su estructura y composición florística. La ubicación 
y superficie cubierta por cada una de estas formaciones se muestra en el Plano 
05611-06-01-IIS-PLN-002-01 a 04 del Anexo L del ElA. Éstas son: 


() ingendesa 


"= Espinal abierto de Acacía caven: formación abierta entremezclada con 
praderas naturales, con 5 a 25% de cobertura arbustiva y aproximadamente 
2 m de altura. Domina Acacia caven acompañado de individuos aislados de 
maravilla del campo (Flourencia turifera), coliguay, quisco y romerillo 
(Baccharis paniculata). En el estrato herbáceo domina un césped de 
gramíneas y se encuentran ocasionalmente especies bulbosas como 
azucena del diablo (Phycella bicolor) y cebolleta (Fortunatia biflora) . 


También, tienen una participación importante especies exóticas como 
Avena barbata, Erodium cicutarium y Cynara cardunculus (cardo). 


Foto 1. Matorral abierto de Acacía caven en las cercanías del 
Vértice 15. 


"= Espinal denso de Acacía caven: esta formación es similar a la anterior en su 
composición florística, aunque presenta una menor participación de 
especies introducidas. Se diferencia del espinal abierto por una mayor 
densidad del estrato arbustivo, el que además de Acacia caven, presenta 
como especie acompañante a la maravilla del campo (Flourencia turifera) en 
las zonas bajas de las laderas, a coliguay (Coliguaja odorifera) en las zonas 
más altas y a chagual (Puya berteroniana) en las zonas rocosas. La 
cobertura del estrato arbustivo varía entre 50 y 80% y presenta una altura 
de aproximadamente 2 m. Otras especies que se destacan en esta 


05611-06-01-11S-ElA-001-15 Versión O Ene-07 
G:11611-0601-2005 ElA PMF Chena - El Rodeo1500APROB.CLIM540anexo.slAnexo ClAnexo C.doc 


Anexo C, Página 10 de 47 


formación son Echinopsis chilensis, Porlieria chilensis, Retanilla trinervíia, 
Teucrium bicolor, Anisomeria litoralis, Cestrum parqui y Lobelia polyphylla. 
En el estrato herbáceo, se encuentran entre el césped de gramíneas a 
Phycella bicolor, Fumaria agraria, Loasa tricolor y Erodium cicutarium. 


Gi) ingendesa 


Foto 2. Matorral denso de Acacía caven en las cercanías del 
Vértice 11. También se observa quisco y maravilla del 
campo. 


= Espinal de Acacía caven con matorral esclerófilo: formación de espinal con 
inclusión litre o quillay, ambas, especies arbóreas esclerófilas. Se 
encuentra en quebradas o en laderas de exposición sur. La cobertura del 
estrato arbóreo es de 20 a 30%, alcanzando una altura de 2 a 6 m mientras 
que el estrato arbustivo, presenta coberturas de entre 50 y 80% y una 
altura promedio de 2 m. 


e mm —. 
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Foto 3. Espinal con Matorral esclerófilo. En este caso 
con presencia de quillay. 


Flora 
= Riqueza 


Se identificó un total de 65 especies de plantas en el área con vegetación 
natural en cerros del trazado del proyecto, las que están agrupadas en 37 
familias. La familia más representada fue la de las asteráceas o compuestas, 
con 11 especies, mientras que el resto de las familias estuvieron representadas 
por una a tres especies. En el numeral 5.2.2.4, se encuentra el catálogo de 
las especies encontradas, junto a su ubicación taxonómica, origen, y forma de 
vida. 


Como se puede apreciar en la Figura 1, la riqueza de especies se concentró en 
el espinal denso de Acacia caven y en el espinal con matorral esclerófilo, 
formaciones que presentaron 49 y 45 especies respectivamente. El espinal 
abierto de Acacia caven, en cambio, presentó sólo 32 especies. 
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Figura 1. Riqueza de especies por formación vegetal 
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Formación vegetal 


Elaboración: Ingendesa 2006. 
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= Forma de vida y origen 


En cuanto a la forma de vida de las plantas, en la Tabla 5.2 se puede observar 
que la mayoría de las especies corresponde a arbustos y hierbas, que juntas 
representan el 78% de la flora total. Las otras cuatro formas de vida 
estuvieron poco representadas, con entre dos a cinco especies. 


De la Tabla 2 también se observa que la mayoría de las especies encontradas 
son de origen nativo (53 especies). Las especies introducidas representaron el 
18% de la flora, estando constituidas mayoritariamente por hierbas (10 de 12 
especies). Entre estas últimas, las más frecuentes fueron cardo (Cynara 
cardunculus), teatina (Avena barbata), cicuta (Coníum maculatum) y relojito 
(Erodium cicutarium). 


Tabla 2 Forma de vida y origen de la flora en el trazado del proyecto 


Forma de vida 


22 aa 


Introducida 


Total 


Elaboración: Ingendesa 2006. 


Especies con problemas de conservación 


De las especies leñosas encontradas en el área del proyecto, sólo el guayacán 
(Porlieria chilensis) se encuentra catalogada en alguna categoría de 
conservación a nivel nacional según el Libro Rojo de la Flora Terrestre de Chile 
(Benoit, 1989). 


Catálogo florístico 
En la Tabla 3 se presenta el catálogo de las especies encontradas junto a su 


ubicación taxonómica, origen y forma de vida. Por su parte, la Tabla 4 
presenta la Composición florística de las formaciones vegetales encontradas. 
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Tabla 3 Catálogo florístico 


IC A TT 


PTERIDOPHYTA (Helechos) 


FILICOPSI-DA Adiantum chilense ¡Palrtagto 2 E--  al 


MAGNOLIOPHYTA (Plantas con flores) 


[uLOPSIDA ———[Alstromenacess —— [Al5roemera sp. Ta OR OO] 

MAGNO- Amaryllidaceae |Amaryllidaceae (No identificada) | ___|__H__ |  nN | 

LIOPSIDA |Phycella bicolor _"_"_k[Azucena del diablo | H [| N | 

[Bromelaceas [Puya berteroniana ———————[Ohagual Js] No] 

Papa cimarrona 

Gramineae Teatina 

Iridaceae Huilmo rosado 

Liliaceae Cebolleta 

Liliaceae Junquillo 

Orquídea 

Anacardiaceas 
z 

A 

n 


T 


SE 


E 


Mm 
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Tabla 3 Catálogo florístico 


se Jato JO ome ciones | Nombre Gomán | Forma de vés 


MAGNO Asteraceso Podanihus mig Mipé 7 ARES E 
LIOPSIDA (Continuación) [Proustia cunelfalia [Hui ON 


Proustia pyriolla [Tola blanes ON 
[Boraginaceas | Amsinckia calycina ——————[Cuncuna amarla | HON 
[Cactaceae [Echinopsis chilensis [Quise Js ON 
Celastraceae Maytenus boaría 
Cruciferae Brassica rapa 
Euphorbiaceae Colliguaja odorifera ET A A 
Fabaceae Acacia caven A O 
Adesmia arborea EI 
Porlieria chilensis EA O A 
Fumaria agraria 

E 

a 

E 


Fumariaceae 
Geraniaceae 
Geraniaceae 
Labiatae 


Erodium cicutarium 

Geranium berterianum 

Marrubium vulgare 

Sphacele salvia 

Teucrium bicolor 

Cryptocarya alba A 

Loasa tricolor 

Lobelia excelsa [Tabaco del diablo | a | 

Lobelia polyphylla o AN DE CS 

Tristerx aphy lus [Quintral del quisco —| Po 
EAS 
A E: 


Lauraceae 
Loasaceae 
Lobeliaceae 


Loranthaceae 


Tristerix tetrandrus 
Tristerix vercicullatus 
Oxalis squamata 
Eschscholzia californica 


505009 


Oxalidaceae 
Papaveraceae 
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Tabla 3 Catálogo florístico 


MAGNO- 
LIOPSIDA Muehlenbeckia hastulata 


Polygonum persicaria Duraznillo 
Primulaceae Anagallis arvensis Pimpinela 


Fhamnaceas 
Sapindaceas 
Sapindaceas 
[Castrum parguí 2 fPalqai 
1 
Umbeliferas n 


Elaboración: Ingendesa 2006. 
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abla 4 Composición florística de las formaciones vegetales encontradas 


Presencia según tipo de vegetación 
Nombre común 


Espinal abierto de Espinal denso de Acacia | Espinal con matorral 
Acacia caven caven esclerófilo 


Nombre científico 


Acacia caven Espino 
Adesmia arborea | Espinillo | 


Palito negro 


Alonsoa meridionalis Ajicillo 


Amaryllidaceae (No identificada) IU a 


Cuncuna amarilla 


E 
Anisomeria littoralis Pircún 
accharis lineariís 
Baccharis paniculata Romerillo 
rassica rapa 


Calceolaria biflora 
Centaurea chilensis Flor del minero 


Cestrum parqui 


Chloraea sp. Orquídea 


olliguaja odorifera 
Conium maculatum 
ryptocarya alba 
ynara cardunculus 
¡oscorea humifusa 
chinopsis chilensis 
Erodium cicutarium 
Eschscholzia californica 
Eupatorium glechonophyllum 


Flourensia thurifera Maravilla del campo Xx 


És SS Ds 
3 o Q 
Do 3 y 
5 O 2 
o D 2 
=13 1313 13 
SS o 

Y o 
8 [o [9 [3 [> 
— n = 
3 o 
9 2 [9 [9 [> 
E o 
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Tabla 4 Composición florística de las formaciones vegetales encontradas 


Presencia según tipo de vegetación 
Nombre común 


Espinal abierto de Espinal denso de Acacia 
Acacia caven caven esclerófilo 
Fortunatia biflora X 
Fumaria agraria X 
Galium aparine Xx 
amochaeta sp. 
eranium berterianum 
Gilliesia graminea 
uindilia trinervis Xx 
actuca serriola Xx 
ítnaea caustica Xx 
lagunoa glandulosa 
oasa tricolor 
obelia excelsa 
obelia polyphylla 
arrubium vulgare 
Maytenus boaria 
Muehlenbeckia hastulata 
Isynium scirpoideum 
Oxalis squamata 
Azucena del diablo 
Podanthus mitiqui 
olygonum persicaria 
Porlieria chilensis 
roustia cuneifolia Xx 
roustia pyrifolia 
Prunus amygdalus 
uya berteroniana Xx 


Nombre científico 
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Tabla 4 Composición florística de las formaciones vegetales encontradas 


Presencia según tipo de vegetación 


Nombre común Espinal abierto de Espinal denso de Acacia | Espinal con matorral 
Acacia caven caven esclerófilo 
X 


Nombre científico 


Tevo IA A AAA AE 
2 IO EE A LATA 
Huingán AAA ESA SE AAA 
Tomatillo 
Salvia ISE WE: “APS E 
A A A A EA A CS 
A ALI A A AO 
ATA E AE AAA PA 
Quintral 222 
Quintral 
Tropaeolum ciliatum Pajarito MOSES, ADIOS: RETOS APPS 
COME A EEE: 


TOTAL 
Elaboración: Ingendesa 2006. 


ÉS 
gl 
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4.3 Fotografías 


Foto 5. Tevo (Retanilla trinervia), entre los vértices 11 y 12. 
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Foto 7. Atutemo (L/lagunoa glandulosa) en las cercanías del vértice 
1:2, 
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Foto 8. Guayacán (Porlieria chilensis) y pircún (Anisomeria 
litoralis), en las cercanías del vértice 14. 


Foto 9. Maravilla del campo (Flourensia thurifera), 
en las cercanías del vértice 15). 
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Foto 10. Tupa (Lobelia polyphylla), entre los vértices 11 y 12. 
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5 ESTUDIO DE FAUNA 
5.1 Metodología 
Para la realización de esta actividad se emplearon dos metodologías: 


"= La primera consistió en un análisis bibliográfico de antecedentes sobre 
presencia, abundancia y distribución de especies de fauna en el área de 
influencia del proyecto; y 


"= La segunda fue una campaña de terreno, para realizar muestreos y 
levantamientos faunísticos. 


+» La caracterización e inventario de la fauna presente en el área de influencia del 
proyecto se realizó a través de observación directa (a ojo desnudo o mediante 
binoculares 10 x 50) e indirectas (estaciones de escucha, excretas, huellas, 
nidos, egagrópilas). Lo anterior permitió identificar especies animales, calificar 
su grado de presencia en el área de influencia del proyecto y, sobre esta base, 
establecer su singularidad con respecto a la fauna chilena, además de 
determinar su estado de conservación según las categorías definidas en el 
“Libro Rojo” y en el Reglamento de la Ley de Caza. 


> Definición de sitios de muestreo 
Se realizó una visita a terreno entre el 21 y 22 de agosto de 2006. 


El profesional participante fue el señor Bernardino Camousseigt, Médico 
Veterinario de la Universidad de Chile, especialista en fauna silvestre y con 
e sólido conocimiento en manejo de recursos naturales y gestión ambiental. 


Para identificar los accesos a los distintos sitios de muestreo, se realizó un 
trabajo de gabinete en el que se analizó la cartografía disponible y fotos aéreas 
de los predios. Una vez en terreno se realizaron recorridos a pie y en vehículo, 
con el fin de prospectar íntegramente los distintos tipos de hábitat y 
formaciones vegetacionales presentes a lo largo del trazado del proyecto. 


De este modo, a lo largo del trazado del proyecto, los diferentes ambientes 
encontrados y que determinaron distintas asociaciones de fauna fueron los 
siguientes: 


"= Matorral esclerófilo abierto (en laderas de exposición norte), 
= Matorral esclerófilo denso (en laderas de exposición sur), 
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"= Cultivos agrícolas anuales (en el valle), y 
= Plantaciones frutales (en el valle). 


En la campaña de terreno se siguió distintos procedimientos, de acuerdo a la 
Clase de vertebrados que se tratara, a saber: 


5.1.1 Aves 


En función de las características del terreno se realizaron censos puntuales o 
transectos. Los primeros se hicieron a través de estaciones de vigilancia y de 
escucha que se instalaron en los puntos de mayor actividad y se mantuvieron 
por 10 minutos, con una separación de alrededor de 100 m entre estaciones y 
* un mínimo de cuatro estaciones por cada sitio de muestreo. Los transectos se 

hicieron recorriendo aproximadamente 100 m en distintos ambientes, 
registrando todos los avistamientos, independientemente de la distancia al 
observador. 


La identificación de los taxas se hizo usando las diferentes guías existentes 
(e.g. Araya y Millie 1989; Rottmann 1995; Egli y Aguirre 2000; y Jaramillo 
2003). 


5.1.2 Mamíferos 


La presencia de mamíferos se determinó haciendo observaciones directas e 
indirectas en las áreas de muestreo. Para ello se realizaron transectos 
poniendo énfasis en la detección de madrigueras, huellas, fecas y restos 
óseos. 


e La identificación se realizó usando diferentes guías de campo (e.g. Miller y 
Rottmann 1976; Campos 1986; y Muñoz y Yáñez 2000) y la guía de huellas 
de Acosta y Simonetti (1999). 


5.1.3 Reptiles y Anfibios 


Se recorrió todos los sitios en busca de reptiles y anfibios. Se realizó una 
búsqueda activa, levantando piedras y troncos y revisando cuerpos de agua en 
los sectores agrícolas; se hicieron transectos y se establecieron estaciones de 
vigilancia. 


Los ejemplares encontrados se identificaron usando la literatura especializada 
(Cei 1962; Donoso-Barros 1966; y Mella 2005). 
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Adicionalmente, se realizaron observaciones asistemáticas, diurnas y 
crepusculares, en los recorridos vehiculares, especialmente para el caso de 
aves de mediano tamaño, las cuales fueron detectadas e identificadas a 
distancia a simple vista o con ayuda de binoculares. 


Para todas las especies registradas se verificó en el Reglamento de la Ley de 
Caza, en el Libro Rojo de los Vertebrados Terrestres de Chile y en las 
Estadísticas de Medio Ambiente 1999-2003 del INE, su estado de 
Conservación. En las situaciones en que fue posible, se obtuvo fotografías 
digitales de las especies observadas, las que se acompañan en el numeral 4.4 
de este anexo. 


Me 5.2 Resultados 


5.2.1 Revisión bibliográfica 


En Chile existen alrededor de 700 especies de vertebrados terrestres, de las 
cuales un 48% (336 especies) se encuentran en las regiones de Valparaíso y 
Metropolitana de Santiago. Entre éstas se cuentan el 57% de las aves, el 
37% de los mamíferos, el 28% de los reptiles y el 20% de los anfibios de 
Chile. 


Entre las especies en categorías de conservación, presentes en la Región 
Metropolitana de acuerdo a lo establecido en el Libro Rojo de los Vertebrados 
de Chile (Glade, 1993), se cuentan 8 especies de anfibios, 11 especies de 
reptiles, 25 especies de aves y 14 de mamíferos (excluyendo al huemul 
Hippocamelus bisulcus, especie extinta en la RM). En la Estrategia para la 
Conservación de la Biodiversidad en la Región Metropolitana se propone un 
ae número similar de especies amenazadas, esto puede apreciarse en la Tabla 5. 


Tabla 5 Especies en categoría de conservación presentes en la 
RM 


CONAF (1987) CONAMA (2004) 
E 


A A A AE 


Fuente: Estrategia para la conservación de la biodiversidad en la Región Metropolitana de Santiago, 
CONAMA 2005. 
Elaboración: Ingendesa 2006. 
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5.2.2 Visita a terreno 

Especies detectadas 

Mediante detección directa e indirecta y en base al conocimiento de atributos 
ecológicos se determinó la fauna existente en el área de estudio, la que en 
total estaría representada por 58 especies, distribuidas en 2 anfibios, 9 


reptiles, 10 mamíferos y 37 aves. 


Los ambientes en que estas especies fueron encontradas se muestran en las 
Tablas 6 y 7. 
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Tabla 6 Especies Potenciales, según bibliografía, en el área de influencia del proyecto línea de 


transmisión eléctrica 220 kv El Rodeo — Chena. 


Clase / Orden / Nombre común Determinación| Cultiva Plantación Matorral Matorral 
Familia Frutal abierto denso 


ANFIBIOS 


ojos 


REPTILES 
| Teiidae_ |Callopistes  |palluma |Iguana____[Potenciah_ | _[|_______|___x | | 
Tropiduridae | Liolaemus | chilensis | Lagarto llorón | Potencial | X_|_____|___| |] 


Liolaemus gravenhorsti | Lagartija de Potencial Xx 
Gravenhorst 
AVES 


Ciconiiformes_ | Wycticorax__ | nycticorax_ | Huairavo_ [Potencia | x |_______|______|_ 
Strigiformes 
| Scelorchilus | albicollis|Tapaculo [Potencia [| [| 


Carnivora 
| Galictis [cua [Ouique [Potencial | | | 

| Oligoryzomys | longicaudatud Ratón de cola larga| Potencial | __|__X__|__X |  X | 
—O—O—O—I[ A brorri | olivaceus |Lauchaolivácea | Potencial || __ | 


po | MAbrocoma  |bemnerti | Ratachinchilla | Potencial | [| ____|______|_ Xx 
| Marsupialia___ | 7hylamys [elegans  |Yaca [Potencia | | _____f__x _[__x 


A e AE O RL. EE 


Xx 
Xx 
Xx 
Xx 


. 


. . 


. 
.- 


X 


811009 
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Tabla 7 Especies presentes en el área de influencia del proyecto línea de transmisión eléctrica 220 kv El 


Rodeo -— Chena. 


Clase / Orden / Nombre común | Determinación| Cultiva Plantación Matorral Matorral 
Familia Frutal abierto denso 


REPTILES 


larga 


o. | ivlaemus | nitidus [Lagarto nítido 


Liolaemus lemniscatus | Lagartija O. Directa 
lemniscata 


oo |vvlaemus  |fuscus | Lagartija oscura 


Liolaemus monticola Lagartija de los o. Directa 
montes 


Liolaemus  [temuis |Lagartijatenue |O.Directa | x [| _____|_ | 
AVES 


A A E A RRA 
E NEO zm mz A O EE A 
A A X 

| Columbiformes | Columba |livia [Paloma [O.Directa | X|__X _|__x | | 
LA O A ii ss (Bi x 
ERE TA TC A 
os TO: Pablo Japo Tiapóss | 207 
AT A a a a 
po | Geranoaetus | melanoleucud Águila_ [O.Directa | | 
DEE E O A A 
OO aus | eucurus [Bailarín [O.Directa | X | 
| Passeriformes__ | Mimus |[thenca  |Tenca______[O.Directa | | 
E pines — pamela orastoo—T 0. Diosa | 
oooO |Cureeus [cureeus  [|Tordo _____ [O.Directa | xXx | 


X 
l 


Xx 


x|x 


MJ 
617009 
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Especies presentes en el área de influencia del proyecto línea de transmisión eléctrica 220 kv El 


Rodeo -— Chena. 
Plantación Matorral 
Frutal denso 
Xx 


Tabla 7 


Matorral 
abierto 


Clase / Orden / Nombre común | Determinación| Cultivo 
Familia 


po | Stumella | toyca [Loca [O.Directa | X | 
o |Prerptochos |megapodius|Turca______|O.Directa | | 
po... | Troglodytes |aedon  |Chercán  |O.Directa | X | 


>>> ds | facklandi 
poo) |7achycineta |leucopyga | Golondrina chilena 
po | 4mairetes | palurus | Cachudito  |O. Directa | 


Xx 
x 
Xx 
Xx 
ES 
Xx 
Xx 
Xx 
Xx 


Charadriiformes Queltehue 
Piciformes Picoides Carpinterito 


S 
< 
EE 
e 
1 
D 
0) 
E 
Q 
2 
197 
| 
D 
+ 
D 
ha) 
o 


Xx 
Xx 
Xx 


Rodentia |Octodon_ [degu_  [Degu__ |O.indirecta | | 
Lagomorpha Oryctolagus O. Indirecta 


22 


X 
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Al observar las Tablas 6 y 7, puede apreciarse que la mayor riqueza de 
especies se encontró en el matorral esclerófilo, en cualquiera de sus dos 
presentaciones (denso o abierto). 


Respecto a los anfibios, durante la campaña de terreno no se detectó la 
presencia de ejemplares adultos ni de larvas, sin embargo, se tiene 
antecedentes de la presencia del sapo africano (Xenopus laevís), especie 
introducida que ha sido detectada en tranques de regadío, donde cohabita con 
el sapito de cuatro ojos (Pleurodema tahul), especie común en los sectores 
agrícolas de la zona central de Chile. Cabe destacar que si bien se detectó 
este tipo de ambientes en el trazado de la línea, no existen estructuras (torres) 
ubicadas en las inmediaciones de tranques o canales. 


Acerca de los reptiles, se encontró cinco saurios del género Liolaemus y un 
ofidio de amplia distribución nacional, la culebra de cola larga (Philodryas 
chamissonis). Respecto a Ll. gravenhorsti, si bien esta especie no fue 
detectada en la campaña de terreno, existen registros de su presencia en 
cercos divisorios de predios agrícolas del sector (Garín C. com. pers.), donde 
cohabita con £. chiliensis (observación del especialista). Tampoco se detectó 
la presencia de C. palluma, sin embargo, dadas las características del hábitat 
en laderas de escasa pendiente y de exposición norte, se consideró como una 
especie potencial. 


En relación a las aves, como era de esperar, en el matorral se detectó un 
predominio de las Paseriformes como chincol (Zonotrichia capensis), loica 
(Sturnella loyca) y  chercán (Troglodytes aedon), además de perdiz 
(Nothoprocta perdicaria) y codorniz (Callipepla californica). 


En los campos agrícolas se detectó la presencia de la garza grande y en las 
arboledas que delimitan los campos de cultivo se presume la presencia de 
lechuza (Tyto alba) y chuncho (G/aucidium nanum). 


Respecto a aves rapaces, destacó la abundancia de águilas (Geranoaetus 
melancoleucus), con cinco avistamientos en total en los dos días de terreno. 
De los individuos observados, la mayoría correspondieron a ejemplares 
juveniles, lo que indicaría que el sector cuenta con condiciones adecuadas para 
la cría de esta especie. 


Por último, en relación a los mamíferos, la mayoría de las especies son de 
hábitos nocturnos, lo que dificultó su detección directa. A partir del hallazgo 
de huellas, fecas, senderos y madrigueras, se determinó la presencia de conejo 
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(Oryctolagus cuniculus), ratón cola de pincel (Octodon degu) y zorro chilla 
(Pseudalopex gríseus). 


Estado de Conservación 


En la Tabla 8 se describe la categoría de conservación asociada a cada especie 
detectada, de acuerdo a tres fuentes de información. 
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Tabla 8 Estado de conservación de especies detectadas en el área de influencia del proyecto línea de 
transmisión eléctrica 220 kv El Rodeo - Chena 


Nombre común D.S. N? 5/98 Glade 1993 | INE 2004| 
| BSE [| EC. [Nacional Regional| Regional 
ANFIBIOS 


| Leptodactylidae| Pleurodema | thawl____| Sapito de cuatro ojos |__E | vw | _- | - [| 1! | 

E) 7 EL. DNS O AT EOS OS: EN EEN SIS 

REPTILES 

| Colubridae___ | Philodryas | chamissonis | Culebra de cola larga | BE | _v_ | v | - |] 

| Teiidae |Callopistes  |palluma |iguana____| se | _ vw | vw | P | 

Tropiduridae — | Lio/aemus | chiliensis | Lagarto llorón _____|_BE__|_ 1 [| v | v | 
|liolaemus  |nitidus  |Lagartonítido | SE | 


Lagartija oscura 
Lagartija de los montes 
Lagartija tenue 


Ciconiiformes 
Columbiformes 
Tinamiformes 
Apodiformes 
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Tabla 8 Estado de conservación de especies detectadas en el área de influencia del proyecto línea de 
transmisión eléctrica 220 kv El Rodeo - Chena 
Glade 1993 | INE 2004| 


Nombre común D.S. N* 5/98 


Falconiformes chimango 
Falco 
Geranoaetus 
Parabuteo 
Elanus 
Buteo 
Tyto 
B, E 
Asthenes 
B, E 


Fa 
o 


dl a id 
m|/m|m 


so 


y 
m|m|m 


Strigiformes 


Passeriformes 


sn 
mim 


| w 
mim 


S 
Picoides lignarius 


, 


Ene-07 
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Estado de conservación de especies detectadas en el área de influencia del proyecto línea de 


transmisión eléctrica 220 kv El Rodeo - Chena 
D.S. N? 5/98 Glade 1993 | INE 2004| 


OS A A A A A O A 

Carnivora | Pseudalopex | culpaeus | Zorro culpeo__|___E_ | t_ [| 1 | 5 | t | 
| Pseudalopex_|:griseus | Zorrochilla”_______|___E__| _t]_ 51 pt | 171 
Lago el E, AAA A A 
| Rodentia |Octodon_ |degu_ [Degu___ | 


Tabla 8 


Nombre común 


e 

E A ES 
|Abrotrix_  |[olivaceus  |Lauchaolivácea___| ___|______|_ | 
Phyllotis  |darwini_ | Ratón orejudo de Darwin | __- [| - | - | 
| Abrocoma | bennetti_ |Ratachinchilla | - [| - | - | 

Marsupialia_ | Thylamys  [elegans  [Yaca_ ___|_ BE | _r_ | R | 

Lagomorpha__ | Oryctolagus | cuniculus | Conejo_____l__=__l__- | - | 


F: Fuera de Peligro; V: Vulnerable; |: Inadecuadamente Conocido; P: En Peligro; R: Rara; y -: Especie no clasificada. 
B: especie catalogada como beneficiosa para la actividad silvoagropecuaria. 

S: especie catalogada con densidades poblacionales reducidas. 

E: especie catalogada como benéfica para la mantención del equilibrio de los ecosistemas. 

E.C.: Estado de conservación. 

X: especie bajo amenaza indeterminada. 

Elaboración: Ingendesa 2006. 
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Figura 2, Riqueza de especies de acuerdo al tipo de hábitat presente en 
el área de emplazamiento del proyecto. 


Riqueza por Tipo de Hábitat 


Cultivo Plantación Frutal Matorral abierto Matorral denso 


Tipo de Hábitat 


Elaboración: Ingendesa 2006 


Al analizar la Tabla 8 y la Figura 2, es posible observar que el grupo de los 
herpetozoos (anfibios y reptiles) presenta la mayor sensibilidad, ya que el 
100% de las especies propuestas (excluyendo el sapo africano) se encuentra 
en categorías de conservación. Sin embargo, esta condición es común para 
todas las especies de reptiles y anfibios chilenos y no representa una 
singularidad del área de influencia del proyecto. 


de Entre las aves, no se detectó especies en alguna categoría de conservación. 

Sin embargo, el sector presenta condiciones adecuadas para la cría de 
especies rapaces, las cuales cumplen un importante rol ecológico como 
controladoras de plagas. 


Entre los mamíferos potenciales de existir en el área, los zorros chilla y culpeo 
(Pseudalopex griseus y P. culpaeus), se encuentran en la categoría de 
Inadecuadamente Conocidos, y el quique (Galictís cuja), en la categoría 
Vulnerable. 


Estos organismos presentan abundancias relativamente bajas y ámbitos de 
hogar grandes (alrededor de 4 km diarios para el zorro culpeo). Por estas 
características y considerando las particularidades del hábitat estudiado (cerros 
isla rodeados por una matriz de hábitat modificado por acción antrópica), se 
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el Sistema Interconectado Central (SIC), así como de una fracción del Sistema 
Interconectado del Norte Grande (SING), con un total de más de 8.000 km de 
líneas, cuenta con estudios que resumen la experiencia de la empresa en 
cuanto a eventos de colisión o electrocución de aves con líneas eléctricas en 
Chile. En este documento se señala que la tendencia nacional es que muy 
ocasionalmente se detecta algún ave muerta o algún cortocircuito por causa de 
aves. 


Por otro lado, las torres son comúnmente utilizadas por las aves como sitios de 
percha para acechar, comer, descansar o nidificar, incluso se ha propuesto su 
gestión como una herramienta válida para la conservación de aves rapaces"”. 


A la luz de estos antecedentes es posible establecer que, de ocurrir eventos 
que provoquen mortalidad de aves, éstos representarán una proporción no 
significativa del número de muertes por condiciones naturales y de ningún 
modo pondrán en riesgo la viabilidad de la población de aves. Por lo tanto, no 
se prevén efectos adversos sobre la avifauna asociada a este proyecto. 


5.4 Fotografías 


Foto 11: Vista desde el cerro Chena, vértice V-13. La futura 
línea se ubicará en la dirección 12 del reloj hasta la 
Subestación Chena. Puede apreciarse que en su recorrido la 
línea pasará por distintos cultivos agrícolas ubicados en el 


valle. 
18 Red Eléctrica de España. 2005. Red eléctrica y la avifauna: 15 años de investigación aplicada. 
0561 1-06-01-11S-ElA-001-15 Versión O Ene-07 


G:1611-0601-2005 ElA PMF Chena - El Rodeo1500APROB.CLIS540anexo.slAnexo ClAnexo C.doc 


Gi) ingendesa 


qe 4 AD 2 rr” 
Foto 12: Lagartija lemniscata (Líolaemus lemniscatus). 
Corresponde a la especie más abundante del matorral 
esclerófilo chileno. Esta especie fue detectada en matorral 
abierto y en el matorral denso. 


pl 
Foto 13: Lagartija tenue (Liolaemus tenuis). Especie adaptada a 
la actividad antrópica. Esta especie fue detectada en cercos de 


predios agrícolas. 
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Foto 14: Lagarto nítido (Liolaemus nitidus). Especie de hábitos 
saxícolas (vive sobre rocas) que fue detectada en el matorral 
abierto pero en menor abundancia que L. /lemniscatus. Este 
ejemplar fue hallado junto a una lagartija de los montes (£. 
monticola). 


Foto 15: Queltehue (Vanellus chilensis): Ave típica los 
campos chilenos. Esta especie fue detectada en los cultivos 
agrícolas. 
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Foto 16: Loica (Sturnella loyca): Ave típica de los campos 
chilenos. Esta especie fue detectada en los cultivos agrícolas. 


Foto 17: Diuca (Diuca diuca): Especie detectada en toda el área 
de estudio. 


e mm —K—K<—<—z 
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Foto 19: Nido de canastero (Asthenes humicola): Especie 
detectada en el matorral abierto y denso. 
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Foto 20: Tiuque (Milvago chimango): Especie muy abundante, 
detectada en toda el área de estudio. 


Foto 21: Águila (Geranoaetus melanoleucus): Individuo juvenil, 
se registró cinco avistamientos de aves volando aprovechando 
las corrientes ascendentes, en el matorral abierto y denso, 
probablemente correspondientes a individuos distintos. 


e —__——_-zxE-_ ___—_——_——— 
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Foto 22: Fecas de conejo (Oryctolagus cuniculus): Especie 
abundante, detectada en toda el área de estudio. 


Especie abundante en el matorral abierto, y que constituye una 
de las principales fuentes de alimento de aves rapaces y 
mamíferos carnívoros. 
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ANEXO D 


COLISIÓN DE AVES EN LÍNEAS DE ALTA TENSIÓN DE TRANSELEC 
REGISTROS ENTRE LAS REGIONES ll A IX 


Los contratistas de mantenimiento de líneas de alta tensión ya conocen la Política 
Ambiental de TRANSELEC. Ellos han sido instruidos para llevar un registro cada 
vez que se detecte una colisión de aves con estructuras o conductores. 


En los recorridos pedestres de las líneas que se hacen varias veces en el año, sólo 
hay conocimiento que muy esporádicamente, con frecuencia de 2 ó 3 años, se 
encuentra algún ave que pudo haber colisionado con la línea. 


TRANSELEC dispone de un documento donde se registra la colisión de aves en las 
líneas de alta tensión y subestaciones. Sin embargo, no es utilizado con 
frecuencia, ya que los eventos ocurren esporádicamente. 


Hay que tener presente que en las inspecciones pedestres de mantenimiento de 
líneas eléctricas no es objetivo principal la búsqueda de aves muertas por causas 
de colisiones con las líneas. Sin embargo, en el caso que personal de TRANSELEC 
o de sus contratistas encuentre un ave muerta dentro de la franja de servidumbre 
o en sus alrededores, ésta debe ser informada. 


Solo hay un registro de choques frecuentes de la línea Rapel - Cerro Navia. 
Durante su primer año de vida hubo muchos choques de aves. Pero después de 
ese año no se ha repetido el hecho. La tendencia nacional, es que muy 
ocasionalmente se detecta algún ave muerta o cortocircuito por causa de aves. 


Los registros de colisión de aves con estructuras o conductores con que cuenta 
TRANSELEC son: 


Antofagasta: Existe un registro de colisión de aves en la línea 2x220 kV Atacama 
—- Encuentro 1 y 2, torre 326, el 29 de noviembre de 2005. Especie: pato 
silvestre. 


Coquimbo: Existe conocimiento de una colisión de aves en la línea Maitencillo - 
Cardones en la estructura 177, la cual causó que la línea dejara de operar. Especie 
Jote. También hay conocimiento de una colisión de aves en la línea Huasco — 
Maitencillo. Especie Jote. En esta zona predominan aves como bandurrias, jotes 
y cernícalos. 


Metropolitana: La interferencia de aves con las instalaciones de TRANSELEC en 
esta zona es prácticamente nula. 


Maule: Durante el 2006 no se han registrado colisiones de aves en las líneas de 
TRANSELEC en la región. 
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Bío - Bío: Existen 2 eventos registrados en líneas de TRANSELEC, uno el 19 de 
septiembre 2001 en la línea Concepción - Coronel. Especie: gaviota. Este 
impacto provocó la caída del servicio. Otro evento se registró el 05 de noviembre 


de 2004 línea Charrúa — Laja. Especie pato silvestre. 


Araucanía: Existe un reporte de colisión de ave. Especie: bandurria. Ocurrió el 
2003. 
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ESTUDIO DE RECURSOS CULTURALES 
LÍNEA DE TRANSMISIÓN ELÉCTRICA 220 KV EL RODEO - CHENA 
REGIÓN METROPOLITANA 


1. INTRODUCCIÓN 


Los días 21 y 22 de agosto del presente año se visitaron los principales 
vértices del área que será cubierta por el trazado de la línea de transmisión 
eléctrica Chena — El Rodeo. El trazado del proyecto tiene una extensión 
aproximada de 23,5 Km. entre el sector del Rodeo y la Subestación Chena, en 
la Región Metropolitana. 


2. OBJETIVOS 
Los objetivos de la prospección fueron los siguientes: 


a) Identificar monumentos nacionales (arqueológicos, zonas típicas, históricos, 
santuarios de la naturaleza); 


b) Registrar los atributos del patrimonio cultural local en el área del proyecto 
tales como animitas, lugares de culto o de manifestaciones de la cultura 


local; y 


c) Identificar comunidades indígenas actuales presentes en el área del 
proyecto. 


3. METODOLOGÍA 
La metodología consistió en el desarrollo de las siguientes actividades: 


3.1 Revisión Bibliográfica de los componentes del patrimonio cultural del 
área de estudio 


Se revisaron las siguientes fuentes documentales: a) Catastro de Sitios 
Arqueológicos en las Cuencas Priorizadas (MOP), b) Actas en línea del 
Consejo de Monumentos Nacionales, c) Revistas Especializadas (Boletín de la 
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3.3 Caracterización del área del proyecto y su área de influencia 


Para lograr los objetivos planteados el área del proyecto se subdividió en 
tres sectores: 


e Predios Agrícolas, 
e Cerro Chena, y 
e El Rodeo 


3.3.1 Predios Agrícolas 


Se caracteriza por la presencia de una vasta zona de predios agrícolas 
asociados a equipamiento urbano y rural. Corresponde al sector 
comprendido entres los vértices V4 a V11 y V15 a V28. Desde el punto de 
vista arqueológico pudo presentar una rica potencialidad para el 
asentamiento humano indígena en el pasado, lo que se corrobora en la 
actualidad, pues corresponde a la zona con mayor intervención antrópica. | 


3.3.2 Cerro Chena 


Se caracteriza por la presencia continua de cerros y lomajes con variación 
en la cubierta arbustiva con ausencia de asentamientos humanos 
permanentes en la actualidad. Corresponde al área ubicada entre los 
Vértices V11 y V15. 


3.3.3 El Rodeo 


Corresponde al área ubicada entre los Vértices V1 y V4. Se trata de una 
zona con intervención antrópica y su principal característica es la presencia 
de torres de alta tensión y un camino consolidado intensamente ocupado 
por el Vertedero Santa Marta. Se define por la presencia de cerros y lomajes 
con variación en la cubierta arbustiva. 


3.4 Definición de las Área de Influencia Directa e Indirecta del proyecto 


De acuerdo a los antecedentes entregados a este consultor el tendido 
eléctrico tiene un ancho promedio de 17,5 m a eje de la línea de 
transmisión eléctrica. Por lo tanto se considera a esa faja como área de 
influencia directa. 


Dadas las características del ancho promedio de la línea de transmisión, no 


se ha considerado definir un área de influencia indirecta sobre los elementos 
patrimoniales para el presente proyecto 
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RESULTADOS 


4.1 Caracterización del área del proyecto según los antecedentes 
bibliográficos 


De acuerdo con los antecedentes recopilados, se detalla a continuación la 
información referente a los distintos elementos del patrimonio cultural 
definidos para el área de influencia del proyecto. 


4.1.1 Monumentos Nacionales con Declaratoria: 


La investigación de la documentación bibliográfica realizada en gabinete y la 
revisión vía internet de las Actas del Consejo de Monumentos Nacionales 
señala que en las comunas y sectores asociados al proyecto existen los 
siguientes monumentos nacionales con declaratoria: 


a) Fortaleza Incaica del Cerro Chena y sus contornos: 


Se ubica en la cima del Cerro Catemito que se desprende del cordón 
principal de los cerros de Chena hacia el sector de San Agustín de Tango. 
Aunque se trata de un sitio arqueológico fue declarado monumento nacional 
según Decreto 622 del 17 de agosto de 1977. 


La fortaleza consiste en nueve estructuras de piedra y dos muros de 
circunvalación ubicados en la cumbre de este cerro que delimitan el sitio 
arqueológico. El sitio fue excavado en la década de los setenta por el 
Museo Nacional de Historia Natural y posteriormente fue restaurado. En la 
actualidad es un sitio de atracción turística y administrado por la 
Municipalidad de San Bernardo. Se encuentra fuera del área de influencia 
del proyecto, a una distancia de 1600 m en línea recta hacia el trazado 
proyectado. 


b) Hornos de Lonquén: 


Se ubica en la comuna de Calera de Tango y fue declarado monumento 
histórico según Decreto Exento N* 24 del 19 de enero de 1996. En el lugar 
se encuentra una placa conmemorativa de las personas que murieron 
víctimas de violencia política y que fueron sepultadas en forma clandestina 
en antiguos hornos, posteriormente dinamitados. Sus coordenadas son N 
6268883 - E 331120. Se encuentra fuera del área del proyecto a una 
distancia de 3.930 m en línea recta hacia el trazado. 
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4.1.2 Monumentos Arqueológicos: 


La investigación de la documentación bibliográfica realizada en gabinete 
(Stehberg, 1976) y la revisión vía internet de las Actas del Consejo de 
Monumentos Nacionales señala que en las inmediaciones de San Agustín de 
Tango y próxima al cerro en que se encuentra el Pucará del Cerro Chena se 
encontrarían dos cementerios indígenas vinculados a las comunidades 
humanas que usaron dicha fortaleza. Sin embargo, dichos cementerios no 
han sido localizados en forma exacta y por lo tanto no se puede estimar su 
relación con el área de influencia directa del proyecto 


4.2 Desarrollo de la Prospección 

4.2.1 Visibilidad del área de trabajo 

a) Área de Predios Agrícolas: 

Su visibilidad es mínima. Dado el intenso impacto antrópico ligado 
principalmente a la agricultura, se alcanza un porcentaje de visibilidad no 
mayor al 25% de la superficie. El desarrollo urbano siendo bajo también es 
una causa de la escasa visibilidad de la superficie del terreno. 

b) Cerro Chena: 

Su visibilidad es baja. Una persistente cubierta herbácea determina que la 
visibilidad del área del proyecto no sea mayor a un porcentaje del 50% de 


de la superficie del terreno. 


c) El Rodeo: 

Su visibilidad es baja. La presencia de caminos consolidados y una cubierta 
herbácea estacional influyen en que la visibilidad no sea mayor al 50% de la 
superficie del terreno 


4.2.2 Estimación de cobertura del área visitada: 


Considerando la visibilidad del área de trabajo se estima que la prospección 
cubrió aproximadamente un 70% del área total de trabajo 


4.2.3 Resultados Obtenidos 
a) Monumentos Nacionales 


Realizada la prospección se puede afirmar que no se encontraron materiales 
arqueológicos o patrimoniales asociados a las obras propuestos por el 
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proyecto. Cabe señalar que la superficie del área del proyecto corresponde 
en magnitud a cerros, predios agrícolas productivos y vegetación 
estacional impidiendo identificar algunos elementos del patrimonio cultural, 
tales como sitios arqueológicos. 


b) Monumentos Municipales 


En las Áreas de Influencia Directa e Indirecta no se registraron monumentos 
municipales 


c) Monumentos Religiosos 
Los elementos del patrimonio religioso asociados a aspectos de culto y 


peregrinación en el Área de Influencia Directa del proyecto se ubican en el 
Cerro Chena y corresponden a dos manifestaciones de culto recientes: 


Animita N* 1 

Nombre : John Reger 

Coordenadas : (Datum WGS 84) E 336879 - N 6280275 
Distancia del eje del 5 metros 

Vértice 12 


Funcionalidad 
Descripción del sitio 


Descripción de los 
materiales 


Area de hallazgos 
Cronología general 


Recomendaciones 


Cenotafio (ceremonial — religiosa) 

Sobre una puntilla que se desprende del 
cordón de cerros de Chena se encuentra 
placa recordatoria a miembro de la US Navy 
John Reger. La animita se encuentra inserta 
sobre una base de rocas asociadas a la base 
de un espino. 

Los materiales patrimoniales que conforman 
la  animita corresponden a la placa 
recordatoria y las rocas dispuestas 
expresamente en el lugar. 

El área ocupada por la animita es de 1 m? 
Reciente. Instalada en el lugar en 
conmemoración a la muerte ocurrida el 6 de 
octubre de 1978. 

Durante la construcción se propone delimitar 
con malla raschell este lugar. En el caso que 
la excavación de las fundaciones de la torre 
correspondiente al Vértice 12, o la instalación 
de la torre provoquen alteración de este lugar, 
se propone trasladar esta animita al un lugar 
cercano a su posición actual. 


Informe Arqueológico Línea de Transmisión eléctrica 220 kV El Rodeo-Chena 


Arplus* 


Página 8 de 10 


Animita N* 2 

Nombre : Luis Cárdenas 

Coordenadas : (Datum WGS 84) E 336840 - N 6280220 

Coordenadas Distancia : 30 metros, se ubica entre los vértices 11 y 

del eje del Trazado 12 

Funcionalidad :  Cenotafio (ceremonial — religiosa) 

Descripción del sitio : — Sobre un mirador de exposición poniente que 
se desprende del cordón de cerros de Chena 
se encuentra un conjunto de rocas pintadas 
con leyendas alusivas a la muerte de Luis 
Cárdenas. La modificación del paisaje 
consiste sólo en el uso de pintura blanca 
sobre las rocas y leyendas en base de letras 
pintadas de negro. La vegetación circundante 
es escasa lo que sugiere que el lugar es 
revisitado y limpiado en forma periódica 

Descripción de los : Los materiales patrimoniales que conforman 

materiales la  animita corresponden a las rocas 
expuestas del cerro, pintura blanca sobre 
ellas y leyendas alusivas en base a letras 
negras. 

Área de hallazgos : El área ocupada por la animita es de 4 m?. 

Cronología general : Reciente pero no se precisa fecha de muerte 
de la persona 

Recomendaciones : Cercar con malla raschell este lugar. Lo 
anterior deberá cumplir dos objetivos, a 
saber: 


a) proteger la animita de posibles destrozos 
accidentales por encontrarse tan cerca del 
Vértice 12; e 

b) Impedir el paso de operarios al lugar para 
controlar. 


5. CONCLUSIONES 


El trabajo en terreno no entregó resultados positivos en cuanto a la 
identificación en superficie de bienes patrimoniales ni culturales en el área 
de influencia directa del proyecto. De acuerdo a los antecedentes 
analizados en conjunto con la prospección en terreno se concluye que no 
existe evidencia de materiales culturales o asentamientos arqueológicos en 
el área de influencia directa del proyecto. 


En conformidad a la Ley N* 17.288 de Monumentos Nacionales, ante el 
hallazgo de materiales arqueológicos con ocasión de cualquier excavación o 


Informe Arqueológico Línea de Transmisión eléctrica 220 kV El Rodeo-Chena 


r 
] 


y 


A 
Ú 


e 


0446 


O (00447 
Arplus li 
Página 9 de 10 
movimiento de tierra del proyecto, se paralizarán completamente las obras 


asociadas al área del hallazgo y se dará aviso inmediato al Consejo de 
Monumentos Nacionales. 


En la eventualidad que las obras del proyecto puedan generar alteraciones 
sobre las animitas identificadas, será responsabilidad del titular del proyecto 
el incluir las medidas de mitigación necesarias, las cuales pueden ser entre 
otras: protección con material ligero mientras duren las obras de 
construcción y su puesta en valor cuando se implementen las actividades 
de paisajismo del proyecto. 
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Figura 1: Representación de Sitio Arqueológico Pucará de Chena, En 
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El proyecto se desarrolla en las comunas Calera de Tango y San Bernardo, Región 
Metropolitana. El trazado de la línea de transmisión eléctrica tiene una longitud de 23,5 
km y se inicia en el sector denominado El Rodeo, en las cercanías del pueblo de Lo 
Herrerra, Región Metropolitana. Los vértices de salida (VSa - VSb) se localizan en las 
coordenadas UTM (WGS 84) E 334.788,72 — N 6.270.315,22 y E 334.796,96 — N 
6.270.300,48 N respectivamente. La línea eléctrica se extenderá hasta la Subestación 
Chena, ubicada en la comuna de San Bernardo, en la intersección del camino Lonquén 
con Lo Espejo, en la Región Metropolitana. El vértice de remate (VR) corresponde a 
las coordenadas UTM (WGS 84) E 339.686,80 - N 6.288.889,27. El ancho total de la 
faja de prospección fue de 35 metros. 


En el sector prospectado no se observan materiales arqueológicos en superficie. 
Además, no se localiza ningún sitio declarado monumento nacional de acuerdo a las 
definiciones contenidas en la Ley 17.288 de Monumentos Nacionales. En conformidad a 
esta ley, ante el hallazgo de materiales arqueológicos con ocasión de cualquier 
excavación o movimiento de tierra del proyecto, se paralizarán completamente las 
obras asociadas al área del hallazgo y se dará aviso inmediato al Consejo de 
Monumentos Nacionales. 
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circunstancia de aquellos señalados en la letra f) del artículo 11 de la Ley 19.300 sobre 
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ANEXO F 


ESTUDIO DE PAISAJE 


¿ INTRODUCCIÓN 


El presente informe detalla estudio de Paisaje elaborada para el área del proyecto 
línea de transmisión eléctrica 220 kV El Rodeo - Chena. 


El área de estudio comprende el territorio visual de la línea de transmisión eléctrica, 
que se extiende entre los cerros islas Chena y Lonquén, paralelamente al camino 
Lonquén. 


> OBJETIVOS 
2.1 Objetivo general 


Caracterizar y evaluar el territorio visual afectado en el área de influencia del 
proyecto. 


2.2 Objetivos específicos 


= Caracterizar y describir las cuencas visuales según los atributos de sus 
componentes; 


"= Evaluar la Calidad Visual de las Cuencas y las Unidades de Paisaje 
correspondientes; y 


= Evaluar la Fragilidad visual de las Cuencas y las Unidades de Paisaje que las 
conforman. 


3. METODOLOGÍA 


Para la elaboración de la línea de base de paisaje se determinó el territorio visual 
del área de influencia del proyecto a través de la unión manual de los puntos más 
altos de la geomorfología, según las cartas IGM (1:50.000), dando origen a un 
polígono complejo que se extiende dentro del valle central (ver Anexo l, Plano 
05611-06-01-I11S-PLN-001). 
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(00453 
Posteriormente, se realizó una visita a terreno, durante la cual se obtuvo un 
registro fotográfico y se rectificaron las cuencas visuales y el paisaje visual total a 
estudiar. Luego en gabinete, se caracterizó el territorio visual correspondiente al 
área de influencia directa del proyecto de acuerdo a la organización, atributos y 
características visuales básicas de los componentes físico, biótico y antrópicos del 
paisaje, según la metodología del Ministerio de obras públicas y transporte de 
España (1992). 


Por otra parte, para el análisis de paisaje se evaluó la Calidad y Fragilidad visual de 
las unidades del paisaje según las cualidades intrínsecas de cada unidad visual y su 
susceptibilidad frente a las obras del proyecto (ver numeral 7). La determinación 
de unidades visuales se elaboró en función de las vistas obtenidas de los puntos 
panorámicos, caracterizándose cada una de ellas según sus características 
me visuales básicas. 


Como base para la metodología se utilizaron los siguientes documentos: 


e Guía para la elaboración de estudios del medio físico. Cap. Xl Paisaje. Ministerio 
de Obras Publicas y transporte España 1992; y 

e Antecedentes para Analizar el Paisaje en el Contexto del SEA. Gobierno de 
Chile. Comisión Nacional del Medio Ambiente. Chile 2006 


4. CARACTERIZACIÓN GENERAL DEL PAISAJE 


El territorio visual estudiado corresponde a un paisaje con una importante 
dominancia del valle, siendo condicionado en su estructura y composición por la 
intervención antrópica del territorio, para la explotación de los suelos agrícolas de 
la zona central de Chile. El paisaje visual total se compone de una extensa 


e superficie plana, correspondiente al valle central, y dos cerros islas, el Cerro Chena 
y Lonquén. 


El área de influencia evaluada es relativamente homogénea, careciendo de 
diversidad espacial entre las unidades que la conforman. En general el área de 
estudio es de una baja complejidad morfológica. La existencia de dos cerros islas 
en el área del proyecto determina vistas panorámicas y la percepción de las 
unidades de paisaje extensas, visualizándose numerosos planos de visión. 


La articulación de los componentes del paisaje da origen a una matriz altamente 
intervenida, traduciéndose en un mosaico de predios agrícolas. Esto se grafica en 
múltiples líneas geométricas divisorias de la matriz, correspondientes a los 
deslindes de los predios, delimitados por alamedas. Esta vegetación se traduce en 
numerosos corredores verdes. 


05611-06-01-IIS-ElA-001-18 Versión O Ene-07 
G:1611-0601-2005 ElA PMF Chena - El Rodeo1500APROB.CLIi540anexo.slAnexo FilAnexo F.doc 


Anexo F, Página 5 de 22 


Gi) ingendesa 


Desde el punto de vista biofísico, la homogeneidad visual se relaciona con la 
carencia de vegetación en el valle, presentándose solamente en los cerros Chena y 
Lonquén. Las formaciones vegetacionales presentes en los cerros isla son: espinal 
abierto de acacia caven, espinal denso de acacia caven y espinal de acacia caven 
con matorral esclerófilo. Estas formaciones vegetacionales se distribuyen de 
acuerdo al gradiente altitudinal, la pendiente y a la exposición de las laderas de los 
cerros, entregándole variabilidad relativa al paisaje en lo que se refiere a textura y 
color. Las plantaciones de frutales y cultivos anuales en el valle se traducen en 
intensas manchas, configurando un mosaico cromático según la estacionalidad. 


Dentro del territorio visual total, se pueden diferenciar 4 unidades de paisaje, 
delimitadas por la superficie abarcada por el observador desde puntos estratégicos 
e con vistas panorámicas. 


5. ANÁLISIS VISUAL DE PAISAJE 


La configuración espacial del territorio y su relación con el emplazamiento de la 
línea, ha determinado un paisaje visual total extenso compuesto cuatro (4) 
Cuencas visuales (CV), cada una de ellas conformadas por una única Unidad de 
Paisaje (UP) coincidente. 


e CV17: La Granja - San Gregorio 


Vasto e irregular territorio visual, comprendido entre el sector Santa Adela por el 
poniente hasta el sector Lo Caña por el oriente. Por el norte, su límite está 
definido por la línea del horizonte. Debido a la configuración espacial de esta 
unidad y de la ausencia de formaciones morfológicas, esta unidad posee un único 
plano de visión. 


e CV2: San Bernardo 


Territorio visual comprendido entre la comuna de San Bernardo por el poniente y la 
cordillera de Los Andes por el oriente, en el sector de la quebrada de Macul. 
Unidad compuesta por múltiples planos de visión, reconociéndose claramente el 
entorno inmediato y el fondo escénico. 


e CV3.: Calera de Tango 


Territorio visual altamente extenso, comprendido entre en cerro Buitrero por el 
poniente y la Cordillera de Los Andes por el oriente, sobre el sector de San Juan 
de Pirque. Unidad de paisaje compuesta con altos planos visuales, dado la 
inclusión de unidades morfológicas determinantes para su configuración. 
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e CV4: Rincón Lo Ermita 


Reducida Cuenca visual, comprendida entre el cerro los Ratones por el poniente y 
hasta el Cerro Chena por el oriente. 


5.1 Análisis de las cuencas visuales 
El análisis de cada Cuenca Visual se realizó según seis características visuales; 
forma, tipo de vista, grado de focalización, tamaño de la cuenca, posición del 


observador y compacidad de la cuenca. 


Las características de las cuencas visuales presentes en el área de estudio se 
e describen en la tabla 1 a continuación: 


Tabla 1 Características de las cuencas visuales 


Posición 
Tamaño del Compacidad 
observador 
(+) 


e o IA] do 
CIT TA CIN E 
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Elaboración: Ingendesa 2006 


En general, la baja complejidad morfológica, va configurando cuencas visuales 
irregulares y extensas, con campos visuales abiertos con una alta intervisibilidad 
entre las unidades visuales de paisaje. 


5] Los lugares de compacidad son por lo general, el pie de monte de los cordones 
montañosos Lonquen y Chena entre quebradas de los cerros y el sector de Loma 
Tuerta y Loma El teléfono. 


Las características particulares de cada unidad de paisaje, definidas de acuerdo 
con sus situaciones morfológicas, vegetacionales, e intervención antrópica se 
detallan en la Tabla 2 del numeral 6. 


5.2 Análisis visual de las unidades de paisaje 
En la evaluación de paisaje, se consideraron dos parámetros para el análisis de las 


Unidades de Paisaje: La Calidad y la Fragilidad visual del territorio. Estos 
indicadores se determinan en las unidades mediante el método indirecto de 
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valoración, que asigna valores de mayor o menor dominancia visual a los 
principales componentes del paisaje. Mientras más alto el valor de dominancia, 
mayor será la Calidad y Fragilidad visual. 
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6. DESCRIPCIÓN DE LAS CUENCAS VISUALES 


La descripción de las unidades visuales del área de proyecto se presenta en las tablas a continuación: 


Descripción de las cuencas visuales del área de estudio de acuerdo a las características 
básicas del paisaje 


Área de la Cuenca 


Ccv1 Territorio visual Unidad que comprende los vértices 13 al 28. 
La Granja-San comprendido entre el 
Gregorio sector Santa Adela por el Cuenca visual bidimensional de carácter irregular, altamente extensa 
poniente hasta el sector Lo | compuesta por la unidad geomorfológica del valle central. Unidad 
Ver Foto1 Caña por el oriente. Por el | de escala efecto distancia de bordes difusos debido a su extensión. 
norte, su límite está 
definido por la línea del Por lo anterior la configuración espacial de esta unidad es bastante 
horizonte. simple, careciendo de vistas complejas o múltiples. El fondo 
escénico y los planos medios se encuentran ausentes, 
comportándose los cordones montañosos de Loma Alta y la 
Cordillera de los Andes, como contenedores de la unidad. 


Las marcas visuales corresponde las huellas de los asentamientos 
humanos corresponde a la ocupación del valle central, lo que 
transforma esta unidad, en su composición y ordenamiento interno. 
Por lo anterior esta unidad carece de diversidad cromática y 
elementos singulares. 


Unidad que contiene un área de compacidad significativa en el lado 
poniente. 
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Tabla 2 Descripción de las cuencas visuales del área de estudio de acuerdo a las características 
básicas del paisaje 


Área de la Cuenca 


Ccv2 Territorio visual Cuenca visual que comprende el plano de visión oriente, desde los 
San Bernardo comprendido entre la vértices 12 y 13. Cuenca visual de forma tridimensional delimitada 
Ver Foto 2 comuna de San Bernardo por una línea de bordes difusos. Unidad de escala relativa con 
por el poniente y la vistas panorámicas y de línea de cumbre. 
cordillera de Los Andes por 
el oriente, en el sector de Unidad compuesta por múltiples planos de visión, reconociéndose 
la quebrada de Macul. claramente, el entorno inmediato y el fondo escénico. Por esto 
último, esta unidad de paisaje pose mayor diversidad cromática y 
contrastes internos. Sin embargo, el smog del sector altera 
considerablemente la visibilidad de esta área. 


La composición interna de esta unidad se caracteriza por un alto 
contraste interno. Las texturas son de densidades diversas 
principalmente densas y medias, dispuestas en grupos geométricos 
de granos finos y medio. La cordillera de los Andes, debido a su 
dominancia, se traduce en un elemento singular. 


Las actuaciones humanas se perciben en la estructura de la matriz 
(el valle) y en la ocupación del pie de monte de los cerros islas para 
la agricultura. 
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Tabla 2 Descripción de las cuencas visuales del área de estudio de acuerdo a las características 
básicas del paisaje 


Área de la Cuenca 


Ccv3 Unidad comprendida entre | Territorio visual altamente extenso que comprende desde el vértice 


Calera de Tango en cerro Buitrero por el de salida hasta el vértice doce. 


Ver Foto 3 poniente y la Cordillera de 
Los Andes por el oriente, Esta unidad posee planos visuales múltiples, dado la inclusión de 


sobre el sector de San unidades morfológicas determinantes para su configuración, como 
Juan de Pirque. es el caso de los cerros islas Lo Herrera y Lonquén. 


Unidad de forma tridimensional bordes difusos, de alto contraste 
interno, con alta variedad. Los diversos campos de cultivo dan 
origen a parches de diferentes texturas que van de grano fino a 
medio, dispuestos de de forma regular. Los corredores de 
vegetación configuran bandas de grano grueso que enmarcan los 
campos de cultivo. 


Esta unidad posee áreas de compacidad correspondiente al pie de 
monte de los cerros islas, especificamente entre los vértices de 


salida a 2b. 
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Tabla 2 Descripción de las cuencas visuales del área de estudio de acuerdo a las características 
básicas del paisaje 


Área de la Cuenca 


Cv4 Unidad de Paisaje Corresponde al territorio visual observado desde el vértice doce 


Rincón Lo Ermita comprendida entre el cerro | hacia el poniente. 


Ver Foto 4 los Ratones por el 
poniente, hasta el Cerro Unidad de paisaje Reducida compleja de bordes difusos con vistas 


Chena por el oriente. encajadas. Está compuesta por dos unidades morfológica, con una 


marcada dominancia de los cerros por sobre el valle. 


Baja diversidad cromática acentuada por la mala visibilidad por las 
condiciones atmosféricas y ambientales. 


Los campos de cultivo dan origen a parches de diferentes texturas 
que van de grano fino a medio, dispuestos de de forma irregular 
sobre la matriz, destacándose la inclusión de parches de vegetación 
introducida de grano grueso y denso. 


Elaboración: Ingendesa 2006. 
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ya EVALUACIÓN Y VALORACIÓN DEL PAISAJE 


La evaluación del paisaje considera dos aspectos de análisis: la Calidad y Fragilidad 
Visual del territorio. Estas herramientas se ejecutan en las unidades de paisaje 
mediante el método indirecto de valoración, que asigna valores de mayor o menor 
dominancia visual a los principales componentes del paisaje. Se considera que 
mientras más alto el valor de dominancia, mayor será la Calidad y Fragilidad Visual. 


La Calidad del paisaje se define como la percepción de las cualidades intrínsecas del 
territorio, residentes éstas en sus elementos naturales o artificiales. Para determinar 
la Calidad Visual se desarrolla una tabla evaluativa, donde los componentes del 
paisaje definen su grado de dominancia (alta, media, baja o ausente), de acuerdo a 
un patrón estético dado por la forma, la textura, el color, la línea, la dominancia, la 
escala, la diversidad y la continuidad. 


La Fragilidad Visual se define como la susceptibilidad del paisaje al cambio cuando se 
desarrolla un uso sobre él. Es la expresión del grado de deterioro que el paisaje 
experimenta ante la incidencia de determinadas actuaciones. 


Para la determinación de la Fragilidad Visual se desarrolla una tabla evaluativa, donde 
se estima el grado de influencia que ejercen los elementos que componen los 
Factores de Visualización, de Singularidad y de Accesibilidad en cada Unidad de 
Paisaje. 


Tanto para la Calidad como para la Fragilidad Visual se utiliza la misma tabla de 
valoración, la cual otorga un valor cuantitativo a cada componente y factores de 
visualización, para luego obtener la sumatoria de ellos y el promedio final 
correspondiente a cada una de las herramientas de análisis del paisaje. A 
continuación se describe la tabla de valoración: 


Valor 3 =  Dominancia Visual Alta. 
Valor 2 =  Dominancia Visual Moderada. 
Valor 1 =  Dominancia Visual Baja. 
ValorO0 =  Dominancia Visual Ausente. 
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Morfología 
del terreno [Línea | 0 | 3 | 
Diversidad 


Continuidad 


Superficie Dominancia 


del suelo 


Continuidad 


Dominancia 
antropica 


ECC CIN 


Valor promedio por UP 
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Tabla 4 Evaluación Fragilidad visual de las Unidades de Paisaje del área de influencia del 
proyecto 


Factor percibido Elemento de influencia E RL | 
¡3577 AECA PO. EA 

233. IAS E: 

Visualización Compacidad LS AE 


Pto. Observación 


Pto. Observación | 
| Valoración tradicional__|_0 | 
Singularidad |Unicidad___| O | 1 
| Interés histórico___[__O | o | 
Accasiblidad,  ¡¡A8"- => |" | 1 | 
> PEE E A 


Valor promedio UP MT EA 


Elaboración: Ingendesa 2006. 
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8. RESULTADOS Y CONCLUSIONES 


El análisis visual determinó que en general, el paisaje del área de proyecto posee 
una calidad y fragilidad visual media a baja, tendiendo a uno. Esto determina que 
el área del trazado no presenta atributos visuales significativos. 


De acuerdo a las características visuales básicas, en general, los resultados de 
estos indicadores se deben a que el paisaje visual total es un paisaje altamente 
antropizado, transformado en su configuración interna para la explotación agrícola. 
Esta condición, se traduce en la fragmentación de la matriz, configurándose un 
mosaico de parches de texturas homogéneas, que le quitan continuidad y 
diversidad cromática al paisaje. Junto a lo anterior, se le suma la ausencia de 
cuerpos y cursos de agua, elemento altamente significativo, ya que a pesar de su 
13 valor intrínseco, acentúa otros electos o componentes del paisaje, resaltándolos 

por contraste. Por otra parte la contaminación atmosférica conlleva la mala 
visibilidad de las diferentes áreas, alterando la percepción del observador lo que va 
en desmedro de la percepción de sus componentes y de los aspectos positivos de 
estos. 


En la tabla 5 a continuación se presentan los resultados promedio de la calidad y 
fragilidad visual de cada una de las UP descritas. 


.z . . . 


Tabla 5 Evaluación de las Unidades de paisaje del proyecto 


Calidad Visual Fragilidad visual 


* Elaboración: Ingendesa 2006 


El estudio y evaluación de la calidad visual del área de estudio, determinó que la 
unidad de mayor calidad visual es la unidad dos (2), valor otorgado principalmente 
por el fondo escénico de la cordillera de los andes con nieves eternas. Sin 
embargo, esta área no se verá afectada altamente por ya que la visión de las áreas 
singulares de esta unidad no son coincidentes con el emplazamiento de las torres. 
De acuerdo a ello, se puede determinar que el área con mayor valoración no se 
verá afectada por el proyecto. 


La unidad más sensible frente al impacto visual de las torres, corresponde a la 
unidad cuatro, valor otorgado por el tipo de vistas y el tamaño de la unidad. Esta 
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área podría verse mas afectada por el impacto visual de las torres, debido a la 
cercanía a los puntos de accesibilidad junto con la dominancia del Cerro Chena y la 
ubicación de las torres. Sin embargo esta área no presenta atributos visuales 
relevantes ni elementos singulares. 


El área menos sensible frente a impactos visuales corresponde a la unidad 1, 
debido a su gran tamaño y extensa área de compacidad. Esta área, por ser un 
terreno plano y altamente saturado por intervención humana, no sufrirá cambios 
visuales significativos. 


La cuenca visual y unida de paisaje tres (3) con calidad y fragilidad valor 1, será la 
unidad visual más afectada por la línea de alta tensión, ya que la el trazado se 
emplazaría a lo largo de toda la unidad tanto en el terreno plano como en las altas 
"e cumbres de los cerros, generando una marca visual lineal. No obstante el trazado 
es en su mayoría coincidente a los deslindes de los predios, por lo ue se sumara a 
la división predial de la matriz. 
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9. REGISTRO FOTOGRÁFICO DE LOS COMPONENTES DE PAISAJE 


Cuencas visuales y unidades de paisaje 


Foto 1. CV 1: La Granja-San Gregorio 
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Foto2. CV 3: San Bernardo 


Foto 3. CV 3: Calera de Tango 
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Foto 4. CV 4: Rincón Lo Ermita 
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Foto 5. Unidad de compacidad cerro isla Lonquén 
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10. GLOSARIO DE TERMINOS EMPLEADOS 


10.1 Características Visuales de las Cuencas 


Las cuencas visuales se analizaron según las características visuales descritas a 
continuación: 


e La forma: se relaciona con la figura geométrica de su delimitación en planta. Su 
importancia radica en que es un elemento categorizador de las condiciones 
visuales del territorio. Se distinguen tres tipos de formas: Circular, Alargada e 


Irregular; 
e Los tipos de vista: se relaciona con el paisaje que es contemplado de una sola vez 
e sin girar la mirada. Se clasifican en: Simples, cuando se está en presencia de 


límites conspicuos; Múltiples o Panorámicas cuando se percibe hasta los planos 
lejanos; Focalizadas, donde las vistas convergen hacia un punto; y Cerradas, 
donde se perciben los primeros planos y los planos medios; 


e El grado de focalización: se relaciona con la ubicación céntrica o no del 
observador en relación con la forma de la cuenca. Se distinguen dos grados de 
focalización: aquel punto de observación fuera del eje de simetría de la cuenca 
(+); y aquel ubicado en el mismo eje (-); 


e El tamaño de la cuenca: se relaciona con la cantidad del área vista desde los 
puntos de observación. El tamaño se expresa en los siguientes términos: 
Extenso; No extenso y Restringido; 


e La posición del observador: en relación con el territorio permite percibir las 
ele siguientes sensaciones: dominio que genere el paisaje (observador sobre el 

territorio) o de refugio (observador bajo el territorio), y se grafican mediante los 
signos (+) y (-) respectivamente; y 


e La compacidad de la cuenca: se define como la mayor o la menor cantidad de 
zonas ocultas o zonas no vistas. Se clasifica según la presencia de éstas (+), o 
su ausencia (-). 


La interacción de estas características permite definir otros aspectos de importancia 
en relación con cada cuenca visual, principalmente el grado de dominancia visual y 
las condiciones de intervisibilidad. 
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10.2 Componentes Básicos del Paisaje 


Se entiende por Unidad de Paisaje a la porción de territorio que se diferencia de otros 
por la organización espacial de sus principales componentes, los cuales se definen a 
continuación: 


. Morfología del paisaje: entendido como la forma que adopta el terreno en un lugar 
determinado. Se considera como la base sobre la cual se sustentan los demás 
componentes del paisaje; 


e Espacialidad: la organización tridimensional de los diferentes componentes del 

paisaje dan lugar a múltiples estructuras visuales, que le permiten al observador 

establecer la lectura y la comprensión de su entorno. Estas estructuras pueden 

5d configurarse como: Manchas (superficies no lineales), Corredores (superficies 

estrechas y alargadas), y Matrices (superficies mayores de territorio consideradas 
como la base de la estructura del paisaje); 


e Escala: relación entre objetos en base a un patrón de medida conocido. En el 
caso del Paisaje, el patrón corresponde al ser humano y su relación con el 
entorno. Esta puede ser humana; si se observan claramente los limites y sus 
detalles, sobre humana; si los limites y detalles se ven con dificultad y 
monumental; cuando escapa de la visión del observador. 


e Cursos o cuerpos de agua: constituidos por todos los cursos de agua, ya sean 
naturales o artificiales, tanto de régimen pluvial o fluvial, cursos intermitentes, 
quebradas, cascadas, esteros, canales de riego, embalses o lagos; 


. Superficie del suelo: se define por el tamaño y el colorido de la materialidad de la 


e superficie del suelo; 


e. Componentes antrópicos: se relaciona con la importancia que tiene la expresión 
de las actividades humanas en el paisaje, ya sean extensivas o puntuales, como 
por ejemplo la agricultura, la urbanización, la industria, la minería, los caminos y 
los puentes; y 


e Area singular: se definen como áreas singulares a las zonas que se destacan por 
su unicidad en el paisaje, pudiendo ser de carácter antrópico o natural. 
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10.3 Características visuales básicas del Paisaje 

Se entiende por características visuales básicas al conjunto de rasgos que 
caracterizan visualmente un paisaje o sus componentes y que pueden ser utilizados 
para su análisis y diferenciación. Las características visuales básicas son color, 


forma, línea, textura, escala o dimensiones y carácter espacial. 


Figura 1. Descripción de las características visuales básicas del Paisaje 
( Smardon 1979) 
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1 Introducción 


El presente documento presenta los resultados obtenidos para el cálculo de 
emisiones de MP-10 asociadas al Proyecto “Línea de transmisión eléctrica 
220 kV El Rodeo - Chena”. 


En el presente documento se analizarán las actividades que generan emisiones de 
material particulado respirable (MP-10) asociadas a la etapa de construcción del 
Proyecto, correspondientes a: 


+ Escarpe sector subestación Chena 

+ Excavaciones para fundaciones y en subestación Chena 

e Carga y descarga de material excavado 

+ Tránsito de camiones por calles pavimentadas 

+ Tránsito de camiones por calles no pavimentadas 

e. Emisiones de MP-10 provenientes del tubo de escape de camiones 

+. Emisiones de MP-10 provenientes del tubo de escape de maquinarias 


Los factores de emisión considerados en el cálculo corresponden a los definidos 
en los documentos: 


. AP 42, Fifth Edition, Compilation of Air Pollutant Emission Factors, Volume 
1: Stationary Point and Area Sources, United States - Environmental 
Protection Agency. 


. Informe Final "Mejoramiento del inventario de emisiones de la región 
metropolitana”, Centro Nacional del Medio Ambiente. 


e "Industria de áridos en Chile, sistematización de antecedentes técnicos 
y ambientales”. 


2 Tasas de Emisión 


2.1 Factores de Emisión Considerados 


La Tabla 1 presenta las fórmulas de cálculo aplicables a las fuentes emisoras 
antes descritas, extraídas del documento AP-42. 
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Tabla 1 
Factores de emisión de MP-10 considerados en los cálculos 


o Factor |Ref. | Unidad | Variables 
0,029 


1,5 1,4 f: % de finos del material 
0,73x 0,45x Y /E ) HON Kg/hr H: Humedad del material (% 
E 


E Factor tamaño de | k: Factor tamaño de partícula. | 
f: % A finos del material 
| u: Velocidad del viento (m/s) | EZ del viento | u: Velocidad del viento (m/s) | 
Kg/ton 
L: | L: Largo caída del material (m) | caída del material | L: Largo caída del material (m) | 
H: Humedad del material | H: Humedad del material (%) | 
E pene — recipiente a A 
E Factor tamaño | k: Factor tamaño de partícula ____ | partícula 
T: A del | T: Peso del vehículo (ton) | ton 
g/Km-veh E: Emisión por | E: Emisión por combustión interna del motor | interna del motor 
de Dios delo era condo Días de la obra con lluvia > | Po: Días de la obra con lluvia > 0,254 mm. | 254 mm. 
a | N: Número de días de uso de la vía | 
| k: Factor tamaño de partícula | Factor tamaño de partícula 
a: 1 IR RREORIAES tamaño de partícula 
mE: factor tamaño de partícula_____— Factor tamaño de partícula 
g/Km-veh :% Le de finos del cano finos del camino 
E AS OL del | T: Peso del vehículo (tons inglesas) | tons inglesas 
: Días | Pa: Días del año con lluvia > 0,254 mm. | año con lluvia > 0,254 mm. 


Tubo de escape camiones a | (6) | g/Km-veh | v: Velocidad de circulación de los vehículos 
k: Factor según potencia de la maquinaria 
T 
Has kxcxW (7) g/h c: Porcentaje de carga de la maquinaria (% 
q W: Potencia nominal de la maquinaria (kW 


(1) Tabla 11.9-4 de la sección 11.9 Western Surface Coal Mining (AP - 42). Item “Topsoil removal by scraper” 

(2) Tabla 11.9-2 de la sección 11.9 Western Surface Coal Mining (AP - 42). Item “Bulldozing” 

(3) Capitulo 5 de la sección 5.3.1.3 de “Industria de áridos en Chile, sistematización de antecedentes técnicos y ambientales”. 

(4) Factor para caminos pavimentados en sitios industriales Sección 13.2.1 Paved Roads. (AP - 42) 

(5) Factor para caminos no pavimentados en sitios industriales Sección 13.2.2 Unpaved Roads. (AP - 42) 

(6) Tabla 3.2 Informe Final “Mejoramiento del Inventario de Emisiones de la Región Metropolitana”, Centro Nacional del Medio Ambiente. 
(7) Página 2-40 Informe Final “Mejoramiento del Inventario de Emisiones de la Región Metropolitana”, Centro Nacional del Medio Ambiente. 


Fuente Emisora 
Escarpe 


Excavaciones 


Carga y descarga de 
material en camiones 


Tránsito de camiones por 
calles pavimentadas 


Tránsito de camiones por 
caminos no pavimentados 
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2.2 Aplicación de los Factores de Emisión 


2.2.1 Valores que intervienen en cada factor 


La Tabla siguiente presenta los datos que intervienen en la determinación de los 
factores de emisión asociados a cada una de las actividades del Proyecto: 


Tabla 2 
Valores Considerados en los Factores de Emisión 
E 
Emisora 
; f: % de finos del material 34,02 NTE 
Excavaciones TA” Humedad del material (% 10,02 
k: Factor tamaño de partícula 0,36 (2) 
f: % de finos del material 34,02 1 
Carga y u: Velocidad del viento (m/s 
descarga de E y : 
praia dra L: Largo caída del material (m) 


excavado 


H: Humedad del material (% 


C: Capacidad del recipiente (m?) 


Tránsito de 
camiones por 
calles 


k: Factor tamaño de partícula 


f: Carga de finos en el camino (g/m? 
Camión tolva: 24 


Otros vehículos: 23,2 


T: Peso del vehículo (ton) 


E [pa [ps [ps [pa ph 


; E: Factor de emisión de tubo de escape 0,00047 
pavimentadas Fo“ Días de la obra con lluvia > 0,254 mm. 
N: Días etapa construcción Proyecto 330 
k: Factor tamaño de partícula 1,5 
ts a: Factor tamaño de partícula 0,9 
Di e tard 0,45 
- f: % de finos del camino 3,0 
ed 4 Camión tolva: 26,5 
pavimentados T: Peso del vehículo (tons inglesas) Otros vehículos: 25,5 13 
60 14 
Tubo de escape 50 (1) 
camiones 
Tubo de escape 103 
excavadora 1,23 
Tubo escape 261 
Bulldozer inari 1110 16 
Tubo de escape 192 | (6) | 
Motoniveladora | k: Factor según potencia de la maquinaria 1,10 
Tubo de escape | W: Potencia de la maquinaria (kW) 87,6 
Grúas k: Factor según potencia de la maquinaria 123 
Tubo de escape | W: Potencia de la maquinaria (kW 67 
tractor k: Factor según potencia de la maquinaria 1,51 16 
Maquinarias c: Porcentaje de carga motor maquinarias 50% 20 
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Referencias de la Tabla anterior: 


(1) Dato obtenido en Proyecto similar realizado en la Región Metropolitana. 

(2) Valor definido en documento “Industria de áridos en chile, sistematización de 
antecedentes técnicos y ambientales”, Sección 5.3.1.3. 

(3) Valor promedio de velocidad del viento medida en Aeropuerto Arturo Merino 
Benitez. 

(4) Valor máximo estimado de altura de caída de material desde una pala a la 
base de la tolva de un camión. 

(5) Valor máximo estimado de altura de caída de material desde la tolva de un 
camión. 

(6) Dato del Proyecto. 

(7) Valor definido en la Tabla 13.2.1-1 para PM10, definido en el documento AP- 
42, de la sección 13.2.1 Paved Roads. 


(8) Valor considerando un flujo vehicular mayor a 10.000 (v/día), obtenido de 
informe “Mejoramiento del ¡inventario de emisiones de la región 
metropolitana” Universidad de Chile, Diciembre 2000. 


(9) Peso promedio de vehículos distintos a camiones tolva, considerados en la 
etapa de construcción del Proyecto. Ver sección 2.2.3. Se considera aparte el 
cálculo de emisiones de los camiones tolva, ya que éstos utilizan vías 
distintas a las de los demás vehículos (tránsito a botadero). 

(10) Cantidad proporcional de días de la obra que tendrá dicha precipitación. Ver 
sección 2.2.2. 

(11) Valor definido en la Tabla 13.2.2-2 para PM10, definido en el documento AP- 
42, de la sección 13.2.2 Unpaved Roads. 

(12) Contenido de finos y humedad de la superficie del suelo estimado para 
camino no pavimentado con ripios. 

(13) Peso promedio estimado según (9), transformadolo a toneladas inglesas. 

(14) Se refiere a días del año con al menos dicha precipitación, dato estimado por 
el consultor. 


(15) Dato de Excavadora Caterpillar, modelo 320C L, similar a la que se utilizará 
en el Proyecto. 


(16) Valor definido en Tabla 2.14 de informe “Mejoramiento del inventario de 
emisiones de la región metropolitana” Universidad de Chile, Diciembre 2000. 


(17) Dato de Buldózer Caterpillar, modelo RM-300, similar al que se utilizará en el 
Proyecto. 


(18) Dato de Grúa Caterpillar, modelo TH-560B, similar a la que se utilizará en el 
Proyecto. 


(19) Dato de tractor marca New Holland, modelo 6610 2WD, similar al que se 
utilizará en el Proyecto. 


(20) Estimación del consultor. 
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2.2.2 Cálculo de días de la obra con al menos 0,254 mm de lluvia: 


Se estima que 60 días al año se registran a lo menos 0,254 mm de agua caída en 
la Región Metropolitana. Debido a que el Proyecto considera que las actividades 
asociadas al tránsito de vehículos tiene una duración de 330 días, el número 
proporcional de días con al menos dicha precipitación es de 60x(330/365) = 
días. 


2.2.3 Cálculo de Peso Promedio de Vehículos: 


El factor de emisión definido en el documento AP-42 utiliza el peso promedio de 
los vehículos, el cual debe ser calculado considerando la proporción entre los 
diferentes tipos de vehículos del Proyecto que utilizarán la vía, según se muestra 
en las siguientes Tablas: 


Tabla 3 
Cálculo de Tráfico y Peso Promedio Vehículos del Proyecto 


Variable cams 
Peso Vehículo Vacío (ton) 
Peso Vehículo Cargado (ton) 
Peso Promedio” (ton) E 


¿ tad V 
Frecuencia de viajes” , afan Bor Semanal“ Semanal» 


N* de viajes” (ida y vuelta) 


; 2,0 


Peso Proporcional” (ton) 


Preso Promedio” (ton) 


(A) Dato obtenido de Informe Final de Mejoramiento de Inventario de Emisiones de la Región 
Metropolitana. 

(B) Dato obtenido de datos de Proyecto similar. 

(C) Dato de Proyecto. 

(D) Peso camioneta Chevrolet 4x4, similar a las que se utilizarán en el Proyecto. 

(E) Estimación del consultor. 

(F) Promedio entre peso de camión cargado y peso de camión vacío. 

(G) Estimación a partir de Proyecto similar. 

(H) Dato no utilizado en el cálculo. 

(1 Dato obtenido al considerar 330 días de duración de la etapa de construcción del Proyecto, multiplicado 
por la frecuencia estimada en (H) y duplicada al considerar viajes de ida y vuelta. 

(3) Resultado al multiplicar la proporción de viajes de cada tipo de vehículo por el respectivo peso. 

(K) Suma de los pesos proporcionales de cada tipo de vehículo. 
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2.3 Tasas de Emisión Resultantes 


Con los valores definidos en la Tabla 2 aplicados a las fórmulas de emisión 
definidas en la Tabla 1, se obtienen las tasas de emisión para MP-10 asociadas a 
las actividades anteriormente descritas, las cuales se presentan en la Tabla 4. 


Tabla 4 
Tasas de emisión de MP-10 en las distintas fuentes emisoras 


Tasa de 
Emisión 


Fuente Emisora 


Remoción de escarpe 


Excavaciones 


Carguío de material excavado | oÚ00Ñ | Ke/ton 
Descarga de material excavado en botadero 
"Tránsito de otros vehículos por calles pavimentadas | 19/83 | o/kmven | 
Tránsito de camiones tolva por calles sin pavimentar 270,23 
Emisiones desde tubo de escape de camiones 0,32 g/km-veh 

63,345 
Emisiones desde tubo de escape de Buldózer 143,550 
Emisiones desde tubo de escape de moto niveladoras 105,600 


Emisiones desde tubo de escape de tractores 


Emisiones desde tubo de escape de excavadoras 


3 Cálculo de Emisiones 


3.1 Datos Necesarios para el cálculo 


Las tasas de emisión definidas en la sección anterior permiten obtener las 
emisiones anuales asociadas a las diferentes actividades, para lo cual es 
necesario considerar la información del Proyecto que se presenta en las 
siguientes secciones. 


Memoria de Cálculo de Emisiones de MP-10 Asociadas al Proyecto 8 
“Línea de transmisión eléctrica 220 kV El Rodeo - Chena”. Revisión 3 


Diciembre, 2006 


3.1.1 Remoción de escarpe 


La Tabla 5 presenta el cálculo del tonelaje de material a remover durante el 
escarpe del terreno, asociado a la Subestación Chena y la Línea de Transmisión: 


Tabla 5 
Toneladas de material a remover durante el escarpe 


CI AAA AA 
3.002 Dato de Proyecto 


1,4 


Proyecto similar 


(E) x (F) 


3.1.2 Excavaciones 


A) Excavaciones Asociadas a Línea de Transmisión 


En la siguiente tabla se presenta el volumen de material a excavar para realizar 
las fundaciones de las torres consideradas en la Línea de Transmisión del 
Proyecto: 


Tabla 6 
Volúmenes de material a manejar en Línea de Transmisión 


Dato Referencia 
a) 
Cantidad de Torres de Suspensión 43 


Dato de Proyecto 


Volumen total a excavar Torres Suspensión (m?) 


Volumen unitario a excavar Torre Anclaje (m?) 


Cantidad de Torres de Anclaje Dato de Proyecto 


(D) x (E) 
(0) + (F) 


Dato de Proyecto 


5.919 (6) x (H) 


Volumen total a excavar Torres Anclaje (m?) 


Volumen total a excavar Línea Transmisión (m*) 11.837,9 


Porcentaje del material a utilizar en rellenos 


Volumen a descartar a botadero (m?) 
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B) Excavaciones Asociadas a Subestación Eléctrica 


En la siguiente tabla se presenta el volumen de material a manejar, asociado a la 
construcción de las fundaciones de la Subestación Eléctrica: 


Tabla 7 
Volúmenes de material a manejar en Subestación Eléctrica (m?) 


. (A) (B) Descarte 


Fundaciones Marcos de Línea 220 kv 383,04 312,64 
Fundaciones Marcos de Barra 220 kv 
Fundaciones interruptor 220 kv 


Fundaciones pararrayos 220 kv 


Fundaciones trafos de potencial 220 kv 


Fundaciones traos de corente 220 ky | 540 [000 | 
Fundaciones aisladores de pedestal 220 kv "aa. | “Guo [| 13504 | 
a go le 
canaletas sea de controly patio | 21098 | op0 


(A): Dato de Proyecto. 
(B): Dato de Proyecto. 


(C): Se considera que el material a descartar a botadero será la diferencia entre lo excavado y lo a utilizar en 
rellenos, luego (C) = (A)-(B). 


C) Horas de Excavaciones 


A partir de los datos anteriores, es posible obtener el número de horas que 
funcionarán las retroexcavadoras, según se muestra en la siguiente Tabla: 


Tabla 8 
Horas de funcionamiento de las retroexcavadoras 


atem [pato vetor reverencia |] 
o 12.592. | (9) + (9) 
(D) 1,5 Dato Proyecto similar 


Número de paladas 8.394,7 | (C)/(D) 
Estimación del consultor 
139,9 | (E)x(F)/60 
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3.1.3 Carga y descarga de material excavado 


A continuación se presenta el cálculo de las toneladas de material a cargar y 
descargar, asociadas al Proyecto: 


Tabla 9 
Cantidad de material a cargar y descargar de camiones 


fem [ato tor retener 


Toneladas de material a escarpar 1.260,8 | (E) en Tabla 5 
Volumen de material a excavar (m?) 12.592,0 | (C) en Tabla 8 


Densidad del material (ton/m?) 1,4 Dato de proyecto similar 
17.628,8 | (B) x (C) 
18.889,7 | (A) + (D) 


3.1.4 Tránsito por calles pavimentadas y caminos no pavimentados 


Toneladas de material a excavar 


Toneladas totales de material a manejar 


A) Número de Viajes al Botadero 


La Tabla siguiente presenta el cálculo del número de viajes al Botadero, de los 
camiones tolva asociados al Proyecto: 


Tabla 10 
Número de Viajes de Camiones Tolva 


Dato Referencia 
Toneladas de material a escarpar 1.260,8 | (E) en Tabla 5 
(B) | Volumen a descartar línea transmisión (m3) 5.919,0 | () en Tabla 6 


(C) Volumen a descartar subestación eléctrica 374,3 Total descartes en Tabla 7 
Volumen total de material a descartar (m?) 6.293,3 | (B) + (C) 


(E) Densidad del material (ton/m*) Dato de proyecto similar 


Toneladas de material excavado a descartar 8.810,6 | (D)x (E) 


Total de material a botadero (Ton) 10.071,4 | (A) + (F) 


Capacidad de los camiones (ton) 20 Dato de proyecto similar 


Número de Viajes Camiones Tolva 1008 (G)/(H) x 2 (ida y vuelta) 
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B) Número de viajes y distancia recorrida 


La Tabla 11 siguiente presenta un resumen del cálculo del número de viajes 


asociados al Proyecto, así como la distancia recorrida por los camiones tolva y los 
otros vehículos del Proyecto. 


Tabla 11 
Número de viajes y distancia recorrida, asociados al Proyecto 
Camión Otros 
tolva vehículos 


1.008 1.8382 


Veh-Km en calles pavimentadas(” 
e 
32.054,4 
(1) Valor obtenido en ítem (1) de Tabla 10 
(2) Suma de viajes calculados para cada tipo de vehículo en Tabla 3. 


(3) Distancia estimada entre Subestación Chena y botadero considerado en el Proyecto, considerando 
calles troncales y ruta 5. 

(4) Distancia promedio estimada por caminos habilitados para acceso a sitios de instalación de torres. 

(5) Valor obtenido del producto (A) x (B) 

(6) Valor obtenido del producto (A) x (C) 

(7) Valor obtenido de la suma (D) + (E) 


Veh-Km en caminos no pavimentados(* 


Veh-Km en total de calles”? 


3.1.5 Horas de funcionamiento de la maquinaria 


A continuación se presenta el cálculo de las horas de funcionamiento que tendrán 
en promedio las maquinarias que se utilizarán en el Proyecto: 


Tabla 12 
Horas estimadas de funcionamiento de la maquinaria 


Días de operación estimadas al mes 
Horas de funcionamiento promedio al día 8 
Horas totales de operación de maquinarias 1.760 


Nota: En forma conservadora se estima que para cada tipo de maquinaria, independiente del número de 


unidades a utilizar, éstas funcionarán un equivalente a 8 horas diarias, sumando las horas individuales 
de cada una de ellas. 
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3.1.6 Humectación de caminos no pavimentados 


Como medida de prevención, el Proyecto considera la humectación de los 
caminos no pavimentados a utilizar para acceder a los sectores de instalación de 
las torres eléctricas. 


A continuación se presenta una fórmula que permite calcular la eficiencia de esta 
medida!: 


Ef, =100 000122 2) 
R 
Donde: 
Elí. £ Eficiencia de la medida de mitigación (%). 
EVs 2 Tasa de evaporación anual ("/año). 
Tes 4 Tránsito horario por el camino (veh/hr). 
iy Frecuencia del regadío (horas). 
Iz z Intensidad del regadío (gal/yra?). 


La Tabla siguiente presenta el cálculo obtenido de la eficiencia de la medida de 
humectación, aplicando la fórmula (*): 


Tabla 13 
Cálculo de la eficiencia de humectación de caminos no pavimentados 


PEA A A 
1,6 2) 
: . 2 

Eficiencia de la medida (% 


(D) |] Intensidad del regadío (gal/yrd?) 

) 

(1) La tasa de evaporación anual en la Región Metropolitana, es según datos de agrometeorología de 
la zona, aproximadamente de 1.500 mm/año, equivalente a 59,1 "/año. 

(2) Tránsito equivalente al tránsito anual definido en Item (A) de Tabla 11, dividido por las horas 
totales de operación, definidas en el Item (G) de la Tabla 8. 

(3) Frecuencia mínima de paso de camiones de regadío. 

(4) Valor equivalente a una intensidad de regadío mínima de 0,25 l/m?. 


ns 


1 Ref: Emissions Inventory Guidance, Mineral Handling and Processing Industries, Page 26. Mojave Desert Air 
Quality Management District. Antelope Valley Air Pollution Control District (2000). 
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3.2 Emisiones Resultantes 


En la Tabla siguiente se presenta el resultado obtenido en el cálculo de las 
emisiones anuales de MP-10 en cada etapa del Proyecto, obtenido al multiplicar 
las tasas de emisión definidas en la Tabla 4, por los datos de Proyecto calculados 
en la sección 3.1 anterior. 
Tabla 14 
Tasas de emisión de MP-10 en las distintas fuentes emisoras 


Fuente Emisora Emisión (Ton/Año 


Remoción de escarpe 0,037 
0,372 


Carguío de material excavado 0,011 
Descarga de material excavado en botadero 0,001 
Tránsito de camiones tolva por calles pavimentadas 0,421 


Tránsito de otros vehículos pavimentadas 
Tránsito de camiones tolva por caminos sin pavimentar 
Tránsito de otros vehículos por caminos sin pavimentar 
Emisiones desde tubo de escape de camiones tolva 
0,089 


Total Emisiones MP-10 del Proyecto 


2,894 


4 Conclusión 


El Decreto Supremo N* 58/03 que “Reformula y Actualiza Plan de Prevención y 
Descontaminación Atmosférica para la Región Metropolitana (PPDA)”, del 
Ministerio Secretaría General de la Presidencia, estipula que todo nuevo Proyecto 
que se emplace en la Región Metropolitana y cuyas emisiones de MP-10 superen 
el límite de 10 toneladas anuales, debe compensar sus emisiones. 


De esta forma, según los resultados obtenidos en la Tabla 14 , se concluye que 
el Proyecto "Línea de transmisión eléctrica 2 x 220 kV El Rodeo - Chena” 


no requiere implementar un Plan de Compensación de Emisiones de MP-10, toda 
vez que sus emisiones son inferiores al citado límite. 


Claudio Seguel Oliva 
Ingeniero Matemático 
Asesorías Algoritmos Limitada 
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Algoritmos, 


3.2 Emisiones Resultantes 


En la Tabla siguiente se presenta el resultado obtenido en el cálculo de las 
emisiones anuales de MP-10 en cada etapa del Proyecto, obtenido al multiplicar 
las tasas de emisión definidas en la Tabla 4, por los datos de Proyecto calculados 
en la sección 3.1 anterior. 
Tabla 14 
Tasas de emisión de MP-10 en las distintas fuentes emisoras 


Excavaciones 
Carguío de material excavado 


Descarga de material excavado en botadero 
Tránsito de camiones tolva por calles pavimentadas 


4 Conclusión 


Es El Decreto Supremo N* 58/03 que “Reformula y Actualiza Plan de Prevención y 
Descontaminación Atmosférica para la Región Metropolitana (PPDA)”, del 
Ministerio Secretaría General de la Presidencia, estipula que todo nuevo Proyecto 
que se emplace en la Región Metropolitana y cuyas emisiones de MP-10 superen 

el límite de 10 toneladas anuales, debe compensar sus emisiones. 


De esta forma, según los resultados obtenidos en la Tabla 14 , se concluye que 
el Proyecto "Línea de transmisión eléctrica 220 kV El Rodeo - Chena” 
no requiere implementar un Plan de Compensación de Emisiones de MP-10, toda 
vez que sus emisiones son inferiores al citado límite. 


Ingeniero Matemá 
Asesorías Algoritmos Limitada 
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1. OBJETIVO 


Establecer una línea basal y predicción de niveles de ruido, para el entorno donde existen receptores 
sensibles factibles de ser impactados por la operación del proyecto Nueva Línea 220 kV El Rodeo- 
Chena y ampliación Subestación Chena. Con los datos recopilados se efectúa una evaluación de los 


impactos, recomendado medidas de control donde sea esto necesario. 


2. METODOLOGÍA 


2.1. Normativa Aplicable 
e IEC 61672-1:2002: Sound Level Meter, Integrating-Averaging Sound Level Meter. 


e Determina la clase y características mínimas de un sonómetro integrador. 


+ Decreto Supremo N* 146/97, “Reglamento sobre niveles máximos permisibles de ruidos molestos 
generados por fuentes fijas”, 17 de abril de 1998, Ministerio Secretaría General de la Presidencia de 
la República. 

e La definición de ruido de fondo utilizada en el presente informe está contenido en el Titulo 
II, numeral 3", letra 1); 

e Para el sector caracterizado como Rural! en las cercanías de la futura línea eléctrica, el nivel 
máximo permitido en los monitoreos de construcción estará dado por el nivel de presión 
sonora obtenido en la presente medición más 10 dB(A), según lo establece el Titulo II 
numeral 5"; 

e El instrumental utilizado cumple satisfactoriamente lo dispuesto en el Titulo IV, numeral 7"; 
y 

e Los procedimientos de medición utilizados en el estudio corresponden a los exigidos en el 
Titulo V del Decreto Supremo N* 146/97 del MINSEGPRES. 

e ISO 9613 Parte 1 y II “Attenuation of sound during propagation outdoors ”. 
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ESTUDIO DE IMPACTO ACÚSTICO LÍNEA DE 220 KV EL RODEO - CHENA 3 


(0049 


| G O N T E O L VILLASECA 21 OFICINA 505 
ÑUÑOA - SANTIAGO - CHILE 
AC US | Í CO FONOS: 225 7000 - 274 9590 


infofcontrolacustico,cl 
MEDIO AMBIENTE 


www.controlacustico,cl 


e La norma antes citada corresponde al modelo de propagación elegido. Las características 
principales del modelo consisten en que considera las fuentes como puntuales, lineales y/o, 
aplicando propagación esférica, desintegrando áreas y líneas de emisión en segmentos 
diferenciales de potencia sonora. 


2.2. Instrumentos, equipos y softwares utilizados. 


e Analizador de Tiempo Real RION modelo NL-22, configurado como medidor de Nivel de Presión 
Sonora tipo 2; y 


e Calibrador de Niveles Sonoros Larson Davis modelo CAL200 N* Serie 0311. 


e Software de modelación acústica SoundPLAN v6.3. 
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2.3. Línea de Base - Mediciones de ruido 


El procedimiento de medición se basa en el concepto de Nivel de Presión Sonora Continuo 
Equivalente (NPSeq), registrado durante un intervalo de tiempo entre 10 a 30 minutos, el que 
determina el nivel de ruido existente en cada punto de medición, es decir, el Nivel de Ruido de 
Fondo o Ambiental del sector. El intervalo de tiempo de muestreo se determinó en función de las 
variaciones de niveles observados durante cada registro, no existiendo una diferencia mayor de 2 
dB(A) entre dos registros consecutivos de 5 minutos, y en ningún caso el registro fue menor a 10 
minutos. Además, todas las mediciones se realizaron con un Sonómetro marca Rion modelo NL-22, 
el cual corresponde a un sonómetro Tipo 2 según 61672-1:2002, ubicado a 1,5 metros de altura del 
nivel del suelo, respetando las exigencias del titulo V, procedimiento de medición del D.S. N* 
146/97 del MINSEGPRES. 


Las mediciones de línea de base de la futura línea eléctrica fueron realizadas los días 6 y 10 de 
septiembre de 2006. El horario elegido para las mediciones se estableció en función de las 
variaciones del Nivel de Ruido durante la jornada, determinado por la condición de menor nivel de 
ruido de fondo entre las 10:00 y las 16:00 horas para el período diurno y entre las 22:00 y las 02:00 


horas para el período nocturno. 


Las mediciones de línea de base de la subestación Chena fueron realizadas los días 27 y 29 de 
octubre de 2006. El horario elegido para las mediciones se estableció en función de las variaciones 
del Nivel de Ruido durante la jornada, determinado por la condición de menor nivel de ruido de 
fondo entre las 17:00 y las 19:00 horas para el período diurno y entre las 22:00 y las 23:00 horas 


para el período nocturno. 


Como parámetros fundamentales, para realizar las mediciones de Niveles de Ruido se utilizó el 
Nivel de Presión Sonora Continuo Equivalente (NPSeq.), Nivel de Presión Sonora Mínimo 


(NPSmín.), Nivel de Presión Sonora Máximo (NPSmáx.) 
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+ En las cercanías de la línea eléctrica existen actualmente zonas habitadas u otras que se 
constituyen como puntos sensibles, por lo que se eligieron 7 puntos de medición de forma a 


caracterizar los sectores en los cuales de emplaza la línea eléctrica. 


+ En las cercanías de la Subestación existen actualmente zonas industriales u otras que se 
constituyen como puntos sensibles, por lo que se eligieron 4 puntos de medición de forma a 


caracterizar los sectores en los cuales de emplaza la subestación. 


Con estos puntos de medición se logra una densidad adecuada para caracterizar acústicamente el 


sector del proyecto. 


2.3.1. Proyecto Línea Eléctrica 220 kV El Rodeo Chena 


Tabla 1. Descripción y ubicación de los puntos de medición elegidos. Futura Línea eléctrica. 
PUNTO DESCRIPCIÓN ORENSE DEJO 
Sector El Rodeo. Vivienda ubicada entre vértices 3 y 4. 334280 6274895 
Camino Calera de Tango. Vivienda ubicada entre vértices 334449 6277968 
10a y 10b. 
A Tanguito. Vivienda ubicada entre vértices 10d y 336200 6279289 
Sector Rinconada de Chena. Vivienda ubicada frente a 338216 6284810 
vértice 16. 
338489 6284751 
339538 6286143 


339698 6286636 
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Sector Rinconada de Chena. Vivienda ubicada entre 
vértices 17 y 18. 


Sector Santa Inés de Chena. Vivienda ubicada en sitio 22- 
B, entre vértices 19 y 20. 


Sector Santa Inés de Chena. Vivienda cercana a vértice 
20. 


Elaboración: Control Acústico. 
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Nustración 1: Ubicación ge puntos de medición 
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Ilustración 3: Ubicación especifica de punto 2. 


Hustración 4: Ubicación espe ifica de punto 3. 
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2.3.2. Ampliación Subestación Chena 


Tabla 2. Descripción y ubicación de los puntos de medición elegidos. Subestación eléctrica. 


DESCRIPCIÓN COORDENADAS UTM 


EE Límite Norte. Instalaciones Planta de Recauchaje Vipal. 339.812 6.289.069 
A Límite Oriente. Planta de hormigón. 339.793 6.288.964 


Límite Sur. Oficinas de planta de hormigón y Planta de 339.712 6.288.875 
extracción de áridos Santa Laura. 


Límite poniente. Instalaciones industria Celmex. 339.684 6.289.074 


Elaboración: Control Acústico. 


ESTUDIO DE IMPACTO ACÚSTICO LÍNEA DE 220 KV EL RODEO - CHENA 1] 


10900 


ES O N T E O L VILLASECA 21 OFICINA 505 
NUÑOA - SANTIAGO - CHILE 

ACUSTICO a 
poe ANS ico.cl 


www.controlacustico.cl 


Ilustración 8: Ubicación de | los puntos de medición 


A A A A A A A A A 
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Ilustración 9: fotografías de puntos de medición y evaluación 


Punto 1 


Punto 2 


Punto 3 


Punto 3 
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2.4. Modelaciones Etapa de Construcción Ampliación Subestación 


Para la etapa de construcción, se modeló la situación más ruidosa que consiste en el movimiento de 
tierra para la preparación de radieres. En esta etapa intervienen generalmente una excavadora. En la 


modelación se utilizará una excavadora y un cargador frontal en el lugar de montaje de las futuras 


instalaciones. 


Los cálculos se realizan partiendo de una potencia sonora equivalente a la suma energética total de 
las principales operaciones de 109 dB(A), con lo cual se obtiene un NPS de 82 dB(A) a 10 metros 
de distancia del centro acústico. En términos generales se acotan las emisiones aisladas de 
herramientas y actividades eventuales, alcanzando éstas niveles de potencia sonora por debajo de los 
100 dB(A). Con estos valores de potencia acústica, la inclusión de estas actividades ligeramente 
ruidosas, dentro de las áreas destinadas a faenas, no incrementará los niveles de ruido en más de 1 
dB(A) respecto de los valores aquí modelados. Se debe destacar el hecho que se utilizan potencias 


sonoras de acuerdo a la norma BS-5228 de 1984, y validadas por mediciones en faenas similares. 


Los escenarios se consideran sobre la base temporal de 15 minutos, y el descriptor calculado 


corresponde al Nivel de Presión Sonora Equivalente NPSeq 15(min.) en dB(A) lento. 


La siguiente tabla muestra los niveles de potencia sonora ingresados para modelar la etapa de 
movimiento de tierras, durante la construcción. Estos están basados en la Norma Británica, BS 5228: 


1984, “Noise and vibration control on construction and open sites”. 


Tabla 3. Niveles de emisión de las fuentes de ruido en etapa de construcción. Los valores están en dB(A), con su 
espectivo Nivel de Presión Sonora NPS medido a 10m. 
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2.5.  Modelaciones Etapa de Operación Ampliación Subestación 


La subestación eléctrica no sufrirá modificaciones significativas en la emisiones de ruido, por lo que 
la modelación de la etapa de operación considera las fuentes de ruido actuales de la subestación. La 
Subestación cuenta con 4 transformadores trifásicos de 220/110/13.2 KV y 133/133/40 MVA, de los 


cuales 3 (1, 2 y 4) operan normalmente, mientras que el otro es sólo de respaldo. 


Se efectuaron mediciones de ruido con lo cual fue posible determinar la potencia acústica de los 


transformadores. 


Tabla 4. Niveles de emisión de las fuentes de ruido en etapa de construcción. Los valores están en dB(A), con su 
respectivo Nivel de Presión Sonora NPS medido a 10m. 


Frecuencia central en Bandas de Octava (Hz) 
125 | 250 | 500 | 1k | 2k | 4k | 8k | dB(A) |  dB(A) 
ransformadores___ |63.3|82.6|83.3|88.9|65.8]59.2/53.6|49.1| 90.7 | 627 | 


Nombre de la Fuente 
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2.6.  Modelaciones Etapa de Construcción Línea Eléctrica 


Para la construcción de la línea de transmisión eléctrica se consideran obras civiles menores ligadas 


a la instalación de estructuras metálicas para sostener el tendido eléctrico. Se considerará una 


potencia acústica de 90 dB(A), correspondiente a faenas manuales de excavación y cortes de fierro 


ocasional, los cuales ya vienen dimensionados. 


En la siguiente tabla, se muestra el nivel de presión generado a diferentes distancias del centro 


geométrico del sitio de faenas. 


Tabla 5: Perfil de propagación sonora calculado a partir de las faenas de construcción. 


Distancia al Centro Geométrico Faenas de construcción 


de la faena (m) 


AB(A) 


1 
10 
50 

200 
500 


1000 
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82 
42 
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2.7.  Modelaciones Etapa de Operación Línea Eléctrica 


El ruido generado por la línea en condiciones normales es despreciable, sin embargo, en condiciones 
climáticas determinadas se puede producir el efecto Corona. El efecto Corona consiste en la ionización 
del aire que rodea a los conductores de alta tensión. Este fenómeno tiene lugar cuando el gradiente 
eléctrico supera la rigidez dieléctrica del aire y se manifiesta en forma de pequeñas chispas o descargas 


a escasos centímetros de los cables. 


Como consecuencia del efecto corona se produce una emisión de energía acústica entre otros efectos 


físicos. 


El ruido provocado por el efecto corona consiste en un zumbido de baja frecuencia (básicamente de 100 
Hz), provocado por el movimiento de los iones, y un chisporroteo producido por las descargas 
eléctricas (entre 0,4 y 16 kHz). Son ruidos de pequeña intensidad que en muchos casos apenas son 
perceptibles; únicamente cuando el efecto corona sea elevado se percibirán en la proximidad inmediata 


de las líneas de muy alta tensión, disminuyendo rápidamente al aumentar la distancia a la línea. 


La potencia sonora que se muestra a continuación, fue obtenida a partir de la integración de 
mediciones efectuadas bajo la línea además de perfiles medidos a diferentes distancias, además de la 
consideración de los datos de las línea. El gradiente de tensión superficial en los conductores 
considerados para el proyecto es de aproximadamente 22 [kV/cm], valor máximo. La llegada de la 
línea para este proyecto considera Un (1) circuito trifásico, es decir, 3 fases de un (1) conductor cada 


uno, de diámetro 28.15 mm, aleación de aluminio código GREELY. 


Para la determinación de ruido por descarga de Corona, se utilizaron mediciones efectuadas por control 


acústico Ltda. en proyectos similares y a antecedentes suministrados por el mandante. 


El cuadro a continuación muestra la potencia acústica (Lw) por metro lineal en dB(A) obtenida para 


el efecto corona de la línea eléctrica de 220 kV proyectada. 
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Cuadro 1: Niveles de potencia sonora Lw en dB(A) de la línea de transmisión de 220 kV El Rodeo - Chena, doble 
circuito, configuración vertical, con lluvia de 0,1 a 0,3 mm/h 


Frecuencia central en Bandas de Octava (Hz 


Nombre de la Fuente 


Efecto Corona Lw/m 
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3. RESULTADOS 
3.1. Línea de Base Proyecto Futura Línea Eléctrica 


En la siguiente tabla se muestran los resultados de nivel de presión sonora obtenidos en los puntos 


de medición. 


Tabla 6. Valores de Nivel de Presión Sonora, en dB(A), registrados durante las mediciones. Día Hábil. 


PERÍODO DIURNO PERÍODO NOCTURNO 


NPSEO NPSMÍN NPSMÁX NPSEO NPSMÍN NPSMÁX 
dB(A) dB(A) dB(A) 


PUNTO DE 
MEDICIÓN 


35.4 33.6 
437 


Elaboración: Control Acústico. 


Tabla 7. Valores de Nivel de Presión Sonora, en dB(A), registrados durante las mediciones. Día Festivo. 


PERÍODO DIURNO 


PUNTO DE 
MEDICIÓN NPSEO NPSMÍN NPSMÁX NPSEQ NPSMÍN NPSMÁX 
dB(A) dB(A) dB(A) dB(A) dB(A) dB(A 


E A 
ae ases E] 07 
As] ANTI 0 
¡HE EN DEERE 


Elaboración: Control Acústico. 
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—] — NPSMÍN diurno 


——-NPSMÍN noctumo 
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3.2. Línea de Base Proyecto Ampliación Subestación Chena 


En la siguiente tabla se muestran los resultados de nivel de presión sonora obtenidos en los puntos 


de medición. 


Tabla 8. Valores de Nivel de Presión Sonora, en dB(A), registrados durante las mediciones. Día Hábil. 


dB(A) dB(A) dB(A) aB(A) AB(A) AB(A) 
SL. 
EA RA RA A al 


Elaboración: Control Acústico. 


PUNTO DE 
MEDICIÓN 


Tabla 9. Valores de Nivel de Presión Sonora, en dB(A), registrados durante las mediciones. Día Festivo. 


PUNTO DE . , 
MEDICIÓN NPSMÁX NPSEO NPSM AX 
daB(A) daB(A) dB(A) 


Elaboración: Control Acústico. 
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Gráfico 1: Niveles de presión sonora en dB(A) lento medidos en los puntos elegidos. Día Hábil. 


ma NPSEQ diumo G=INPSEO noctumo 
—a— NPSMÍN diurno  NPSMÁX diurno 


—+— NPSMÍN noctumo —e— NPSMÁX noctumo 
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3.3.  Modelaciones Etapa de Construcción Ampliación Subestación 


A continuación, para la etapa de construcción, se muestra el mapa de ruido y la tabla de los niveles 


de presión sonora en los puntos de inmisión mas cercanos considerados. 


Nustración 10: Etapa de Construcción. Subestación Chena. 


AN 


MAPA DE RUIDO 


ESCENARIO DE 
CONSTRUCCIÓN 


ESTUDIO DE IMPACTO ACÚSTICO 
AMPLIACIÓN SUBESTACIÓN CHENA 
01020 40 $0 REGIÓN METROPOLITANA 
A — 


ESCALA GRAFICA 


A 
NPSeq CONTRIBUCIÓN EXCLUSIVA CONSTRUCCIÓN 
55 
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3.4.  Modelaciones Etapa de Operación Ampliación Subestación 


A continuación, para la etapa de operación, se muestra el mapa de ruido y la tabla de los niveles de 


presión sonora en los puntos de inmisión mas cercanos considerados. 


Dustración 11: Mapa de ruido para el ce de operación proa 


MAPA DE RUIDO 


ESCENARIO DE 
OPERACIÓN NORMAL 


E IMPACTO ACÚSTICO 
AMPLIACIÓN SUBESTACIÓN CHENA 
rr REGIÓN METROPOLITANA 

e E ER 


40 


A 
NPSeq CONTRIBUCIÓN EXCLUSIVA ción 


37 


36 


EE E 32 
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3.5.  Modelaciones Etapa de Construcción Línea Eléctrica 


Según lo indicado en la metodología de modelación, en la siguiente tabla, se muestra el nivel de 


presión generado a distintas distancias del centro geométrico del sitio de faenas. 


Tabla 12: Perfil de propagación sonora calculado a partir de las faenas de construcción. 
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Distancia al Centro Geométrico Faenas de construcción 
de la faena (m) 
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Los puntos de inmisión considerados en la línea de base están diferentes distancias de los sectores 


donde se efectuarán las faenas respectivamente para cada torre. 
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Tabla 13: Niveles de Presión Sonora en dB(A), modelado para la etapa de construcción. 


Phi DISTANCIA A TORRE MÁS CERCANA EN NPSeq CONTRIBUCIÓN EXCLUSIVA 
METROS CONSTRUCCIÓN 


A A A APP 
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3.6.  Modelaciones Etapa de Operación Línea Eléctrica 


A partir de las emisiones sonoras máximas, este escenario se presenta en condiciones de alta 
humedad y rocío. Por parte de las líneas de transmisión eléctrica de 220 kV se obtienen los niveles 
de presión sonora correspondientes a la contribución exclusiva del ruido generado por el efecto 
Corona, en la tabla se muestran los niveles obtenidos y además los mapas de ruido para cada uno de 


los puntos de evaluación considerados. 


Tabla 14: Valores de NPSeq en dB(A) modelados para cada uno de los puntos de evaluación. 


NPSEQ dB(A 


66 
16 
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Nustración 12: Mapa de propagación acústica. Efecto Corona, peor condición. Punto 1. 
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Dustración 14: Mapa de propagación acústica. Efecto Corona, peor condición. Punto 3. 
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Hustración 16: Mapa de propagación acústica. Efecto Corona, peor condición. Punto 6. 
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4. ANÁLISIS Y DISCUSIÓN 


4.1. Línea Eléctrica 220 kV El Rodeo Chena 


A continuación, se procederá a definir los niveles máximos permitidos en cada sector evaluado, 
considerando la normativa establecida por el D.S. N* 146/97 del MINSEGPRES publicado en el 
diario oficial el 17 de abril de 1998. Según el citado decreto, en el TÍTULO III Artículo 5”, se 
establece: En las áreas rurales, los niveles de presión sonora corregidos que se obtengan de la 
emisión de una fuente fija emisora de ruido, medidos en el lugar donde se encuentre el receptor, no 


podrán superar al ruido de fondo en 10 dB(A) o más. 


La siguiente tabla muestra los niveles máximos permitidos, determinados a partir de la línea de base 
de niveles de presión sonora efectuada en septiembre de 2006, se eligieron los menores valores de 


NPSeq encontrados para cada punto tanto en el período diurno como en el nocturno. 


Tabla 15. NPSeg 


Máximos Permitidos Según D. S. N* 146/97 MINSEGPRES 
PUNTO DE PERÍODO DIURNO PERÍODO NOCTURNO 

dB(A) PERMITIDO dB(A PERMITIDO dB(A) 

AR AA A AS 

2 68.5 | 

3 39.4 V 

AER: 42.2 
Fl 
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Y | 00 |> 


Gu | UI) 
ala 
Y [o 


413 | 


41.7 
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AS 
Y |Nn 


MMS ERE A 
E A A 


95) 
— 
[es 


Elaboración: Control Acústico. 
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En la tabla siguiente se efectúa la evaluación de los niveles de presión sonora modelados para la 


etapa de construcción, con respecto a los máximos permitidos para fuentes fijas. 
Tabla 16. Evaluación Según D. S. N* 146/97 MINSEGPRES. Período diurno. 


Hoya CONTRIBUCIÓN NPSEQ MÁXIMO in 
MEDICIÓN EXCLUSIVA PERMITIDO D.S.N* 146 
dB(A dB(A) 


512 


Elaboración: Control Acústico. 


Se observa que para la etapa de construcción de la línea eléctrica se cumple con los máximos 


permitidos para la totalidad de los puntos de evaluación considerados. 


En la tabla siguiente se efectúa la evaluación de los niveles de presión sonora modelados para la 


etapa de operación, con respecto a los máximos permitidos para fuentes fijas. 


Tabla 17. Evaluación Según D. S. N* 146/97 MINSEGPRES. Período diurno. 


PUNTO DE Eli pe RUIDO DE FONDO | NPSEQ TOTAL * NE rei EVALUACIÓN 
MEDICIÓN AB(A dB(A) dB(A) AB(A D.S.N* 146 


a AAA Al] aaa 
Ha] a A A 
A AA A A 
LT RA a oa OA y 


Elaboración: Control Acústico. 


? Suma energética de contribución exclusiva y ruido de fondo existente. 
3 Suma energética de contribución exclusiva y ruido de fondo existente. 
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Tabla 18. Evaluación Según D. S. N* 146/97 MINSEGPRES. Período nocturno. 


CONTRIBUCIÓN RUIDO DE FONDO | NPSEO TOTAL? AECE AMO 
aB(A) 


EXCLUSIVA PERMITIDO 


EVALUACIÓN 
D.S.N* 146 


PUNTO DE 
MEDICIÓN 


AB(A) — 


31 
35 


Elaboración: Control Acústico 


En la etapa de operación, se observa que tanto para el período diurno como para el nocturno se 


cumplen los niveles máximos permitidos por el decreto Supremo N* 146/97 MINSEGPRES. 
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4.2. Ampliación Subestación Chena 


A continuación efectuaremos un análisis de los niveles modelados para la Subestación Chena, 
respecto a lo dispuesto por el Decreto Supremo N* 146/97 del MINSEGPRES, ya que tanto las 
faenas de construcción como de operación del proyecto se consideran fuente fija, y por lo tanto 


evaluable según el decreto antes mencionado. 


En el Decreto Supremo N *146/97 del Ministerio Secretaría General de la Presidencia, Publicado en 
el diario oficial el 17 de abril de 1998, en el TÍTULO III Artículo 4%, se establecen los Niveles 


Máximos Permisibles de Presión Sonoros Corregidos, de acuerdo al Tipo de Zona. 


Se debe tener en consideración que el sector es exclusivamente Industrial, que permite la 
homologación a zona tipo IV según el D. S. N* 146/97 del MINSEGPRES. De acuerdo a este 


antecedente, se incluye una evaluación según los siguientes valores de NPS¿¿ máximos permitidos. 


Cuadro 2: Niveles máximos permisibles de NPSec 


Corregidos (NPC) en dB(A) lento, según D.S. 146/97. 
NPC (dB (A) lento) 
7 a 21 hrs. 21 a7 hrs. 
Periodo Diurno Periodo Nocturno 
Zona Il a) 


DIES 7 O ME. TOA 
Zona III 


Zona IV 


Tipo de Zona 


En las tablas siguientes se muestra la evaluación para la etapa de construcción y operación del 
proyecto. 


Tabla 19. NPSeq modelados, máximos permitidos según el D.S. 146/97 y calificación acústica. Etapa de 
Construcción. Período diurno y nocturno. 


NPS¿o MODELADO | NPS máximo PERMITIDO EVALUACIÓN 
AB(A) AB(A) D.S. N' 146/97 


70 
70 
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Tabla 20. NPSeq modelados, máximos permitidos según el D.S. 146/97 y calificación acústica. Etapa de 
Operación. Período diurno y nocturno. 


NPS máximo PERMITIDO EVALUACIÓN 
dB(A) D.S. N* 146/97 


Se observa que en todos los puntos evaluados, los valores cumplen con los máximos permitidos 


tanto para la etapa de construcción como de operación del proyecto. 
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5. CONCLUSIONES 


5.1. Línea Eléctrica 220 kV El Rodeo Chena 


De las mediciones de nivel de presión sonora equivalente para la línea de base de la futura Línea 
Eléctrica, se obtuvieron valores de entre 41 y 70 dB(A) para el período diurno y entre 34 y 68 dB(A) 
en el período nocturno. Las principales fuentes de ruido en ambas jornadas de medición para los 
puntos 1, 3, 4, 5, 6 y 7 son aves, perros lejanos, ruido de las viviendas evaluadas, tránsito vehicular 
lejano y en menor medida las operaciones de plantas de áridos ubicadas en el sector. En el punto 2 la 


principal fuente de ruido es el tránsito vehicular por Camino Calera de Tango. 


Las modelaciones del ruido generado por el efecto corona efectuadas nos entregan las estimaciones 
del peor escenario, el cual tiene una duración muy restringida, el cual cumple con los niveles 


máximos permitidos por el Decreto Supremo N* 146/97 MINSEGPRES. 


5.2. Ampliación Subestación Chena 


De las mediciones de nivel de presión sonora equivalente para la línea de base de la futura Línea 
Eléctrica, se obtuvieron valores de entre 47 y 55 dB(A) para el período diurno y entre 43 y 54 dB(A) 
en el período nocturno. Las principales fuentes de ruido para el período diurno fueron el tránsito 
vehicular por Camino a Lonquén y Lo Espejo, el funcionamiento de una planta de hormigón ubicada 
al oriente de la subestación eléctrica y en muy menor medida la operación de transformadores 
eléctricos. Para el período nocturno se apreciaron las mismas fuentes de ruido, con un aumento, 


siendo más perceptibles los transformadores. 


Las modelaciones del ruido generado tanto por la etapa de construcción de la ampliación, como por 
su operación, la cual no diferirá de la situación actual demuestran que se cumplirá con los niveles 


máximos permitidos, para ambas etapas tanto para el período diurno, como para el nocturno. 
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Luego de definir la característica acústica actual del Área de Influencia, se puede concluir que tanto 
la construcción, como la operación del proyecto, no representan un impacto acústico negativo en los 
sectores por donde se desarrolla, cumpliendo con los máximos permitidos según la normativa 
vigente en los receptores actuales más cercanos a la línea eléctrica y por añadidura cumpliendo 


también la norma en los receptores más lejanos. 


e — 
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pa Introducción 


Los campos electromagnéticos existen en el ambiente desde los inicios del hombre. 
Son de diverso origen y naturaleza. Los hay del tipo natural y artificial. Otra 
característica importante, es si son ionizantes o no-¡onizantes. Los campos naturales 
son eminentemente estáticos. El campo eléctrico estático en la superficie de la tierra 
tiene un valor promedio menor a 0,2 kV/m. El campo magnético estático tiene una 
intensidad promedio de 50 uTesla (500 mG). 


Los campos artificiales son aquellos producidos por las fuentes creadas por el 
hombre, existiendo de distintas intensidades y frecuencias. Las radiaciones de tipo 
ionizantes tienen frecuencias en un rango de los 10** hasta los 10% Hz, en este 
grupo se encuentran los rayos x, y y ultravioleta, este tipo de radiación tiene 
suficiente energía para producir daños en las células de los seres vivos. Las 
radiaciones de tipo no-ionizantes tienen una frecuencia menor a 10*% Hz, se 
caracterizan por producir calentamiento, efectos fotoquímicos y por transmitir 
información. Se encuentran en este grupo las frecuencias extremadamente bajas 
(ELF), las radiofrecuencias (AM, FM, TV), las microondas, los rayos infrarojos y la luz 
visible. 


Los campos electromagnéticos producidos por los sistemas de energía eléctrica son 
clasificados en: campos de extremadamente baja frecuencia (ELF) de O a 3000 Hz , 
y las interferencias electromagnéticas (EMI), que tienen un amplio espectro de 
frecuencia. Las ELF consideran los campos eléctricos y magnéticos de 50 o 60 Hz y 
sus armónicos. Las EMI tienen una ancha banda de frecuencia, desde los KHz hasta 
los GHz y están asociadas al efecto corona. 


Los campos eléctrico y magnético de 50 o 60 Hz producidos por las líneas y 
subestaciones eléctricas, han tomado gran importancia en los últimos años. Esto es 
debido a la creciente preocupación por los posibles efectos de estos campos sobre la 
salud de las personas. 


En todas las líneas y subestaciones eléctricas con niveles de tensión iguales o 
superiores a 66 kV, entre las manifestaciones más importantes del efecto corona, 
está la generación de ruido acústico y campos electromagnéticos. Estos campos 
producen interferencias en las telecomunicaciones, esta interferencia es más 
evidente en la banda de radio AM (535-1605 KHz) y de televisión (90 a 220 MHZ). 


2. Parámetros de la línea 


Los valores nominales y los parámetros de la línea de transmisión de 220 kV El 
Rodeo - Chena, se indican en la Tabla 1. 


Tabla 1: Parámetros de la línea de transmisión de 220 kV El Rodeo - Chena, 
doble circuito, configuración vertical. 


Altura mínima considerada para el cálculo del campo eléctrico 
y magnético de las fases inferiores: 
centrales: 
superiores: 
Altura media considerada para el cálculo de las interferencias 
de radio y televisión y ruido audible de las fases inferiores: 
centrales: 
superiores: 
Distancia horizontal entre las fases inferiores: 9,1 m 
centrales: 9,6 
superiores: 8,6 


(*) Altura mínima indicada por SEC en cruces de caminos 


Para el cálculo del campo eléctrico y magnético a 1 m del suelo se consideró la altura 
mínima de 7,82 m para las fases inferiores. Para el cálculo de las interferencias de 
radio y televisión y ruido audible, se consideró la altura media de las fases inferiores 
de 10,6 m. 


Los cables de guardia no fueron considerados, estos no modifican más allá de un 1% 
los valores de campo eléctrico y magnético y las interferencias de radio y televisión y 
ruido audible. 


3. Campo eléctrico a nivel del suelo 


La Tabla 2, entregan los valores de campo eléctrico máximo y al borde de franja de 
servidumbre. En Anexo A, la Fig. A.1 muestra el perfil transversal del campo 
eléctrico, calculado a 1 m. del suelo y para la mínima altura de los conductores al 
suelo 7,82 m. El valor máximo alcanzado es de 2,7 kV/m a 5,5 m del eje de la línea, 
dentro la franja de servidumbre. El valor en el borde de la franja, es decir a 17,5 m 
del eje de la línea, es de 0,3 kV/m. 


Tabla 2: Campo eléctrico calculado 1 m del suelo, de la línea de transmisión de 
220 kV El Rodeo - Chena, doble circuito, configuración vertical. 


en Campo eléctrico Distancia del eje de la 
E (kV/m) línea, x(m 
Campo eléctrico en el borde de 
0,3 140 


la franja de servidumbre 


4. Campo magnético a nivel del suelo 


La Tabla 3 muestra los valores de campo magnético máximo y al borde de la franja 
de servidumbre, sin desequilibrio en las corrientes de línea. En Anexo A, Fig. A.2, se 
muestra el perfil del campo magnético calculado a 1 m del suelo, en función de la 
distancia al eje de la línea. El valor máximo de campo magnético alcanzado es de 
18,8 u Tesla (188 mili Gauss) en el eje de la línea, dentro la franja de servidumbre. El 


valor en el borde de la franja, a 17,5 m del eje de la línea, es de 3,8 u Tesla (38 mili 
Gauss). 


Tabla 3: Campo magnético calculado a 1 m del suelo, de la línea de transmisión 
de 220 kV El Rodeo - Chena, doble circuito, configuración vertical. 


Campo Distancia del eje 
B (u Tesla) x (m 
Sin desequilibrio 
ego O 
máximo 
Campo magnético en Sin desequilibrio 
servidumbre 


5.  Interferencias de radio y televisión y ruido audible 


Las interferencias radio y de televisión y el ruido audible, máximos y al borde de la 
franja de servidumbre, calculados a 1 m sobre el suelo, se entregan en las Tablas 4, 
5 y 6 respectivamente. En el cálculo de las interferencias de radio y televisión fue 
considerada la condición climática de lluvia, con una intensidad de lluvia de 2,54 
mmí/h, valor que equivale a aproximadamente a 61 mm en 24 horas. Para el caso 
del ruido audible, se utilizó una intensidad de lluvia de 0,1 a 0,3 mm/h, pues ésta es 
la pero codnciión desde el punto de vista ambiental, en que el ruido es posible 
percibirlo a pesar del ruido producido por la llovizna. 


Los perfiles transversales de las interferencias de radio y televisión y de ruido 
audible, se incluyen en el Anexo A, así como los métodos de cálculo de las 
interferencias de radio y televisión y ruido audible, que figuran en el Anexo B. 


Tabla 4: Interferencia de radio calculada a 1 m del suelo, de la línea de transmisión 


de 220 kV El Rodeo - Chena, doble circuito, configuración vertical, 
con lluvia de 2,54 mm/h 


Interferencia de radio Distancia del eje de la 
RI (dB línea x (m) 
Valor al borde de la franja de 
servidumbre 38,0 175 


Tabla 5: Interferencia de televisión de la línea de transmisión de 220 kV El Rodeo - 
Chena, doble circuito, configuración vertical, con lluvia de 2,54 mm/h 


Interferencia de Distancia del eje de la 
televisión TVI (dB) línea x (m 


Valor máximo e RA A 0. 


,8 
Valor al borde de la franja 
de servidumbre 55 1708 


Tabla 6: Ruido audible de la línea de transmisión de 220 kV El Rodeo - Chena, 
doble circuito, configuración vertical, con lluvia de 0,1 a 0,3 mm/h 


Ruido audible Distancia del eje de la 
RA (dB) línea x (m 


Valor al borde de la franja de 
servidumbre 40 1653 


Los valores de ruido audible, interferencias de radio y televisión fueron calculados a 
un 1 m del suelo. 


Los métodos usados en el cálculo del campo magnético y eléctrico, interferencias de 
radio y televisión y ruido audible, han sido probados con mediciones en diversas 
líneas nacionales de tensiones de 110 kV hasta 500 kV. Estos métodos son 
entregados en el Anexo B. 
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6. Comparación de los valores de campo eléctrico, magnético e 
interferencias de radio y televisión con normas internacionales 
y de otros países. 


La normas de la International Radiation Protection Association (IRPA) indica como 
valores máximos de exposición a los campos magnéticos de 50 o 60 Hz: para público 
en general 100 uT y como exposición ocupacional 500 uT. Estas normas han sido 
adoptadas por la ex Unión Soviética, El Reino Unido, Alemania y Australia. Esta 
misma organización indica como valores máximos de exposición a los campos 
eléctricos de 50 o 60 Hz: para público en general 5 kV/m y como valor de exposición 
ocupacional 10 kV/m [1,2]. 


El estado de New York U.S.A., para las líneas de transmisión de corriente alterna, 


especifica 20 uT como valor máximo de campo magnético al borde de la franja de 
servidumbre y de 1 a 3 kV/m para el campo eléctrico. 


La línea de transmisión de 220 k, El Rodeo - Chena, doble circuito, configuración 
vertical, con la máxima potencia de 375 MVA por circuito, y sin desequilibrio de 
corrientes, induce valores de campo eléctrico y magnético, menores que los valores 
indicados por normas internacionales y de otros países. Las Tablas 7 y 8, muestran 
los valores de campos producidos por la línea y los indicados por las normas. 


Tabla 7: Comparación del campo eléctrico producido por la línea de transmisión de 
220 kV El Rodeo - Chena, doble circuito, configuración vertical, y normas 
internacionales que fijan valores máximos 


kV/m 
Campo eléctrico calculado al borde de la franja de servidumbre MEE? 
17,5 m del eje de la línea 

Valor máximo de exposición al campo eléctrico indicado por la 

norma de la International Radiation Protection Association TES 

servidumbre de una línea de Alta Tensión, indicados por el 2,7 

Estado de New York USA pe 
Nota: En los cálculos fue considerada una altura mínima de los conductores al suelo de 7,82 


público en 
Valor máximo de campo eléctrico al borde de la franja de 

m. En general la altura de línea El Rodeo - Chena, es superior a 7,82 m, por lo tanto los 

valores de campo en otros puntos, serán menores. 
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Tabla 8: Comparación del campo magnético producido por la línea de transmisión 
de 220 kV El Rodeo - Chena, doble circuito, configuración vertical, y 
normas internacionales que fijan valores máximos 

Campo 
magnético 


Campo magnético calculado al borde de la franja de 


servidumbre, es decir a 17,5 m del eje de la línea, sin 

desequilibrio de corrientes 

Valor máximo de exposición al campo magnético indicado por 

la norma de la International Radiation Protection Association 

público en 

Valores máximos de campo magnético al borde de la franja de 

servidumbre de una línea de Alta Tensión, indicados por el 

Estado de New York USA 
Nota: En los cálculos fue considerada una altura mínima de los conductores al suelo de 7,82 
m. En general la altura de línea El Rodeo Chena, es superior a 7,82 m, por lo tanto los 
valores de campo en otros puntos, serán menores. Se consideró la máxima potencia, 375 
MVA por circuito. 


Tabla 9: Comparación de las Interferencias de Radio producidas por la línea de 
220 kV El Rodeo-Chena, y la Norma Canadiense*. 


nterferencia de Televisión (dB 


: 
Valor de la interferencia de radio al borde de la PE 
3 


franja de servidumbre (17,5 m del eje de la 8 
Valor máximo recomendado por la norma 


(Valores indicados a 15 m de la fase exterior. Si en la zona las emisoras de AM tienen una señal 
sobre 72 dB, estos valores se pueden incrementar en 10 dB. 


Tabla 10: Comparación de las Interferencias de Radio producidas por la línea de 
220 kV El Rodeo-Chena, y la Norma Canadiense. 
Interferencia de Televisión (dB 


Valor de la interferencia de televisión al borde 
de la franja de servidumbre (17,5 m del eje de 


Valor máximo recomendado por la norma 


La Fig. 1, muestra una comparación entre el campo eléctrico calculado al borde de la 
franja de servidumbre a 17,5 m del eje de la línea y el valor que indica la norma del 
estado de New York USA al borde de la franja de servidumbre para líneas de 
transmisión. 
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La Fig. 2, muestra una comparación entre el campo magnético calculado al borde de 
la franja de servidumbre a 17,5 m del eje de la línea y el valor que indica la norma del 
estado de New York USA al borde de la franja de servidumbre para líneas de 


transmisión. 


Campo eléctrico m Campo eléctrico calculado 
m Norma New York USA 


17,5 
Punto de cálculo 


Fig. 1: Comparación del valor de campo eléctrico calculado al borde de la franja de 
servidumbre con la norma del estado New York USA. 


Campo magnético m Campo magnético calculado 
m Norma New York USA 


| 
4 


TS 
Punto de cálculo 


Fig. 2: Comparación del valor de campo magnético calculado al borde de la franja de 
servidumbre con la norma del estado de New York USA. 
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Las Figs. 3 y 4 muestran las interferencias de radio y televisión calculadas al borde 
de la franja de servidumbre, con la norma canadiense. Se aprecia que los valores 
que emitiría la línea de 220 kV El Rodeo-Chena, son bastante menores que los 


recomendados por la norma canadiense. 


Interferencia de Radio a Interferencia de Radio calculado 
a Norma Canadiense 


Fig. 3: Comparación del valor de la interferencia de radio calculado al borde de la 
franja de servidumbre con la norma canadiense. 


Interferencia de Televisión| UOlnterferencia de Televisión calculado 
a Norma Canadiense 


Fig. 4: Comparación del valor de la interferencia de televisión calculado al borde de la 
franja de servidumbre con la norma canadiense 


7. Conclusiones 


El campo eléctrico de la línea 220 kV El Rodeo - Chena, al borde de la franja de 
servidumbre, es decir a 17,5 m del eje de la línea, es de 0,3 kV/m, mucho menor que 
lo indicado por norma del estado de Florida, USA, que es de 2,7 kV/m. 


El campo magnético de la línea 220 kV El Rodeo - Chena, al borde de la franja de 
servidumbre, es de 3,8 uT, bastante menor que lo indicado por norma del estado de 
New York, USA, que es de 20 yuT. 


Las interferencias de radio producidos por la línea 220 kV El Rodeo - Chena, al borde 
de la franja de servidumbre, es de 38 dB, menor que lo indicado por la norma 
canadiense, que indica un valor de 53 dB. 


Las interferencias de televisión producidos por la línea 220 kV El Rodeo - Chena, al 
borde de la franja de servidumbre, es de 5,5 dB, un valor bastante más bajo que lo 
indicado por la norma canadiense. 


El ruido audible producido por la línea 220 kV El Rodeo - Chena, al borde de la franja 
de servidumbre, es de 40 dB. Los valores de ruido audible, fueron calculados, para 
una lluvia fina de 0,1 a 0,3 mm/h. Para una intensidad de lluvia mayor, por ejemplo, 
de 2,54 mmí/h, el ruido audible puede aumentar en 3 dB, pero con esta intensidad de 
lluvia el ruido audible producido por la línea es opacado por el ruido audible 
producido por la lluvia. Es importante considerar que el trayecto de la línea es a 
través de zonas poco pobladas. 


E (*«V/mau (1 m altura) 


38 


CJ 


- ANEXOA: 
GRÁFICOS DE LA LÍNEA DE EL RODEO - CHENA DE 220 Kv 


PERFIL CAMPO ELECTRICO 


xiE 0 


O 6. 40 de (2 us 3 do 46 50 
Distancia al centro de la torre (m) 


Fig. A.1: Perfil transversal del campo eléctrico de la línea de transmisión de 
220 kV El Rodeo - Chena, calculado a 1 m de suelo. 


PERFIL CAMPO MAGNETICO 


xikE -—5 
2 
"7 18 
SS 
= 
e) 
e 12 
—Á 
Nat 
k] “3 0.8 
í 
D 
E 0d 
aa] > 
0 
o 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 


Distancia al centro de la torre (m) 


Fig. A.2: Perfil transversal del campo magnético de la línea de transmisión de 220 kV 
El Rodeo - Chena, calculado a 1 m de suelo, para una potencia de 375 MVA por 
circuito y sin desequilibrio de corrientes. 


0 


Ib 


(003 


PERFIL RI (1 MHz) 


xikE 1 


Rl en db (1 m de altura) 


A O 
Distancia al centro de la torre (m) 


Fig. A.3: Perfil transversal de interferencia de radio de la línea de transmisión de 220 
kV El Rodeo - Chena, calculado a 1 m de suelo, con una lluvia de 2,54 mmíh. 
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PERFIL TVI (65 MHz) 


xiE 0 


TVl en db (1 im de altura) 


0 Bo 140 45 20 2B 30 395 40 45.50 
Distancia al centro de la torre (m) 


Fig. A.4: Perfil transversal de interferencia de televisión de la línea de transmisión de 
220 kV El Rodeo - Chena, calculado a 1 m de suelo, con una lluvia de 2,54 mmí/h. 
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PERFIL RUIDO AUDIBLE 


x1kF 1 


Ruido audible en db (1 m de altura) 


0 5 40 45 20 25 30 35 40 45 50 
Distancia al centro de la torre (m) 


Fig. A.5: Perfil transversal de ruido audible de la línea de transmisión de 220 kV El 
Rodeo - Chena, calculado a 1 m de suelo, con una lluvia de 2,54 mmí/h. 


Los métodos de cálculo del campo eléctrico, magnético, las interferencias de radio, y 
televisión y ruido audible, producidos por las líneas de alta tensión, se exponen en el 
Apéndice B. 
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ANEXO B: MÉTODOS DE CÁLCULO 


B.1. Método de Cálculo del Campo Eléctrico. 


El campo eléctrico es calculado por el Método de Simulación de Carga (MSC), donde 
la carga distribuida en la superficie de los conductores es sustituida por líneas de 
carga. Para el cálculo, se supone que no hay carga libre en el espacio, la 
permitividad del aire es uniforme y su conductividad es cero, y la tierra es plana y 
perfectamente conductora. El plano del suelo es tomado en cuenta introduciendo 
cargas imágenes. La magnitud de estas cargas es determinada por la conocida 
ecuación siguiente [3,4]: 


[P110]=[v] (B.1) 


donde [P] es la matriz de los coeficientes de potencial, [Q] el vector columna de las 
cargas a calcular y [V] el vector columna de los potenciales conocidos de los puntos 
de frontera. 


Una vez resuelta la ecuación (B.1) y conocidas las cargas, el campo eléctrico Ej¡ en 
un punto de coordenadas (x, y) en el espacio bidimensional, es: 


E "E a 
E.= ; e B.2 
e 2 e” pr ) q) 
SS die ISA PH 
A pr ea de 
1=1 1) ¡ ¡ 


donde Ex, Ey son las componentes horizontal y vertical del campo eléctrico, (x,y) el 
punto de cálculo, (xj,y¡) localización del conductor ¡, D¡ y D'¡ distancia del conductor y 
del conductor imagen respectivamente al punto de cálculo, ey permitividad del vacío 


8.85x10"" F/m y q¡ carga del conductor i. 


El campo eléctrico es un vector definido por sus componentes a lo largo de los dos 
ejes ortogonales. Para un régimen sinusoidal estacionario cada componente en el 
espacio bidimensional es un fasor (en la representación compleja de cantidades de 
variación en forma sinusoidal en el dominio del tiempo). Puede demostrarse que la 
extremidad de este vector (en el espacio en una representación real de sus 
componentes espaciales) describe una elipse. El campo máximo en función del 
tiempo (en módulo) ocurre a lo largo del eje mayor de la elipse. La longitud del semi- 
eje mayor representa el valor máximo del campo. 


B.2. Método de Cálculo del Campo Magnético 


El campo magnético de 50 o 60 Hz de los sistemas eléctricos de potencia es 
calculado usando el Método Corregido de la Imagen a una Distancia Compleja. Este 
método es derivado del método de imagen a una distancia compleja agregándole un 
término de una adecuada truncación de la serie de Carson. La teoría de este método 
está basada en sustituir el suelo resistivo por una corriente imagen de dirección 
inversa a la corriente fuente, colocada a una distancia compleja. Las componentes 
de las densidades de campo magnético en Tesla, en el punto (x,y), se calculan por 
las siguientes expresiones [5,6]: 


2H A | y -h; -h;+0 
EN pa Lo y mo » (B.4) 
i=1 i i 
5 4.1, |x-d, x-d, 
B, pati RR ld 
donde: R, =[(x, -d,) +(y, -1,*]" 
R; =[(x dy) +-h +ay]" (B.6) 


a=5(1-5)5 B=1+(1/30 RI); 8=2/./1,00 = 503,/p7£ 


h;¡ es la altura del conductor al suelo, d¡ distancia horizontal del conductor al eje de la 
línea, I¡ corriente que circula por el conductor (Amperes rms), ly permeabilidad del 


vacío, p resistividad de la tierra (Qm), 0=21f siendo f la frecuencia Hz. 


B.3. Método de cálculo del Ruido Audible. 


El método de cálculo del Ruido Audible (RA), con mal tiempo, propuesto por la FGH 
de Alemania, puede aplicarse a cualquiera línea de transmisión que tenga menos de 
6 conductores por fase y un diámetro de entre 2 y 7 cm. El nivel de Ruido Audible 
RA; para la fase ¡, está dado por [7]: 


RA, =2E, + 45log(d)+18lo0g(N)-0.3- 10log(R, ) (B.7) 
donde E; es el campo eléctrico en la superficie del conductor en kV/cm, D diámetro 
del conductor en cm, N número de conductores por fase, R; distancia del conductor al 


punto de cálculo en m. 


El ruido audible para una línea, es: 


1) 
Te (RA;/10) 
RA = noz 10 (8.8) 
l= 
donde n es número total de fases 


B.4. Método de cálculo de la Interferencia de Radio 


Las interferencias de radio generadas por las líneas eléctricas de alta tensión pueden 
ser calculadas con una buena precisión por el método de la FG alemana. Este 
método está basado en una fórmula comparativa, que usa la Interferencia de Radio 
(RI) producida por un haz de conductores como referencia. La radio interferencia 
producida por cada fase, es [8]: 


RI =53.7+5+k(E-1695) + 40103 + 20K ¿Log +AN+Af+At  (B.9) 


donde: 

K=3 línea clase 750 kV y K=3.5 para otras líneas con campo eléctrico entre 15 y 
19 kV/cm 

E = campo eléctrico en el conductor en kV/cm, valor rms, 

d = diámetro del conductor en cm, 

K, = 1.640.1  paraf=0.5 to 1.0 MHz 

D = distancia de la fase al punto de cálculo, 

AN =10log(N /4) para N>1 y AN=-4dB para N=1, N=número de conductores por 

fase, 


At = 17+3 para condiciones de lluvia 


1+0.5* 


Af =20%o0 
y e 


, donde f es la frecuencia en MHz (B.10) 


La Interferencia de Radio de la línea RI es obtenida por la contribución de todas 


línea 


las fases, por: 


RI 


línea 


= 10 (B.11) 


í=1 
B.5. Interferencia de Televisión (TVI) 


El método del EPRI determina la Interferencia de Televisión (TVI) con una gran 
exactitud y simplicidad a partir de la Interferencia de Radio medida o calculada de 
una línea de transmisión conocida, tomada como referencia. Esta relación es [3]: 


TVI = RI-Af +Abw- AD (B.12) 
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donde: 

TVI: es la Interferencia de Televisión, en dB (quasi-peak) sobre 1 uV/m, a la 
frecuencia f en MHz, y a una distancia lateral R de la fase más externa de la 
línea; 

RI: es la Interferencia de Radio en dB (quasi-peak) sobre 1 uV/m, a 1 MHz, y a la 

localización de referencia de 15 m medida de la fase más externa; 

Af: es una cantidad en dB, en la cual la EMI se atenúa en el espectro de frecuencia 
desde la frecuencia de radio de 1 MHz a la frecuencia de televisión f in MHz; 
Abw: es un factor en dB que toma en cuenta la diferencia entre el ancho de banda la 

RI de 5 kHz al ancho de banda de TVI de 150 kHz; 
AD: es el ajuste en dB que toma en cuenta la distancia lateral de referencia de 15 m 
a la distancia lateral D. 


Los factores Af, Abw and AD, son: 


Y 
Af =52+20l0g — 
VA 0g 75 


Abw=12L0g(150/5)=17.7 (B.13) 


ra Jh?+D? 
A 


donde h, es la altura de la fase más cercana y D la distancia en m. 


ANEXO C: NORMAS DE EXPOSICIÓN A LOS CAMPOS ELECTRICO 
Y MAGNÉTICO E INTERFERENCIAS DE RADIO 


Tabla C1: Niveles máximos tolerables de exposición del público en general a los 
campos eléctricos y magnéticos de 50 Hz 


mili Gauss 
10 24 horas al día) 
10x10” (pocas horas 


16x10? (50 Hz) 
13,3x10* (60 Hz 


SUIZA 
ESTADOS DE NEW YORK 100-200 (borde de la franja 
Y FLORIDA DE U.S.A. servidumbre de servidumbre 
IRPA/INIRC (International Radiation Protection Association / International Non-lonizing 
Radiation Committee), NRPB UK (National Radiation Protection Board-United Kingdom). 


INSTITUCIÓN CAMPO ELÉCTRICO 


IRPA/INIRC 
1993 
NRPB-UK 
1993 


5 (24 horas al día) 
10 (pocas horas) 
12 (50 Hz) 


Tabla C2: Niveles máximos tolerables de exposición ocupacional a los campos 
eléctricos y magnéticos de 50 Hz. 
kV/m mili Gauss 
10 (hasta 8 horas al día) [5x10* (24 horas al día) 
1993 30 (pocas horas 50x10* (pocas horas al día 


INSTITUCIÓN 


NRPB-UK 12 (50 Hz) 16x10* (50 Hz) 
1993 10 (60 Hz) 13,3x10* (60 Hz) 
SUIZA 12,3 4x107 


23 10x10” (60 Hz) 
AC GIH menor que 1 kV/m para 10% (para personas con 
1994 personas con marcapasos marcapasos) 
IRPA/INIRC (International Radiation Protection Association / International Non-lonizing 
Radiation Committee), NRPB UK (National Radiation Protection Board-United Kingdom). 


La norma suiza del año 2000, indica 1uT (10 mG) el valor de la densidad de campo 
magnético máximo producido por líneas de Alta Tensión. Para la frecuencia de 50 Hz 
no indica el campo eléctrico. Debe considerarse que este valor es del orden de 100 
veces menor que recomendaciones de organismos internacionales 


Tabla C3: Valores de Interferencias de Radio, recomendados por Asociación de 
Normas Canadienses y acogida como Regulación del Gobierno Federal [8]. 


VOLTAJE NOMINAL FASE-FASE 
(KV) 


NIVEL DE INTERFERENCIA DE RADIO 
(dB SOBRE 1uV/m) 


Menos de 70 43 
70-200 49 
200 — 300 Dd) 
400 — 600 60 
Sobre 600 63 


(*) Valores indicados a 15 m de la fase exterior. Si en la zona las emisoras de AM 
tienen una señal sobre 72 dB, estos valores se pueden incrementar en 10 dB. 


(**) Para subestaciones, valores medidos 15 m del cerco del recinto de la 
subestación (no del patio de la subestación). 


Tabla C4: Valores de Interferencias de Televisión, recomendados por Asociación 
de Normas Canadienses y acogida como Regulación del Gobierno Federal [10]. 
Calidad de recepción 


Interferencia 
permitida (dB) 
17 
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ANEXO D: ESTRUCTURA CONSIDERADA EN LOS CÁLCULOS 


TORRE 22S5.2T SUSPENSION DE 0" A 5 


Fig. D1: Estructura considerada en los cálculos del campo eléctrico y magnético, 
interferencias de radio y televisión y ruido audible. 


159) 
159) 
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Fecha 
(Uso CONAF) 


PLAN DE MANEJO 
CORTA Y REFORESTACION DE BOSQUES 
PARA EJECUTAR OBRAS CIVILES 


l. ANTECEDENTES GENERALES 


Nombre del Proyecto : 


LÍNEA DE TRANSMISIÓN ELÉCTRICA 220 KV 


EL RODEO - CHENA 


Propietario o 
Concesionario del 
Proyecto 


TRANSELEC S.A. 


ANTECEDENTES DE LOS PREDIOS 


Nombre de los predios: 
Nombre de los propietarios: 
Rol de avalúo y comuna: 
Provincia y región: 
Coordenadas UTM: 

Superficie total de predio (ha): 
Vías de acceso: 


APN > 
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Cuadro H.1 Nombre de los predios, propietarios, roles de avalúo, comunas, provincias y región incluidos en el Plan de 
Manejo Forestal del proyecto 


Predio N* Nombre del propietario Nombre del predio Rol de Región 
avalúo 
A de salud Pública de. dra E Rincanada:dó Chena: 4590-07 | san Bemardo | Maipo | Región Metropolitana 


> Antoiia Aguilar Reserva Cora N* 1 del Proyecto ENE ; 
3 a de Parcelación Los Retamos de 22-56 C. de Tango Región Metropolitana 
González. 
Chena. 
Juan Hernán Pizarro González o DEIA A ón Funda 
4 yoiros la Ermita, denominado Los 22-26 C. de Tango 
S Retamos de Chena. 
; 4 : Rinconada Ermita que 
e delas corresponde a las Hijuelas 7%, za28 | coran | mo Región Metropolitana 
Ñ 92 109 del Fundo Lo Ermita 
| Maipo_| 


Región Metropolitana 


Sergio Andueza Silva. Los Ceibos, Lote B-2 22-109 C. de Tango Región Metropolitana 
Sergio Andueza Silva. Los Ceibos, Lote B-1 22-108 C. de Tango Región Metropolitana 


Altimidoro del Carmen Rojas  |Lote 32 Tranque Comunidad El 22-10 C. de Tango Región Metropolitana 
Palacios y otros. Tanguito. 
Ñ y ; z Parcela B 30 Reserva Cora Uno, 2 , 
9 [mari Eugenia Salinas Urzúa. Parmatarión O Batalla de Calera 950-30 C. de Tango | Maipo | Región Metropolitana 
10 Frank Englander Mattutat. Parcela 19 Fundo: Las Casas: de 2595-51 San Bernardo Región Metropolitana 
Lo Herrera. 
Andrés Ruiz-Tagle Fernandez. A 2595-52 San Bernardo Región Metropolitana 
Rodeo de Lo Herrera. 
12 Asociación de Comuneros de [Santuario de la Naturaleza Cerro ' Sin le Fil - Til Chacabuco | Región Metropolitana 
la Capilla de Caleu. El Roble información : 


Elaboración: Ingendesa, 2007. 
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del proyecto 
Nombre del propietario Nombre del predio Punto de UTM Este |Sup. Título Sup. Est. 
referencia de Dominio 


Técnico 
Jestítuto Be Sato Lote C Rinconada de Chena. 6.283.914,57 |337.626,30| Sin inf. | Sininf. | 62,47 
Pública de Chile. 
Instituto de Salud Lote A Retazo Hijuela Oriente del 
Pública de Chile. Fundo La Calera de Chena. pe 6.283.533,00 (397.513, 58| Sinint. sinint. | UE | 993,56 | 96 


anio Caviar Reserva Cora N?* 1 del Proyecto 
9 de Parcelación Los Retamos de 6.281.582,98 |348.239,16| Sin inf. Sin inf. | 68,46 
González. Chañá 


jam Hisesán Pieseco Resto de Hijuela N%8 del Fundo la 

Ermita, denominado Los Retamos T52 6.285.154,08 |348.004,69| Sin inf. Sin inf. | 38,94 
González y otros. 

de Chena. 
Sociedad Agrícola Rinconada Ermita que 
Rinconada Ermita corresponde a las Hijuelas 7%, 92 T5O0 6.281.141,77 |347.863,24| Sin inf. | Sin inf. | 2598,81 
Limitada. 10% del Fundo Lo Ermita. 


ll. 6 [Sergio Andueza Silva.  |Los Ceibos, Lote B-1. 6.280.465,00 |337.270,00| Sininf. |Sininf. | 66,5 | 
7 [Sergio Andueza Silva.  |Los Ceibos, Lote B-2. 6.279.637,55 |336.662,56 


A A A A A T46  |6.279.991,13 l336.663,47| Sininf. |Sininf. | 77,64 
Rojas Palacios y otros.  |Tanguito. 

Maria Eugenia Salinas Parcela B 30 Reserva Cora Uno, 120 6.274.707,36 (334.465,04| Sin inf. Sin inf. 

Urzúa. Parcelación La Batalla de Calera 

add Parcela 10 Fundo Las Casas de Lo] ¿| 6,273.448,05 [334.391,45| Sininf. | Sininf. | 4633,2 
Mattutat. Herrera. 
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Cuadro H.2 Coordenadas UTM (PSAD 56 huso 19) y superficie de los predios incluidos en el Plan de Manejo Forestal 
del proyecto 


Predio N*| Nombre del propietario Nombre del predio Punto de UTM Norte UTM Este |Sup. Título Sup. Est. 
referencia de Dominio Técnico 


Andrés Ruiz-Tagle Hijuela El Cerro del Fundo El 6.270.537,97 | 270.537,97 (334.760,01 750,07 | sinint. inf. Sin ininf. 11799,48| 48 
Fernandez. Rodeo de Lo Herrera. 


PR IAcIÓn De Santuario de la Naturaleza Cerro 
Comuneros de la Capilla El Roble 6.348.000,00 |312.000,00| Sin inf. Sin inf. | 996,1 
de Caleu. » 


¡y ) 

> 

mesa 
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Cuadro 1.3 


Vías de acceso a los predios incluidos en el Plan de Manejo Forestal del proyecto 


Vía de acceso recomendada 


Tomar camino a Lonquén (G-30) y virar izquierda hacia Rinconada de Chena donde está la entrada al predio 1 y se puede 
acceder al pie del cerro Chena para recorrer el trazado de la futura línea eléctrica. 


Tomar camino a Lonquén (G-30) y virar izquierda hacia Rinconada de Chena donde está la entrada al predio 1 y se puede 


2 ; ; . 
acceder al pie del cerro Chena para recorrer el trazado de la futura línea eléctrica. 


Tomar camino a Lonquén (G-30) y virar izquierda hacia Rinconada de Chena donde está la entrada al predio 1 y se puede 
acceder al pie (por el norte) del cerro Chena para recorrer el trazado de la futura línea eléctrica. 

4 Tomar Ruta 5 sur y virar hacia el oeste en camino a Catemito, seguir por este camino por 5,5 km hasta llegar al pie (por el 
sur) del cerro Chena para recorrer el trazado de la futura línea eléctrica. 

Tomar Ruta 5 sur y virar hacia el oeste en camino a Catemito, seguir por este camino por 5,5 km hasta llegar al pie (por el 
sur) del cerro Chena para recorrer el trazado de la futura línea eléctrica. 


Tomar camino a Lonquén (G-30), luego ruta G-34 hasta cruce de Calera de Tango y luego hacia el cruce de la localidad de 
San Agustín, virar a la izquierda 1 km. 


3 


Tomar camino a Lonquén (G-30), luego ruta G-34 hasta cruce de Calera de Tango y luego hacia el cruce de la localidad de 
San Agustín, virar a la izquierda 1 km, entrando por el predio 6 y recorrer el trazado de la futura línea eléctrica hasta el predio 
78 
Tomar camino a Lonquén (G-30), luego ruta G-34 hasta cruce de Calera de Tango y luego hacia el cruce de la localidad de 
San Agustín, virar a la izquierda 1 km, entrando por el predio 6 y recorrer el trazado de la futura línea eléctrica hasta el predio 
8. 

Tomar camino a Lonquén (G-30) hasta cruce con ruta G-364. Avanzar por la ruta G-364 y virar a la derecha por la ruta G- 
340. Virar ala derecha por camino Lo Herrera para llegar al predio 10 y recorrer hacia el norte el trazado de la futura línea 
eléctrica hasta el predio 9. 


Tomar Ruta 5 sur y salir en acceso a Lo Herrera hasta llegar al pie del cordón Lonquén. Virar izquierda hasta entrada al predio 
11 en donde se sigue camino interior hasta el predio 10. 


Tomar Ruta 5 sur y salir en acceso a Lo Herrera hasta llegar al pie del cordón Lonquén. Virar izquierda hasta entrada al predio 
di 


7 
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Cuadro 1.3 Vías de acceso a los predios incluidos en el Plan de Manejo Forestal del proyecto 


Vía de acceso recomendada 


Desde Santiago hasta Til-Til. Es posible continuar por la cuesta La Dormida (Ruta G — 10 - F) y luego tomar el desvío hasta 
12 llegar hasta Caleu, por los Llanos de Caleu. Otra alternativa es llegar desde Santiago hasta el enlace Rungue. 
Elaboración: Ingendesa, 2007. 


Desde esta 
localidad tomar la Ruta G - 16 y llegar hasta el cruce con la Ruta G — 102 que se dirige hacia Caleu. 
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ll DESCRIPCION DEL ÁREA A INTERVENIR 
Área N“(*) Clase de | Pendiente | Superficie Régimen legal 
Capacidad | media (%) | del área a 
de Uso intervenir 
(ha) 


Y Suelos 
Predio 
No 
: a Lote A Retazo Hijuela Oriente |T55; T56; 
g  prábuto de Salud Públles a Cara da ; 158; vil 60% 0,369 General 
de Chile. 
Chena. : 
Marco Antonio Aguilar Reserva Cora N” 1 del 
3 a 9 Proyecto de Parcelación Los [T53-T54 Vil 90% 0,436 General 
González. 
Retamos de Chena. 


Nombre Del Propietario Nombre del predio 


Jen Hom Pisto Resto de Hijuela N*8 del 
Fundo la Ermita, denominado |T52 VII-VIII 80% 0,275 General 
González y otros. 
Los Retamos de Chena. 
Rinconada Ermita que : $ 
Sociedad Agrícola corresponde a las Hijuelas : : a 
Rinconada Ermita Limitada. |7%, 9% 10% del Fundo Lo pl 85% Mana silbato 
Ermita. Í 


Altimidoro del Carmen ro Lote 32 Tranque Comunidad Ai T45; y 80% 0,898 Cañar 
Palacios y otros. El Tanguito. T46 
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Nombre del predio Área N*(*) Clase de | Pendiente | Superficie Régimen legal 
Capacidad | media (%) | del área a 
de Uso intervenir 
(ha) 


Male Einbriá Eplnos Parcela B 30 Reserva Cora 
A 9 Uno, Parcelación La Batalla  [T20 Vil 75% General 
Urzúa. 
de Calera. 


Frank Englander Mattutat. Parets 20 Punto La CES Vil 50% 0,060 General 
de Lo Herrera. ; ; 


5 ¡ 5 VSa; VSb; T1; 
Andrés Ruiz-Tagle Hijuela El Cerro del Fundo El T1A; T2; 13; IV-VIl 5% 0,040 Gonotal 
Fernandez. Rodeo de Lo Herrera. A y T6. 
Total a cortar A 3903 | | 
Asociación de Comuneros A de la Naturaleza 
Total a Reforestar (ha) 


Elaboración: Ingendesa, 2007. 
(*) Cada área corresponde a una superficie de 50 m? a cortar de bosque nativo para la construcción de cada torre (Tx). 
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Zi Recursos hídricos 


Predio N2 Nombre del predio o Área N* Masas o cursos de Temporalidad | Distancia al área | Ancho del 
del propietario agua a intervenir (m) | cauce os 
Instituto de Salud Pública de Varias Quebradas 
> Instituto de Salud Pública de Todas Varias Quebradas LE 30-60 2-4 
Chile. Sin Nombre 
3 Marco Antonio Aguilar Todas Varias Quebradas Temporal 30-60 2-4 
González. Sin Nombre 
4 Juan Hernán Pizarro González Todas Varias Quebradas Temporal 30-60 2-4 
y otros. Sin Nombre 
Sociedad Agrícola Rinconada Varias Quebradas 
Sergio Andueza Silva. vetas Guehiadas Temporal 30-60 2-4 
Sin Nombre 
7 Sergio Andueza Silva. 1 verles Quebradas Temporal 30-60 2-4 
Sin Nombre 
Altimidoro del Carmen Rojas Todas Varias Quebradas Temporal 30-60 2-4 
Palacios y otros. Sin Nombre 
Maria Eugenia Salinas Urzúa. Todas Varias Quebrades Temporal 30-60 2-4 
Sin Nombre 
10 Frank Englander Mattutat. Todas Varias Quebradas Temporal 30-60 
E. Nombre 


12 Beca de Comuneros de E. quebradas sin Temporal 30 - 60 2-4 
la Capilla de Caleu. nombre 


Elaboración: Ingendesa, 2007. 
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3, Vegetación 
a) Descripción general 


Durante la prospección en terreno se identificó un total de 65 especies de 
flora, agrupadas en 37 familias, de las cuales 53 corresponden a especies 
nativas. En su mayoría las especies vegetales corresponden a arbustos y 
hierbas (con 23 y 28 especies respectivamente). 


Los tramos que presentan vegetación nativa dominante en el trazado del 
proyecto son: el tramo cerro isla Lonquén, entre los vértices VS - V2 y V2b - 
V3; y el tramo cerro isla Chena, entre los vértices V11 - V15. 


En relación al estado de conservación de las especies encontradas, la única 
especie catalogada en alguna categoría de conservación a nivel nacional según 
el Libro Rojo de la Flora Terrestre de Chile (Benoit, 1989) identificada en la 
zona del proyecto es el guayacán (Porlieria chilensis). Esta especie se 
encontró en forma puntual en el sector de los vértices 11 y 14, 
correspondiente a los predios N* 2 y 8, respectivamente. 


Si bien la vegetación del área no presenta una alta riqueza de especies, su nula 
representación en el Sistema Nacional de Áreas Silvestres Protegidas del 
Estado (SNASPE), y su bajo porcentaje de remanencia (38% de la superficie 
original; Luebert y Pliscoff 2006), hacen importante su conservación. En este 
sentido, el proyecto intervendrá una superficie mínima de vegetación puesto 
que los roces y escarpes del terreno estarán limitados a la base de las torres 
para su fundación. 


Según la clasificación de la vegetación de Chile de Luebert y Pliscoff (2006), 
que define pisos de vegetación?, en el área de influencia del proyecto se 
encuentra el “espinal mediterráneo interior de Acacia caven y Prosopis 
chilensis”. La vegetación nativa presente en los cerros islas Chena y Lonquén, 
está compuesta por un espinal de Acacia caven (espino) con inclusión de 


Luebert, F. y P. Pliscoff. 2006. Sinopsis bioclimática y vegetacional de Chile. Editorial Universitaria. 
Santiago, Chile. 316 p. 


Piso de vegetación: grupo de comunidades vegetales con una fisonomía y estructura similares, situadas bajo 
condiciones mesoclimáticas homogéneas a una escala específica. 
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elementos esclerófilos en diferentes grados de cobertura, dependiendo de la 
exposición y el grado de intervención antrópica. 
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b) Descripción general 


Predio Nombre del predio Área N* Tipo forestal y/o especies principales Superficie 
N2 (ha) 
Instituto de Salud Pública de Rehabilitación 
: Todas . 
Chile. Ecológica 
2 eden de Pa Pública de Todas Pon Espino, litre, guayacán y matorral esclerófilo. 0,369 
Chile. Ecológica 
Pio, PE A guiar Spa Fompas OS Espino, colliguay y matorral esclerófilo. 0,436 
Juan Hernán Pizarro González y Todáa Rehabilitación Espiño:y colligiay. 0,275 
otros. Ecológica 
Sociedad Agrícola Rinconada Rehabilitación ' ; : ds 
— anger a Ecológica Espino, litre, colliguay y matorral esclerófilo. 0,812 
Sergio Andueza Silva. Rehabilitación z : ' ei 
. Espino, litre, colliguay y matorral esclerófilo. 
Ecológica 
Z lO ANyeza SINS. 1 ón Espino, litre, colliguay y matorral esclerófilo. 0,216 
Ecológica 
Altimidoro del Carmen Rojas Rehabilitación Espino, colliguay; guayacán y matorral 
: Todas ; , 0,898 
Palacios y otros. Ecológica esclerófilo. 
Maria Eugenia Salinas Urzúa. Preservación . , 
Todas e Espino y colliguay. 
Ecológica 
10 ld ai IA Todas ETENación Espino, colliguay y matorral esclerófilo. 0,060 
Ecológica 
11 RopsikaR-Tagle Estendós, Todas TACIÓN Espino, quillay y matorral esclerófilo. 0,040 
Ecológica 
Asociación de Comuneros de la Matorrales esclerófilos que no constituyen 
12 $ 1 3,903 
Capilla de Caleu. bosque 


Elaboración: Ingendesa, 2007. 
3 Según Plan Regulador Metropolitano de Santiago, Secretaría Ministerial Metropolitana de Urbanismo, Agosto 2005. 
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Predio N? Área N? Categoría de Densidad 

A A AR 
e CREE. DAI ION CE 
¡IN 144 _ Porlieria chilensis 


Elaboración: Ingendesa, 2007. 


La Porlieria chilensís (guayacán) se encontraba en sectores puntuales del 
bosque. En el sitio donde se efectuará la corta de vegetación para las torres se 
encontró cinco ejemplares. 


Me 4. Fauna con problemas de conservación 


Como resultados de la campaña de terreno y sobre la base de la revisión 
bibliográfica realizada, se determinó que la fauna (detectada directa e 
indirectamente) en el área de estudio está representada por 58 especies de 
diversas clases. Éstas se distribuyen en dos (2) anfibios, nueve (9) reptiles, 10 
mamíferos y 37 aves. La mayor riqueza de especies se encontró en el matorral 
esclerófilo, en cualquiera de sus dos presentaciones (denso o abierto). 


En términos generales, el área de estudio presenta fauna típica y esperable 
para el hábitat analizado, correspondiendo a un ensamble bastante 
representativo de la fauna de la Región Metropolitana. A excepción de los 
reptiles, la mayoría de las especies detectadas en el área de influencia del 
proyecto no se encuentran bajo categoría de amenaza alguna. 


EN La siguiente tabla presenta las especies identificadas en la zona de 
emplazamiento del proyecto que se encuentran en alguna categoría de 
conservación según el Reglamento de la Ley de Caza (D.S. N* 5/98 del 
Ministerio de Agricultura. 


0561 1-06-01-I1S-ElA-001-22 Versión A Ene-07 
G:1611-0601-2005 ElA PMF Chena - El Rodeo1500APROB.CLIi540anexo.slAnexo JilAnexo J, PMF.doc 


000565 


ses Anexo J, Página 14 de 27 


Especies presentes en el área del proyecto en algún estado de conservación 
según D.S. N* 5/98. 


Familia Género Especie Nombre común 


Estado de 
conservación 


Tropiduridae chiliensis 


Liolaemus gravenhorstí 
Gravenhorst 


lemniscatus Lagartija lemniscata 
Tropiduridae fuscus Lagartija oscura 


Liolaemus monticola 


tenuís Lagartija tenue V 
Mamíferos 


Elaboración: Ingendesa 2007. 


Lagartija de 


V 
F 


Lagartija de los 


montes 


Marsupialia 


F: Fuera de Peligro; V: Vulnerable; |: Inadecuadamente Conocido; P: En Peligro; R: Rara; y -: Especie no clasificada. 
Elaboración: Ingendesa 2006. 
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Los cerros isla Chena y Lonquén fueron establecidos como área de prohibición 
temporal de caza por el Decreto N” 780 del Ministerio de Agricultura publicado 
10 de febrero de 2006 fue publicado en el Diario Oficial el Decreto N* 780. 


Este decreto, reconoce la importancia de los cerros Chena y Lonquén como 
núcleos de reproducción de numerosas especies de fauna silvestre y establece 
una prohibición de cazar por un período de 30 años. 


1. OBJETIVOS DE LA CORTA 


La corta de 3,903 ha de bosque tiene por objeto habilitar el área necesaria 
para construir las fundaciones de las torres y para la construcción de las 
huellas de acceso a las estructuras. 


e. Descripción del proyecto 


El trazado de la línea de transmisión eléctrica se inicia en el sector denominado 
El Rodeo, en las cercanías del pueblo de Lo Herrera, Región Metropolitana, a 
unos 5,5 km al poniente del cruce de la Ruta 5 Sur sobre el río Maipo. Los 
vértices de salida (VSa - VWSb) se localizan en las coordenadas UTM 
334.788,72 E 6.270.315,22 N y 334.796,96 E 6.270.300,48 N 
respectivamente. La línea eléctrica se extenderá hasta la Subestación Chena, 
ubicada en la comuna de San Bernardo, en la intersección del camino Lonquén 
con Lo Espejo, en la Región Metropolitana. El vértice de remate (VR) 
corresponde a las coordenadas UTM 339.686,80 E y 6.288.889,27 N. 


El trazado a construir tendrá una longitud estimada de 23,5 km y estará 
constituido por un total de 86 torres aproximadamente. 


La corta de bosque tendrá lugar en las fundaciones de las estructuras de 
aproximadamente 50 m? cada una y en las huellas de acceso a las torres en el 
cerro Chena. Dicha huella tendrá una longitud de 14 km aproximadamente y 
tendrá un ancho de 4 m. Además, habrá corta de bosque en algunas de las 
fundaciones de las torres emplazadas en el cerro isla Lonquén. 


e Criterios de corta de vegetación 


Los criterios para efectuar la corta de bosque serán los siguientes: 
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e Se utilizará como método de corta la tala rasa para la construcción de 
las fundaciones de las torres y huellas de acceso; 


e No obstante, se cortarán los árboles estrictamente necesarios, es decir, 
sólo se cortarán árboles cuando no exista otra alternativa de 
emplazamiento de la torre y trazado de la huella de acceso; y 


e En los casos en que se identifique la presencia de árboles cuya altura 
pueda afectar a la línea dentro de la faja de seguridad en el área del 
proyecto, se realizará el despunte en la copa de los árboles para 
mantenerlos con las alturas máximas de seguridad. Estas podas o 
despuntes no se incluyen dentro de las actividades de corta ni en la de 
reforestación del presente plan de manejo. 
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Iv. PROGRAMIA DE ACTIVIDADES 
1. De la corta 


Nombre del Predio o del Superficie Clase 


Propietario (ha) Capacidad de 
Uso (CIREN) 


Instituto de Salud Pública de Todas 2007 Vil 

Chile. 

Instituto de Salud Pública de Todas 0,369 2007 Espino, litre, guayacán y matorral 
MEAR E 


3 [Marco Antonio Marco Antonio Aguilar González. | González. | Todas | 0,436 2007 | vi [Espino, colliguay y matorral esclerófilo. 


— Panta Pao A y 0,275 | 2007 viI-Vill [Espino y colliguay. 
Sociedad Agrícola Rinconada Todas 0,812 2007 Vil Espino, litre, colliguay y matorral 
Ermita Limitada. esclerófilo. 
Sergio Andueza Silva. 1 0,601 | 2007 Vil EPPO. 1, COnpey y meropa 
esclerófilo. 
7 [Sergio Andueza Silva. 0,216 | 2007 vil A PA y ato 
esclerófilo. 
Altimidoro del Carmen Rojas sodas 0,898 2007 Espino, colliguay; guayacán y matorral 
Palacios y otros. MET 
Maria Eugenia Salinas Urzúa. | 2007 | | vin [Espino y colliguay. 


Frank Englander Mattutat. a 2007 o colliguay y matorral esclerófilo. 


Andrés Ruiz-Tagle Fernandez. 0,040 2007 IV-VII Espino, quillay y matorral esclerófilo. | 


Elaboración: Ingendesa, 2007. 


Tipo forestal y/o especies a intervenir 
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2 De la reforestación 


Predio Asa Tino a Densidad 


o Superficie Capacidad | vegetación : 
5 Md dl de uso actual (pl/ha) 


12 1 3,903 Sin Bosque | 94W9Y, Buingán, 
maitén y guayacán. 
Total (ha) 3,903 


Elaboración: Ingendesa, 2007. 


e Reforestación con especies nativas 


Se reforestará una superficie equivalente a la que se cortará (3,903 ha) y se 
utilizará especies nativas, principalmente quillay, huingán y  maitén, 
considerando un espaciamiento de 3 x 3 m lo que equivale a una densidad 
de 1.111 pl/íha. Se verificará el prendimiento un año después de la 
plantación por medio de estudio a cargo de un Ingeniero Forestal. 


Para la especie con problemas de conservación, Porlieria chilensis, en caso 
que sea absolutamente indispensable la corta de algún individuo de estas 
especies, la reposición se realizará plantando 10 individuos por cada 
ejemplar cortado. 


e Lugar de la reforestación 


La reforestación de 3,903 ha se realizará en el Santuario de la Naturaleza 
“Cerro El Roble”, ubicado en el sector de Caleu, provincia de Chacabuco, 
Región Metropolitana. 


Esta zona fue declarada el 2000 como “Santuario de la Naturaleza”, 
conforme a la Ley de Monumentos Nacionales. 


La reforestación permitirá, además, cooperar con los objetivos de esta área 
protegida, fomentando la recuperación de algunas zonas degradadas 
mediante la plantación de especies arbóreas nativas. Al mismo tiempo su 
propietario, la Comunidad de Caleu, participará activamente en las labores 
de viverización y reforestación. 


El perfeccionamiento del Convenio de Reforestación está en proceso y 
CONAF, en su calidad de organismo técnico y administrador del Santuario 
de la Naturaleza, aún no ha definido el lugar preciso a reforestar. 
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Este compromiso formal entre TRANSELEC y el propietario se acompañará a 
la Solicitud Relativa al D.L. 701/74 que será necesario presentar una vez 
que se obtenga la Resolución de Calificación Ambiental. 


V. MEDIDAS DE PROTECCIÓN 


Te Protección ambiental 
Predio(s) N* 1 1-11 Área(s) N? Todas 
Tipo de restricción : SUELO 


Medidas de protección 


e El suelo orgánico extraído de la excavación de cada torre y de la 
construcción de la huella será dispuesto alrededor de los mismos, 
cuidando de no afectar las geoformas. 


e Los troncos serán desramados y trozados en longitudes que permitan ser 
movidos con facilidad, afectando lo menos posible el suelo. 


e Se dispondrá de áreas exclusivas para la recarga de combustibles para 
las motosierras, utilizando alguna capa protectora en el suelo para evitar 
la contaminación por posibles derrames de petróleo y aceite, entre otros. 


Predio(s) N? 12 Área(s) N2 1 


Tipo de restricción : SUELO 


Medidas de protección 


El suelo de zonas degradadas habitualmente presenta altos grados de 
compactación y erosión. El agua de la lluvia escurre superficialmente y no 
queda aprovechable para las plantas. Para favorecer la infiltración del agua 
en el suelo y evitar que este continúe su degradación, se efectuará una 
adecuada planificación antes de su preparación. Dicha planificación 
considerará trabajos tales como subsolado y confección de zanjas de 
infiltración. La ejecución de estos trabajos dependerá de la factibilidad de 
introducir maquinaria pesada como buldózer para el subsolado. Estas 
faenas contribuyen decisivamente al éxito de la reforestación. 
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Predio(s) N? Todos Área(s) N* Todas 

Tipo de restricción : CURSOS HÍDRICOS 


Medidas de protección 


No existen cursos de agua que puedan ser afectados como consecuencia de 
la corta. 


En los sectores próximos a quebradas, no se depositará material que pueda 
provocar diques o atascamientos de los desechos orgánicos que se 
desplazan naturalmente por los cursos de agua. Se evitará que los 
materiales de la habilitación del terreno caigan sobre estas zonas. 


Predio(s) N? 1-11 Área(s) N* Todas 


Tipo de restricción : FLORA Y FAUNA 


Medidas de protección 
Las medidas de protección para la flora nativa del lugar serán las siguientes: 


e. Como principio general, se cortará la vegetación que exclusivamente 
obstaculice la construcción de las obras y que en alguna medida afecte 
la seguridad del proyecto. Para el cumplimiento de este principio, el 
Encargado Ambiental supervisará dicha actividad; 


e Se delimitará el área a despejar de vegetación con estacas de madera y 
con cintas plásticas de color. Ello, con el fin que el personal de la 
empresa contratista que se desempeñe en el proyecto, no afecte ni dañe 
la vegetación que se encuentre fuera de ella o de los sectores 
designados a cortar, establecidos en el presente PMF; 


Las medidas de protección para la fauna silvestre del lugar serán las 
siguientes: 


e Estará prohibido cazar, portar armas o artes de caza, tanto al personal 
del contratista como para el de TRANSELEC; 


e Tampoco se permitirá molestar a la fauna silvestre, ni recolectar huevos 
o crías de especies nativas; 
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e Se instruirá a los trabajadores para que eviten hacer daño a los 
ejemplares que pudieran escapar durante la etapa de construcción; y 


e Enel área de reforestación no se utilizará veneno para efectuar el control 
de lagomorfos (conejos), ya que estos productos también pueden afectar 
a especies de la fauna silvestre. 


La implementación de las medidas arriba enunciadas debiera ser suficiente 
para la mantención de la fauna presente en el sector, y de este modo 
conservar la diversidad biológica del país. 


2. Protección al establecimiento de la reforestación 


e Lareforestación estará protegida por cercos perimetrales a la plantación. 
Estos cercos restringirán el acceso de personas, de animales y de 
vehículos a los sitios de la reforestación; 


e Se instalará un cerco perimetral consistente en malla Ursus de un metro 
de altura y una hebra de alambre de púas. Los postes serán de pino 
impregando de 3” - 4” de diámetro y su separación será de 3 m; 


e Seutilizará plantas de buena calidad, producidas en vivero, vigorosas y 
sanas. En la medida de lo posible se efectuará selección de las plantas 
en el vivero; 


e La plantación se hará después de las primeras lluvias. Se aplicará gel 
hidratante y fertilizante; 


e Cada planta se protegerá con malla (corromet o similar), de manera de 
reducir el daño y pérdidas por efecto de roedores y lagomorfos; 


e Se considera la aplicación de riegos estivales en el período de mayor 
sequía, a razón de 2 riegos mensuales (5 litros/planta) durante la primera 
temporada. De esta manera se evitará mortalidad por falta de agua; 


e En marzo del año siguiente de efectuada la reforestación, se realizará un 
análisis de prendimiento de las especies plantadas. Este análisis 
evaluará la densidad de la plantación existente en ese momento, el 
porcentaje de prendimiento o sobrevivencia de las especies plantadas y 
la aplicación de las medidas de mantención y protección de la 
reforestación. Copia del estudio se hará llegar a la CONAMA y a la 
CONAF de la Región Metropolitana; 
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e Los sectores que posean una supervivencia inferior al 75% de la 
densidad inicial de plantación, serán replantados en la siguiente 
temporada invernal, con el número de plantas necesario para recuperar 
la densidad inicial comprometida; y 


e Este replante se realizará con aquellas especies que mejor desarrollo y 
adaptación hayan mostrado al lugar de reforestación. 


e TRANSELEC llevará a cabo labores de protección al establecimiento de la 
reforestación hasta que las plantas hayan alcanzado en promedio, 1 
metro de altura y se encuentren homogéneamente distribuidas. 


3. Protección contra incendios forestales 


Prevención 
Reducción del riesgo de ocurrencia 


El área donde se efectuará la corta es una zona susceptible a la ocurrencia 
de siniestros en temporada de verano, debido a que presenta una 
combinación de bajas precipitaciones, altas temperaturas y por ende un alto 
desecamiento de la vegetación; 


Durante los trabajos de corta de vegetación, se ha considerado adoptar las 
medidas de prevención que se indican a continuación. 


Vigilancia 

Existirá una inspección técnica. Dentro de sus funciones estará la 
detección permanente de acciones y condiciones inseguras que estén 
ocurriendo durante el desarrollo de las faenas. La inspectoría comunicará 


las deficiencias anotadas al contratista con el objeto que corrija las fallas y 
deficiencias detectadas. 


Control de riesgo 


No se permitirá el acceso a las faenas a personas ajenas a éstas. 
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Reducción del peligro de ocurrencia 
Ordenación de combustible 


e Los troncos y desechos vegetales menores que se generen durante la 
etapa de movimiento de tierra serán retirados del área. 


Medidas de Control 
Detección oportuna 


En el frente de trabajo existirá, a lo menos, un teléfono celular para dar 
aviso en caso que ocurra un siniestro y recibir las instrucciones para iniciar 
el combate, cuando corresponda. 


Organización de medios de combate 
En caso de ocurrir un siniestro, se adoptarán las siguientes medidas: 


e El personal que se encuentre más cerca del incendio, dará aviso de 
inmediato a la persona encargada de coordinar las comunicaciones y 
proporcionará todos los antecedentes que sean necesarios, tales como: 
tipo de combustible que se está quemando, cantidad de combustible y 
recursos amenazados, disponibilidad de agua, vías de acceso al lugar, 
estimación de la superficie afectada hasta ese momento, topografía del 
lugar, condiciones meteorológicas locales, especialmente dirección y 
fuerza del viento y, en especial, si se requiere de más personal para el 
combate; 


e El personal que se encuentre disponible más cerca del lugar del incendio 
comenzará a combatir de inmediato, construyendo las líneas de control 
que sean necesarias. En primera instancia, asumirá la responsabilidad el 
técnico o capataz encargado de las faenas que primero llegue al lugar del 
incendio; 


e Esta persona organizará a su personal, hará rápidamente una evaluación 
de los valores afectados y será quien proporcione las informaciones vía 
radial o telefónica; 


e En la base del contratista, la persona encargada de las operaciones 
comunicará de inmediato a CONAF de la Región Metropolitana, la 
ocurrencia del incendio, cualquiera sea la superficie y magnitud de éste y 
demás antecedentes, con el objeto que dicha institución tenga 
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conocimiento del hecho desde el primer momento y se comiencen a 
realizar las evaluaciones necesarias; 


e El encargado de las comunicaciones dará primera prioridad a las referidas 
al incendio y dispondrá el traslado del personal al lugar del incendio en el 
caso que sea necesario o lo alertará para que se mantenga atento a 
instrucciones; y 


e Sila CONAF envía brigadistas contra incendios al lugar, el personal de la 
empresa contratista que se encuentre combatiendo, se pondrá a las 
órdenes del jefe de incendio. 


Capacitación del personal 


e El Encargado Ambiental del contratista instruirá al personal que efectúe 
la corta, sobre los riesgos que implica esta faena. Además, se le 
entregarán nociones teóricas básicas con respecto al comportamiento 
del fuego y los métodos de combate de incendios forestales; y 


e El Encargado Ambiental proporcionará al personal la instrucción práctica 
básica sobre el combate de incendios forestales, las formas de 
organizarse y construir colectivamente líneas rudimentarias de control de 
fuego, a fin de combatir preliminarmente cualquier foco de incendio 
hasta que llegue el personal especializado de CONAF, 


Comportamiento básico del personal en la zona de obras 


e Los operarios y en general todo el personal tendrán prohibición de fumar 
durante las faenas de corta en los sectores con vegetación cercana y en 
toda la zona de obras; y 


e El personal no encenderá fogatas en los lugares con vegetación aledaña 
o donde exista riesgo de incendio (lugares que posean concentraciones 
significativas de combustible vegetal en condiciones de ignición). 


Herramientas y Equipos de Combate 


e Además de los equipos y herramientas que se utilice para realizar la 
faena de roce, habrá herramientas e implementos básicos para que 
seis personas efectúen el combate inicial de un incendio: 3 palas 
forestales; 1 Rozón, 2 rastrillos y 1 bomba de espalda de 19 litros; y 
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e Las herramientas de combate se trasladarán permanentemente en los 
vehículos, en cajas seguras, de modo que puedan ser usadas de 
inmediato ante cualquier emergencia. 


Maquinaria y Equipos de Apoyo 


La maquinaria de apoyo será la misma utilizada en las faenas, es decir, 
camiones, palas mecánicas y bulldozers. 


Comunicaciones 


e Se dotará de un teléfono celular o equipo de radio al jefe de la 
cuadrilla que esté realizando faenas en los frentes de trabajo, con el 
propósito que comuniquen de inmediato cualquier emergencia que se 
pudiese producir durante las faenas; y 


e Dentro de la estructura de operaciones del Proyecto, se designará 
una persona que tendrá por objeto recibir información de las 
cuadrillas de trabajo, disponer o instruir el traslado de mayores 
recursos y personal si fuere necesario, así como realizar la 
coordinación con CONAF para solicitar la participación de brigadas 
profesionales de combate de incendios. Esta persona estará 
equipada con un teléfono celular o equipo de radio cumpliendo, 
además, otras funciones que le sean asignadas. 


Manipulación de Combustibles 


Considerando que para cortar la vegetación se emplearán motosierras, que 
usan combustibles altamente inflamables: 


e El Encargado Ambiental instruirá al personal para que el combustible que 
emplean las motosierras sea manipulado de manera cuidadosa; 


e Los combustibles serán almacenados en lugares seguros y aislados. El 
transporte de combustible a los lugares de las faenas se realizará usando 
envases metálicos seguros; y 


e La recarga de los estanques de las motosierras en el terreno se hará en 
un lugar desprovisto de vegetación. Si no existe, se despejará un área 
de, a lo menos, dos metros cuadrados, cuidando de no derramar 
combustible. 
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vi. 


samba, 174 )-088 - p  — “] 
Calera de Tango 4 AA 
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| Chacabuco | Til-Til o A e O. AO 
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RESUMEN 


Comuna 


Superficie (ha) | N* de predios | Superficie (ha) 


Elaboración: Ingendesa, 2007. 


Vil. PLANOS 


Se presentan 3 planos: 


L 


Plano general 05611-06-01-I1IS-PLN-003-01 con el trazado completo del 
proyecto desde T1 a T48 (Vértice VSa al V28); 


2. Plano 0561 1-06-01-1IS-PLN-003-03 con el trazado desde T1 a T20; y 
3. Plano 0561 1-06-01-I1IS-PLN-003-02 con el trazado desde el T44 a T61. 


Los planos tienen la siguiente representación gráfica: 


Nombre del proyecto; 

Nombre del propietario; 

Cantidad de predios involucrados; 

Escala del plano; 

Base cartográfica; 

Simbología utilizada; 

Límites de los predio afectos a corta de bosque; 

Mapa de ubicación; 

Roles vecinos; 

Red vial e hidrográfica; y 

Área a cortar. 

Norte magnético, coordenadas U.T.M.; 

Trazado completo de la línea y la ubicación de las torres (sólo para el 
plano general 0561 1-06-01-IIS-PLN-003-01 Plan de Manejo Forestal). 
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Nombre del Propietario o Concesionario  : 
del Proyecto u Obra Civil Urales comia 


DIRECCIÓN : | Avda. Apoquindo N* 3721 Piso 6. Las Condes. 
Santiago. 


TELÉFONO : | 467-7000 


76.555.430 - 6 


Representante Legal 
R.U.T. 3.639.232-0 
DIRECCIÓN: Av. Apoquindo N*3721 Piso 6 
Las Condes - Santiago. 


qe Hernán Casar Collazo 


Nombre del autor del estudio nilo Hunan cuña 


técnico o a A 
Profesión : INGENIERO FORESTAL. 5 
R.U.T. : 12.970.473-k 


Firma 


Lugar y fecha : Santiago, Enero de 2007. 
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G) ingendesa 


ANEXO K 


METODOLOGÍA DE EVALUACIÓN DE IMPACTO AMBIENTAL 


1. Metodología 


Cada impacto ambiental potencial se evalúa de acuerdo con los siguientes 
criterios: 


1.1 Carácter (Ca) 


07 Este criterio indica si un impacto es benéfico o dañino para el componente 
ambiental receptor. Se califica en: 


e Positivo (+1): impacto que implica un mejoramiento o recuperación 
respecto de la condición basal; y 

e Negativo (-1): impacto que implica un deterioro respecto de la condición 
basal. 


1.2 Intensidad (In) 


Este criterio refleja el grado de alteración de una variable, independientemente 
de la extensión geográfica del impacto, a causa de una acción del proyecto. 
Se califica en: 


e Baja (0): cuando el grado de alteración es pequeño y la condición original del 
componente prácticamente se mantiene. Ejemplo: erosión laminar leve de 

»e un suelo; 

e Media (0,5): cuando el grado de alteración implica cambios notorios con 
respecto a la condición basal, pero dentro de rangos aceptables. Ejemplo: 
erosión por surcos de un suelo; y 

e Alta (1): cuando el grado de alteración de la condición basal es significativa. 
Ejemplo: erosión por cárcavas de un suelo. 
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1.3 Extensión (Ex) 


Este parámetro define la magnitud del área afectada por el impacto, es decir, 
corresponde a la dimensión de la superficie donde se percibirá el impacto. 
Puede ser: 


e Puntual (0): cuando influye en menos del 25% del área de influencia del 
elemento o componente; 

e Media (0,5): cuando su efecto se verifica en más del 25% y menos del 75% 
del área de influencia del elemento o componente; y 

e Total (1): cuando influye sobre más del 75% del área de influencia del 
elemento o componente. 


e 1.4 Desarrollo (De) 


Este criterio se refiere al tiempo en que el impacto tarda en desarrollarse 
completamente, es decir, califica la forma como evoluciona el impacto, desde 
que se inicia y se manifiesta, hasta que se hace presente plenamente con 
todas sus consecuencias. Puede ser de: 


e Largo plazo (O): aquel cuya incidencia puede manifestarse en más de cinco 
años; 

e Mediano plazo (0,5): aquel cuya incidencia puede manifestarse entre uno y 
cinco años; y 

e Corto plazo (1): aquel cuya incidencia puede manifestarse en menos de un 
año. 


m 1.5 Duración (Du) 


Este criterio se refiere al período durante el cual el efecto producido por la 
actividad persiste sobre el medio. Se califica en: 


e Corto Plazo (O): aquel cuyo efecto dura menos de un año; 
e Mediano Plazo (0,5): aquel cuyo efecto dura entre uno y cinco años; y 
e Largo Plazo (1): aquel cuyo efecto dura cinco años o más. 
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1.6 Reversibilidad (Re) 


Este criterio indica la posibilidad que el componente ambiental afectado 
recupere su condición basal, ya sea naturalmente o por acción antrópica. Se 
califica en: 


e Reversible (O): aquel en que la alteración que se supone, puede ser 
asimilada por el entorno, debido al funcionamiento de los procesos naturales 
y de los mecanismos de autodepuración del medio; 

e Recuperable (0,5): aquel en que la alteración que se supone, puede ser 
revertida mediante acciones correctoras; e 

e Irreversible (1): ¡impacto que no se revierte en forma natural después de 

e terminada la acción que lo genera, y tampoco mediante acciones 
correctoras. 


1.7 Magnitud (Ma) 


La magnitud de un impacto se califica a partir de los cinco criterios 
mencionados precedentemente, la intensidad, la extensión, el desarrollo, la 
periodicidad y la reversibilidad de la alteración. La magnitud de la alteración 
queda determinada por la suma ponderada de las calificaciones de los cinco 
criterios, en un rango de 0,1 (magnitud mínima) a 1 (magnitud máxima). 


La magnitud se calcula empleando la siguiente expresión matemática: 

Ma = In : Wi + Ex + We+ De : Wo + Du: Wo + Re : Wa 
Donde Wi, We, Wo, Wo y Wnr corresponden a los factores de peso o 
de importancia de los criterios, los cuales fueron estimados en base a la 


importancia que le da el evaluador a cada uno de los criterios. A continuación 
se presentan los pesos asignados a cada uno de los factores de importancia. 


WI : 0,20 
We  :0,30 
Wo  :0,15 
Wo :0,15 
Wn : 0,20 


1.8 Importancia (Im) 


Este criterio se deduce mediante la siguiente expresión matemática: 
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Im = Ca : Ma 


2. Valoración 


Para los fines de la valoración de la importancia del impacto, cada uno de ellos 
se clasificará de acuerdo al puntaje obtenido en alguna de las cuatro categorías 
de importancia que se indican en el Tabla K.1. 


Tabla K.1 Escala de valoración de los impactos potenciales, de acuerdo a su 


importancia 
Poco significativo 


Elaboración: Ingendesa 2007. 
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ANEXO L 


PLANOS DEL PROYECTO 
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PUNTOS TRA1 Y TRA2 UBICADOS EN LA S/E CHENA 


2. LAS COORDENADAS DE LOS VERTICES VSa, VSb, V1 - V4 Y V11- V15 
FUERON OBTENIDAS Y REPLANTEADAS EN TERRENO MEDIANTE GPS 
SUBMETRICA. 


3. LAS COORDENADAS DE LOS VERTICES VSa Y VSb CORRESPONDEN AL 
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PLANTA EN SISTEMA WGS 84 | 


ESCALA : 1: 50.000 


MATERIALES 


1, TR RA 


LAS ESTRUCTURAS DE SUSPENSION Y DE ANCLAJE SERAN TORRES METALICAS ENREJADAS, AUTOSOPORTANTES PARA DOBLE 
CIRCUITO, CON DISPOSICION VERTICAL DE CONDUCTORES, INSTALANDOSE SOLO UNO DE LOS CIRCUITOS EN ESTE PROYECTO. 
LAS FUNDACIONES SERAN DE HORMIGON ARMADO, UNA POR CADA UNA DE LAS CUATRO PATAS DE LA TORRE. 


LAS” CANTIDADES DE ESTRUCTURAS DE SUSPENSIÓN! Y” ANCLAJE SOLO SE CONOCERAN CON PRECISION, DURANTE LA' INGENIERIA 
DE DETALLE. EN TODO CASO, SE ESTIMA UN NUMERO APROXIMADO DE 80 ESTRUCTURAS EN LA LINEA. 


2.  AISLACI 


LAS CADENAS DE SUSPENSION Y ANCLAJE DEL CONDUCTOR, ESTARAN FORMADAS POR 14 Y 15 UNIDADES DE AISLADORES DE VIDRIO 
TEMPLADO RESPECTIVAMENTE, CON UNA RESISTENCIA ELECTROMECANICA MINIMA DE 12000 kg, 
¿ > 
PARA EL CABLE DE GUARDIA, LOS CONJUNTOS DE SUSPENSION Y ANCLAJE TENDRAN UNA RESISTENCIA ELECTROMECANICA 
MINIMA DE 7000 kg. 


3. CONDUCTORES 


Y 


CADA UNA DE LAS FASES DEL CIRCUITO TENDRA UN (1) CONDUCTOR DE LAS SIGUIENTES CARACTERISTICAS: 


e MATERIAL ALEACION DE ALUMINIO 6201 (AAAC O AASC) 
e CODIGO | GREELY 

e DIAMETRO EXTERIOR El 28,15 mm 

o PESO UNITARIO 1,295 kg/m 


4, CABLE DE GUARDIA 


LA LINEA TENDRA DISPUESTO UN CABLE DE GUARDIA EN TODA SU EXTENSION, Y CUYAS CARACTERISTICAS PRINCIPALES SON LAS SIGUIENTES: 


+ MATERIAL ACERO GALVANIZADO EXTRA ALTA RESISTENCIA, (E.H.S.) 
+ DIAMETRO EXTERIOR 9,14 mm (3/8”) 
+ PESO UNITARIO 0,406 kg/m 


5. PUESTA A TIERRA | 


CADA ESTRUCTURA TENDRA UNA PUESTA A TIERRA FORMADA POR UN RETICULADO DE PLETINA DE ACERO GALVANIZADO DE 
ESPESOR 5 mm. ) 


CUADRO DE COORDENADAS | CUADRO DE COORDENADAS 
SISTEMA COORDENADAS WGS 84 PLANAS SISTEMA COORDENADAS PSAD-56 
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¡ 
í 


334329.76 


vis |338828.92 
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.80 |6288509.78 
vo [ssasi3.62 [627744785 | [vz vo [33440481 |6277823.31 | 
6278305.80 vz7_ |339822.15 |6289225.01 | 
| 


NOTA VALIDA PARA COORDENADAS PSAD-56: 


1. PARA LA UBICACION DE LOS VERTICES EN TERRENO CON GPS NAVEGADOR, 
SE DEBEN CONSIDERAR LAS SIGUIENTES CORRECCIONES A LAS 
COORDENADAS INDICADAS EN EL CUADRO: 


+ A LAS COORDENADAS NORTE, SE DEBE SUMAR 50 METROS. 
+ A LAS COORDENADAS ESTE, SE DEBE RESTAR 19 METROS. 
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FUERON OBTENIDAS Y REPLANTEADAS EN TERRENO MEDIANTE GPS 
SUBMETRICA. 


LAS COORDENADAS DE LOS VERTICES VSa Y VSb CORRESPONDEN AL 
PUNTO CENTRAL DE LOS PORTALES DE ANCLAJE EXISTENTES EN EL 
SECTOR DE EL RODEO. 
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ANEXO M 


ESPECIALISTAS PARTICIPANTES EN EL ESTUDIO 


A continuación se presenta la lista de los especialistas que participaron en la 
elaboración del Estudio de Impacto Ambiental del proyecto “Línea de 
Transmisión Eléctrica 220 kV El Rodeo -— Chena”. 

Tabla 1 Lista de los especialistas participantes en el proyecto “Línea de 
Transmisión Eléctrica 220 kV El Rodeo - Chena” 


Profesión Cargo o acciones a desarrollar 


César Ormazabal P. Ingeniero Forestal, 
Universidad de Chile. 
M.Sc. en Estudios 
Ambientales, Yale 
University, EE.UU. 
Ingeniero Civil 
Químico, Magíster en 
Ingeniería Química con 
mención en Ingeniería 
Ambiental, 
Universidad Federico 
Santa María. 

Ecólogo Paisajista. 
Universidad Central de 
Chile. 


Claudia Poblete A. 


Valeria Díaz G. 


Yanet Espejo A. 


Abogado. Licenciado 
en Ciencias Jurídicas y 
sociales Universidad 
de la Santísima 
Concepción. 


Licenciado en Ciencias 
Ambientales, Mención 
Biología. Universidad 

de Chile. 


Juan Luis Muñoz A. 


05611-06-01-11S-ElA-001-25 Versión O 


Director del ElA: 

e Establecimiento de directrices generales del 
ElA; 

e Revisión técnica del ElA; y 

e Control de calidad ISO 9000 del ElA. 

Coordinador de proyecto: 

e Especialista ambiental; 

e Revisor del ElA; y 

e Revisor de Calidad de acuerdo a la Norma 
ISO 9001 del documento. 


Especialista ambiental; 
Ejecutor principal; y 
Línea de base del componente paisaje. 


Identificación de normativa ambiental 
aplicable; 

Identificación de permisos ambientales 
sectoriales; y 

Elaboración Plan de Cumplimiento de la 
Legislación. 

Línea de base del componente vegetación 
y flora terrestre. 
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Tabla 1 


Lista de los especialistas participantes en el proyecto “Línea de 
Transmisión Eléctrica 220 kV El Rodeo - Chena” 


Bernardino Camousseigt | Médico Veterinario, e Línea de base del componente Fauna. 
candidato a 
Magíster en Gestión y 
Planificación 
Ambiental, 
Universidad de Chile. 
Ingeniero en Recursos 
Naturales Renovables, 
Universidad de Chile. 
Diploma de Postítulo 
en Gestión Ambiental, 
Universidad de Chile. 
Licenciado en 
Antropología, mención 
Arqueología, 
Universidad de Chile. 
Ingeniero Matemático Elaboración de estudio de emisiones de 
Universidad de material particulado. 

Concepción. 
Ingeniero Acústico 
Universidad Austral de 
Chile. 
Ingeniero Civil 
Electricista, 
Universidad de 
Santiago de Chile. 


Renato Huber A. Ingeniero Forestal, e Elaboración de Plan de Manejo Forestal. 
Universidad Mayor. 


Manuel Hinojosa C. Licenciado en e Cartografía y cálculos de superficie. 
Cartografía, 
Universidad 
Tecnológica 
Metropolitana. 


Andrea Ramírez T. Línea de base del medio físico, construido, 
humano y uso de elementos del medio 
ambiente; 


Identificación de riesgos. 


Iván Cáceres R. Línea de base del patrimonio cultural. 


Claudio Seguel O. 
(Asesorías Algoritmos 
Ltda.) 
Christian Gerard B. 
(Control Acústico Ltda.) 


Elaboración de estudio de impacto 
acústico. 


Luis Ortiz N. Elaboración de estudio de campos 
eléctricos y magnéticos e interferencia de 


radio y televisión. 


Elaboración: Ingendesa 2007. 


0561 1-06-01-11S-ElA-001-25 Versión O Ene-07 
G:1611-0601-2005 ElA PMF Chena - El Rodeo1500APROB.CLIM540anexo.slAnexo MIANEXO M.doc 


